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Das Originaldokument wurde in deutscher Sprache erstellt.

1. Allgemeines

Zugehorige Dokumentation

- Montageanleitung Linearstrecke LS 2 3 842 562 367
Download auf www.boschrexroth.com/
medienverzeichnis

Qualifikation des Personals

Die in dieser Dokumentation beschriebenen
Komponenten erfordern bei Handhabung, Montage,
elektrischem Anschluss, Wartung und Instandhaltung
grundlegende Kenntnisse der Mechanik, Elektrik,
sowie Kenntnisse der zugehdrigen Fachbegriffe. Flr
den Transport und die Handhabung des Produkts sind
zusatzliche Kenntnisse im Umgang mit einem Hebezeug
und den zugehorigen Anschlagmitteln erforderlich.
Um die sichere Verwendung zu gewahrleisten, dirfen
diese Tatigkeiten daher nur von einer entsprechenden
Fachkraft oder einer unterwiesenen Person unter
Leitung einer Fachkraft durchgefiihrt werden.

Eine Fachkraft ist, wer aufgrund seiner fachlichen
Ausbildung, seiner Kenntnisse und Erfahrungen

sowie seiner Kenntnisse der einschlagigen
Bestimmungen die ihm Ubertragenen Arbeiten
beurteilen, mogliche Gefahren erkennen und geeignete
SicherheitsmaBnahmen treffen kann. Eine Fachkraft
muss die einschlagigen fachspezifischen Regeln
einhalten und Uber das notige Fachwissen verfligen.

Im Arbeitsbereich
Es sind an der Maschine nur befidhigte, ausgebildete
und speziell unterwiesene Personen zulassig.

Im Verkehrsbereich
Es sind an der Maschine nur sicherheitsunterwiesene
Personen zulassig.

Transport und Lagerung

- Beachten Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

« Transportgewicht: siehe Lieferpapiere.

« Sichern Sie das Produkt gegen Umkippen!

- Halten Sie bei Lagerung und Transport in jedem
Fall die Umgebungsbedingungen ein, siehe
Montageanleitung Linearstrecke LS 2 3 842 562 367
Kapitel Technische Daten.

» Halten Sie die fur ihr Transportmittel zulassigen
Abmessungen und Achslasten ein.

« Achten Sie auf eine fachgerechte, nicht beschadigte
Verpackung des Transportguts
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Produkt transportieren

Angehobene Lasten konnen herunterfallen!

Beim Herunterfallen kénnen schwere Verletzungen

(auch mit Todesfolge) auftreten.

» Tragen Sie angemessene Schutzausristung (z. B.
Sicherheitsschuhe, Sicherheitshandschuhe usw.).

» Verwenden Sie nur geeignete Hebezeuge/
Anschlagmittel mit ausreichend hoher Traglast
(Produktgewicht siehe Lieferpapiere).

» Kontrollieren Sie die
LadungssicherungsmaBnahmen.

» Kontrollieren Sie vor dem Anheben des Produktes,
ob die Tragegurte richtig befestigt sind!

» Sichern Sie das Produkt beim Anheben gegen
Umkippen!

» Achten Sie wahrend des Hebens und Senkens
darauf, dass sich auBer dem Bediener keine
weiteren Personen im Gefahrenbereich aufhalten!

Produkt lagern

» Setzen Sie das Produkt nur auf ebener Flache ab.

» Schitzen Sie das Produkt vor mechanischen
Einwirkungen.

« Schitzen Sie das Produkt vor Umwelteinfliissen, wie
Schmutz und Feuchtigkeit.

« Beachten Sie die Umgebungsbedingungen (siehe
Montageanleitung Linearstrecke LS 2 3 842 562 367
Kapitel Technische Daten).
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2. Werkstiicktrager WT 2/LS

HINWEIS

Verhaltensweise bei Unfillen mit

Permanentmagneten

Bei allen Arbeiten mit Permanentmagneten

miissen im Falle eines Unfalls zum Befreien von

eingeklemmtem Korperteilen (z. B. Finger, Hand, Arm

usw.) folgendes Notfall-Werkzeug bereit liegen:

« Hammer aus nicht ferromagnetischem Material (z. B.
Messing).

» Mindestens zwei Keile mit ca. 10 - 15° Keilwinkel
aus nichtmagnetischem Material wie z. B. Messing,
Hartholz o. A. zum Eintrieben in den Trennspalt.

Im Falle eines Unfalls:

» Bewahren Sie Ruhe.

» Falls Spannung anliegt, die Maschine sofort
spannungsfrei schalten (Not-Aus-, Haupt- und
Wartungsschalter).

> Leisten Sie ERSTE HILFE oder fordern Sie
entsprechende Hilfe (z. B. Notarzt) an.

» Trennen Sie die anhaftenden Teile mit dem Notfall-
Werkzeug, um die eingeklemmten Korperteile
(z. B. Finger, Hand, FulB3 usw.) befreien zu kdnnen.
Treiben Sie hierzu die Keile mit dem Hammer in
den Trennspalt, um die eingeklemmten Korperteile
befreien zu kénnen.

Allgemeine Sicherheitshinweise zu

Magneten

Magnetische und elektromagnetische Felder werden

in unmittelbarer Umgebung von stromfiihrenden

Leitern oder Permanentmagneten von Elektromotoren

erzeugt und kénnen eine ernste Gefahr fir bestimmte

Personengruppen darstellen.

» Der Maschinenbetreiber muss durch geeignete
MaBnahmen (z. B. Warnhinweise, Schutzausristung,
Kennzeichnung der Gefahrenzone), das in diesen
Bereichen tatige Personal ausreichend vor eventuell
auftretenden Schaden schitzen.

» Beachten Sie die nachfolgend in der Montageanlei-
tung aufgefliihrten Sicherheitshinweise.

» Beachten Sie die jeweils giiltigen landesspezifischen
Vorschriften. Fiir Deutschland sind bzgl.
~Elektromagnetische Felder® die Vorgaben der
Berufsgenossenschaft in der BGV B11 und der
BGR B11 zu beachten.
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Quetschungen
’ \ Die Anziehungskrafte der Permanentmagnete

/=m\ wirken auf alle magnetisierbaren Materialien.

" < Insbesondere im Nahbereich < 100 mm

steigen die Anziehungskrafte sehr stark an.

* Lose umliegende Teile aus magnetisierbarem
Material konnen schlagartig und ungewollt mit den
Permanentmagneten zusammenprallen.

> AuBerste Vorsicht bei der Handhabung von
Komponenten mit Permanentmagneten.
Unterschatzen Sie niemals die starken
Anziehungskrafte.

» Arbeiten Sie nicht alleine.

» Personliche Schutzausriistung (z. B.
Schutzhandschuhe, Schutzbrille) verwenden.

» Nicht mehrere Komponenten mit
Permanentmagneten aus der Verpackung nehmen
oder ungesichert am Arbeitsplatz in unmittelbarer
Nahe nebeneinander legen.

» Komponenten mit Permanentmagneten erst
unmittelbar vor der Montage einzeln aus der
Verpackung nehmen und moglichst sofort
montieren.

» Keine Gegenstande aus magnetisiertem oder
magnetisierbarem Material in den Nahbereich
der Permanentmagneten bringen. Falls sich
magnetisierbare Werkzeuge nicht vermeiden
lassen, halten Sie das Werkzeug sehr fest, flihren
Sie nur langsame Bewegungen aus und beachten
Sie die Wirkung der Anziehungskrafte der
Permanentmagnete.

» Beachten Sie die am Betriebsort geltenden
Arbeitsschutzvorschriften.

Herzschrittmacher, Implantate sowie schwangere
Personen
Fir Personen mit aktiven Korperhilfsmitteln
(z. B. Herzschrittmachern), passiven
“metallischen Implantaten (z. B. Hiiftprothese)
sowie flir Schwangere besteht moéglicherweise eine

Gefahrdung durch elektromagnetische oder

magnetische Felder in unmittelbarer Nahe von

Komponenten, welche Magnetfelder abstrahlen.

Der Zutritt zu folgenden Bereichen kann fiir diese

Personen gefahrlich werden:

* Bereiche, in denen Komponenten der Linearstrecke
(z. B. Werkstlicktrager) in Betrieb genommen und
betrieben werden.

* Bereiche, in denen Komponenten mit
Permanentmagneten gelagert, repariert oder
montiert werden.

» Oben genannte Personen sollten vor Zutritt

zu diesen Bereichen ihren behandelnden Arzt
konsultieren.

» Beachten Sie die am Betriebsort geltenden

Arbeitsschutzvorschriften.

DEUTSCH
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Metall-Splitter
A, Magnete sind spréde. Wenn zwei Magnete

\ oder Magnete mit ferromagnetischen

~ Werkstoffen kollidieren oder mechanisch

bearbeitet werden, kdnnen sie zersplittern und ihre

Funktion verlieren.

Scharfkantige Splitter kbnnen meterweit weg

geschleudert werden und Ihre Augen verletzen.

» Vermeiden Sie Kollisionen von Magneten bzw.
Kollisionen von Magneten mit ferromagnetischen
Werkstoffen.

» Bearbeiten Sie Magnete nicht mechanisch.

» Tragen Sie bei der Handhabung von
groBeren Magneten eine Schutzbrille und
Schutzhandschuhe.

» Achten Sie darauf, dass umstehende Personen
ebenfalls geschiitzt sind oder Abstand halten.

A\ VORSICHT

Magnetisches Feld
A Magnete erzeugen ein weit reichendes, starkes
\ Magnetfeld. Sie kénnen unter anderem
~ Fernseherund Laptops, Computer-Festplatten,
Kreditkarten und EC-Karten, Datentrager,
mechanische Uhren, Horgerate und Lautsprecher
beschadigen.
» Halten Sie Magnete von allen Geraten und
Gegenstanden fern, die durch starke Magnetfelder
beschadigt werden kénnen.

Nickel-Allergie
f Magnete enthalten Nickel, auch jene ohne

Nickel-Beschichtung.
» Manche Menschen reagieren allergisch auf
den Kontakt mit Nickel.
 Nickel-Allergien kdnnen sich bei dauerndem Kontakt
mit Gegenstanden entwickeln, die Nickel enthalten.
» Vermeiden Sie dauerhaften Hautkontakt mit
Magneten.
» Verzichten Sie auf den Umgang mit Magneten,
wenn Sie bereits eine Nickelallergie haben.

Luftfracht
Magnetfelder von nicht sachgemal verpackten
Magneten kdonnen die Navigationsgerate von
" Flugzeugen beeinflussen.

Im schlimmsten Fall kann dies zu einem Unfall fiihren.
» Versenden Sie Magnete bzw. Werkstiicktrager nur
mit vorgesehener montierter Schutzabdeckung
und Originalverpackung mit eingelegtem

Abschirmblech.
> Beachten Sie die einschlagigen Vorschriften.
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A VORSICHT

Postversand

Magnetfelder von nicht sachgemaB verpackten

\ Magneten kdnnen Stérungen an Sortiergeraten

verursachen und empfindliche Giiter in

anderen Paketen beschadigen.

» Versenden Sie Magnete bzw. Werksticktrager nur
mit vorgesehener montierter Schutzabdeckung
und Originalverpackung mit eingelegtem
Abschirmblech.

» Beachten Sie die einschlagigen Vorschriften.

HINWEIS

Wirkung auf Menschen

Magnetfelder von Dauermagneten haben nach

gegenwartigem Wissensstand keine messbare

positive oder negative Auswirkung auf den

Menschen. Eine gesundheitliche Gefahrdung

durch das Magnetfeld eines Dauermagneten ist

unwahrscheinlich, kann aber nicht vollkommen

ausgeschlossen werden.

» Vermeiden Sie zu Ihrer Sicherheit einen dauernden
Kontakt mit den Magneten.

» Bewahren Sie groBe Magnete mindestens einen
Meter von |hrem Koérper entfernt auf.

» Beachten Sie die gesonderten Vorschriften fiir
Personen mit Herzschrittmachern, Implantaten
sowie Schwangere.

Oxidation, Korrosion, Rost

Unbehandelte Magnete oxidieren sehr schnell und

zerfallen dabei.

Daher weisen Magnete zum Schutz vor Korrosion eine

dunne Nickel-Kupfer-Nickel-Beschichtung auf.

» Setzen Sie die Magnete nur im trockenen
Innenbereich ein oder schiitzen Sie die Magnete
vor Umwelteinflissen.

» Vermeiden Sie Beschadigungen der Beschichtung.

Temperaturbestindigkeit

Die Magnete haben eine maximale Lager- und

Einsatztemperatur von -10 °C bis 80 °C.

Die meisten Magnete verlieren bei Temperaturen ab

80 °C dauerhaft einen Teil ihrer Haftkraft.

» Lagern Sie die Magnete innerhalb dieses
Temperaturbereichs.
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Produktspezifische Sicherheitshinweise zu
Werkstiicktragern WT 2/LS

Starkes magnetisches Feld!

Verletzungsgefahr bis hin zum Tod durch

A starkes Magnetfeld in Bereichen, die mit

diesem Gefahrensymbol gekennzeichnet sind.

Wenn sich die Werkstlicktrager nicht auf dem

Motormodul befinden, besitzen sie ein starkes

Magnetfeld!

- Das starke Magnetfeld der Werkstlicktrager
kann schadlich fir Trager von
Herzschrittmachern und anderen
medizinischen Implantaten sein.

- Das Magnetfeld des Werkstiicktragers bringen
ferromagnetische Materialien mdglicherweise in
Bewegung, was zu moglichen Projektilen oder
Quetschungen/Scherungen flhrt.

- Elektronische Ausriistung und magnetische
Datentrager kbnnen vom Magnetfeld beeinflusst
werden.

» Personen mit Herzschrittmachern oder

anderen medizinischen Implantaten dirfen
Werkstlicktrager nicht in die Anlage einsetzen,
nicht der Anlage entnehmen und keine Wartungs-
und Servicearbeiten an der Anlage durchflihren.

» Personen mit Herzschrittmachern oder anderen
medizinischen Implantaten missen von
Implantatposition zu Werkstlicktrager einen
Mindestabstand von 30 cm einhalten.

- Eine trennende Schutzeinrichtung muss vom
Kunden in einem Mindestabstand von 30 cm zu
den offenen Magneten montiert werden.

» Halten Sie mit metallischen Objekten Abstand zu
den offen Magneten, die an der Unterseite der
Werkstlicktrager befestigt sind.

» Im Streckenbereich, unterhalb Bandstrecke/
Linearstrecke im Abstand <30 mm zu den
Magneten, dirfen keine losen metallischen
Gegenstinde, wie z. B. Werkzeug, Schrauben o. A.
verbleiben.

» Vor Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten die
Werkstlicktrager unbedingt der Bandstrecke
entnehmen.

> Sind die Werkstlcktrager nicht in eine Linear-/
Bandstrecke eingesetzt, missen die zugehorigen
magnetischen Schutzabdeckungen aufgesetzt sein.

» Die magnetischen Schutzabdeckungen
missen unmittelbar nach der Entnahme der
Werkstlicktrager aus der Bandstrecke auf die
Magnete aufgesetzt werden.

» Die magnetischen Schutzabdeckungen dirfen
erst unmittelbar vor dem Einsetzen der
Werkstlcktrager in die Bandstrecke von den
Magneten entfernt werden.

Bosch Rexroth AG
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The original document is in German.

1. General

Related documentation

« Assembly instructions linear section
LS 2 3842 562 367
Download from
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Personnel qualifications

As regards their handling, assembly, electrical
connection, service and maintenance, the components
described in this documentation require basic
knowledge of mechanical, electrical systems, as well
as knowledge of the appropriate technical terms.
Additional knowledge regarding the use of lifting gear
and corresponding slings is required for transporting
and handling the product. To ensure safe use, these
activities should therefore only be performed by
qualified personnel or by an instructed person acting
under the direction of such a person.

Qualified personnel refers to those who can recognize
potential hazards and take appropriate safety
measures based on their technical training, knowledge,
experience, and understanding of the relevant
regulations pertaining to the work being performed.
Qualified personnel must comply with the relevant
technical regulations and have the necessary expertise.

In working range
At the machine, only competent, trained and especially
instructed persons are admissible.

In transit area
At the machine, only persons instructed with regard to
safety are admissible.

Transport and storage

* Observe the transport instructions on the packaging.
« Transport weight: see delivery documents.

« Secure the product against tipping over!

» Always comply with the ambient conditions during
loading and transport, see Assembly instructions linear
section LS 2 3 842 562 367 chapter Technical data.

« Observe maximum sizes and axis loads for your
means of transport.

« Ensure proper, undamaged packaging of the
transported material
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Transporting the product

Suspended loads can fall!

Falling objects can result in severe injury

(or even death).

» Wear suitable protective equipment
(e.g. safety footwear, safety gloves, etc.).

» Use only suitable lifting equipment/suspension
gear with sufficient bearing load (for the product
weight refer to the delivery documents).

» Check the load securing measures.

» Make sure the lifting straps are correctly fastened
before lifting the product!

» Secure the product against tipping over when
lifting!

» Make sure that no one but the operator is in the
danger zone during lifting and lowering!

Storing the product
* Only set the product down on a flat surface.
« Protect the product from mechanical stress.

» Protect the product from environmental influences,
such as dirt and moisture.

* Observe the environmental conditions

(see Assembly instructions linear section LS 2
3 842 562 367 chapter Technical data).
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2. Workpiece pallet WT 2/LS

NOTICE

Behavior in case of accidents with permanent
magnets
For all works with permanent magnets, the
following emergency tool must be available in case
of an accident to release trapped parts of the body
(e.g. finger, hand, arm, etc.):
* Hammer made of non-ferromagnetic material
(e.g. brass).
« At least two wedges with angles of approx. 10 - 15°
made of non-magnetic material such as brass, hard
wood or the like for driving into the separating gap.

In case of an accident:

» Keep calm.

> If voltage is present, de-energize the machine
immediately (emergency off, main and
maintenance switch).

» Administer FIRST AID or request appropriate help
(e.g. an emergency doctor).

> Separate any adhering parts using the emergency
tool so any trapped body parts (e.g. finger, hand,
foot etc.) can be freed.
To do this, drive the wedges into the separating
gap using the hammer so that the trapped body
parts can be freed.

General safety instructions for magnets
Magnetic and electromagnetic fields are generated
in the direct vicinity of live conductors or permanent
magnets of electric motors and may constitute a
serious danger for certain groups of persons.

» Machine operators must be sufficiently protected
from any damage that might occur in these areas
by means of suitable measures (e.g. warnings,
protective equipment, marking of hazard areas).

» Observe the following safety instructions specified in
the assembly instructions.

» Observe the relevant regulations valid in the
specific country. For Germany, the specifications
of the German trade association with respect to
"Electromagnetic fields" in BGV B11 and BGR B11
must be observed.
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Crushing
’ \ The magnetic forces of the permanent

/=m\ magnets act on all magnetizable materials.

" « Especially in the close range < 100 mm,

the magnetic forces increase considerably.

 Parts of magnetizable material lying around loosely

may suddenly and unintentionally collide with the
permanent magnets.

> Be extremely careful when handling components
with permanent magnets. Never underestimate the
strong magnetic forces.

» Do not work alone.

» Use personal protective equipment
(e.g. protective gloves, safety goggles).

» Do not take several components with permanent
magnets out of the packaging and do not put them
down at the workstation close to each other in an
unsecured manner.

» Only take components with permanent magnets
out of the packaging immediately before the
assembly and separately and assemble them
immediately, if possible.

» Do not bring objects made of magnetized or
magnetizable material into the vicinity of the
permanent magnets. If magnetizable tools cannot
be avoided, hold the tool very tight, only carry out
slow movements and observe the effect of the
magnetic forces of the permanent magnets.

» Observe the occupational health and safety
guidelines valid at the site of operation.

Pacemakers, implants and pregnant women
For persons with operational auxiliary
physical devices (e. g. pacemakers), passive
metallic implants (e. g. artificial hips) and
pregnant women, there is a risk of danger from
electromagnetic or magnetic fields in the direct
vicinity of components that emit magnetic fields.

Access to the following areas may become dangerous

for these persons:

 Areas in which components of the linear section

(e.g. workpiece pallet) are commissioned and
operated.

 Areas in which components with permanent

magnets are stored, repaired or installed.

» The above persons should consult the doctor in
charge of their treatment before accessing such
areas.

» Observe the occupational health and safety
guidelines valid at the site of operation.

ENGLISH
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Metal chips
A, Magnets are brittle. If two magnets or
\ magnets with ferromagnetic materials collide
~ or are mechanically processed, they may
crack and lose their function.
Sharp chips may fly around several meters and injure
your eyes.
» Avoid collisions of magnets and/or collisions
of magnets with ferromagnetic materials.
» Do not process magnets mechanically.
» When handling larger magnets, wear safety
goggles and protective gloves.
» Make sure that bystanders are also protected
or keep sufficient distance.

A cauTION

Magnetic field

\ Magnets generate a far-ranging, strong

\ magnetic field. They can damage among other

things, televisions and laptops, computer

hard disks, credit and debit cards, data carriers,

mechanical watches, hearing aids and loudspeakers.

> Keep magnets away from all devices and objects
that might be damaged by strong magnetic fields.

Nickel allergy
Magnets contain nickel, also those without
nickel coating.
» Some people react allergic to the contact
with nickel.
* Nickel allergies may develop in case of permanent
contact with objects containing nickel.
» Avoid permanent skin contact with magnets.
» Avoid handling magnets if you already suffer from
a nickel allergy.

Air freight
Magnetic fields of improperly packed magnets
may influence the navigation units of
“airplanes.

In the worst case, this may cause an accident.

» Only use magnets and/or workpiece pallets with
intended mounted protective cover and original
packaging with inserted shielding sheet.

» Observe the relevant provisions.
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A cauTiON

Postal dispatch

. Magnetic fields of improperly packed magnets
\ may cause failures at sorting equipment and
damage sensitive goods in other parcels.

» Only use magnets and/or workpiece pallets with
intended mounted protective cover and original
packaging with inserted shielding sheet.

» Observe the relevant provisions.

NOTICE

Effect on human beings

According to current knowledge, magnetic fields of

permanent magnets do not have measurable positive

or negative effects on human beings. Health hazards

caused by the magnetic field of a permanent magnet

are improbable can, however, not be completely

excluded.

» For your own safety, avoid continuous contact
with the magnets.

> Keep large magnets at a distance of at least one
meter to your body.

» Observe the separate regulations for persons
with cardiac pacemakers, implants and pregnant
women.

Oxidation, corrosion, rust
Untreated magnets will oxidize very quickly and
disintegrate.
So as protection against corrosion, magnets have a
thin nickel-copper-nickel coating.
» Only use the magnets in dry indoor areas
or protect the magnets from environmental
influences.
» Avoid damage to the coating.

Temperature resistance

The magnets have a maximum storage and operating
temperature of -10 °C to 80 °C.

At temperatures from 80°C, most magnets will
permanently lose part of their adhesion strength.

> Store the magnets within this temperature range.
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Product-specific safety instructions
for workpiece pallets WT 2/LS

Strong magnetic field!
Risk of injury up to death caused by strong
magnetic field in areas that are marked with
this danger symbol.
Q If the workpiece pallets are not located

% on the motor module, they have a strong

4 magnetic field!

/ \ - The strong magnetic field of the workpiece

A pallets may be harmful to people with
cardiac pacemakers and other medical
implants.

- The magnetic field of the workpiece pallet may
cause ferromagnetic materials to move, leading to
a risk of projectiles or crushing/shearing.

- Electronic equipment and magnetic media can be
influenced by the magnetic field.

» Persons with cardiac pacemakers or other medical
implants must not install workpiece pallets into
the system, remove them from the system and
not carry out maintenance or service works at
the system.

» Persons with cardiac pacemakers or other medical
implants must maintain a minimum distance of
30 cm from the implant position to the workpiece
pallet.
- A guard must be installed by the customer at a
minimum distance of 30 cm to the open magnets.

> Keep metal objects at a distance from the open
magnets that are fastened at the lower surface of
the workpiece pallets.

» In the section area, below belt section/linear
section at a distance of <30 mm to the magnets,
no lose metal objects such as tools, screws or the
like must be present.

» Before maintenance and repair works, it is
imperatively necessary to remove the workpiece
pallets from the belt section.

» If the workpiece pallets are not installed into a
linear/belt section, the related magnetic protective
covers must be attached.

» The magnetic protective covers must be attached
to the magnets immediately after removal of the
workpiece pallets from the belt section.

» The magnetic protective covers may only be
removed from the magnets immediately before
installation of the workpiece pallets into the belt
section.

ENGLISH
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Le document original a été rédigé en allemand.

1. Généralités

Documentation correspondante

 Instructions de montage trajet linéaire
LS 2 3842 562 367 Téléchargement sur :
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Qualification du personnel

Les composants décrits dans la présente documentation
exigent en cas de manipulation, montage, connexion
électrique, entretien et maintenance des connaissances
fondamentales en mécanique et en électrique, ainsi que
la connaissance des termes techniques correspondants.
S'agissant du transport et de la manipulation du
produit, des connaissances complémentaires sont
nécessaires en matiére de manipulation avec un engin
de levage et les dispositifs d'élingage correspondants.
Afin de garantir ['utilisation s(re, lesdites opérations
ne doivent donc étre effectuées que par une personne
qualifiée dans le domaine concerné ou bien par une
personne formée qui travaille sous la surveillance d'une
personne qualifiée.

Est considérée comme personne qualifiée une
personne qui, en raison de sa formation technique,

ses connaissances et expériences, ainsi que grace

a sa connaissance des dispositions respectives, est

en mesure de juger les taches qui lui sont confiées,

de détecter les risques potentiels et de prendre les
mesures de sécurité adéquates. Une personne qualifiée
est tenue de respecter les régles spécifiques relatives au
domaine respectif et doit disposer des connaissances
technigues nécessaires.

Dans la zone de travail
Seules des personnes compétentes, formées et
spécialement instruites sont autorisées sur la machine.

Dans la zone de transport
Seules des personnes instruites sur la sécurité sont
autorisées sur la machine.

Transport et entreposage

» Respecter les consignes de transport figurant sur
l'emballage.

» Poids a transporter : voir documents de livraison.

» Sécuriser le produit contre le risque de basculement !

« Lors du stockage et du transport, respecter
impérativement les conditions ambiantes,
voir Instructions de montage trajet linéaire LS 2
3 842 562 367 chapitre Données techniques.

» Respectez les dimensions et charges sur essieux
admissibles pour votre moyen de transport.

» Veillez a ce que l'emballage du produit transporté soit
correct et non endommage.
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Transport du produit

Les charges soulevées peuvent chuter !

En cas de chute, des blessures graves

(voire potentiellement mortelles) peuvent survenir.

» Portez un équipement de protection approprié
(p. ex. des chaussures de sécurité, des gants de
sécurité, etc.).

» Utilisez uniquement des dispositifs de
levage/d'arrimage dont la capacité de charge
est suffisamment élevée (poids du produit, voir
documents de livraison).

» Controlez les mesures de protection du
chargement.

» Avant de soulever le produit, vérifier que les
sangles de transport sont fixées correctement !

> Lors du levage, sécuriser le produit contre le
risque de basculement !

» Pendant le levage et la descente, veillez a ce
qu'aucune personne autre que l'opérateur ne se
trouve dans la zone de danger !

Entreposage du produit

» Poser le produit uniguement sur une surface plane.

» Protéger le produit contre toute contrainte mécanique.

» Protéger le produit contre les influences
environnementales comme les salissures et 'humidité.

» Respecter les conditions ambiantes (voir Instructions
de montage trajet linéaire LS 2 3 842 562 367 chapitre
Données techniques).
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2. Palette porte-piéces WT 2/LS

AVIS

Comportement en cas d'accident avec les aimants
permanents
Lorsque des travaux sont effectués avec des aimants
permanents, l'outil de secours suivant doit étre
disponible en cas d'accident afin de libérer les parties
du corps coincées (p. ex. doigts, main, bras, etc.) :
« Marteau en matériau non ferromagnétique
(p. ex. laiton).
« Au moins deux coins présentant un angle approx.
de 10 - 15° en matériau non magnétique, p. ex.
en laiton, bois dur ou analogue pour insérer dans
l'interstice de séparation.

En cas d'accident :

» Conservez votre calme.

» Siune tension est appliquée, la couper
immédiatement sur la machine (interrupteur
d'arrét d'urgence, principal et de maintenance).

» Apporter les PREMIERS SECOURS et demander
l'aide appropriée (p. ex. celle d'un médecin
urgentiste).

> Séparez les parties adhérentes au moyen de ['outil
de secours pour pouvoir libérer les parties du
corps coincées (p. ex. doigts, main, pied, etc.).
Pour ce faire, introduisez les coins avec un
marteau dans l'interstice de séparation pouvoir
libérer les parties du corps coincées.

Consignes de sécurité générales relatives

aux aimants

Des champs magnétiques et électromagnétiques

sont générés a proximité immédiate des conducteurs

d'électricité ou des aimants permanents de moteurs

électriques, et peuvent présentent un risque sérieux
pour certains groupes de personnes.

» L'exploitant de la machine doit prendre des mesures
appropriées (p. ex. des panneaux d'avertissement,
un équipement de protection, la signalisation de la
zone dangereuse) pour qu'un personnel travaillant
dans ces zones soit suffisamment protégé contre
l'apparition de dommages éventuels.

» Respectez les consignes de sécurité indiquées dans
les instructions de montage.

» Respectez les prescriptions spécifiques en
application dans le pays d'utilisation. En
Allemagne, tenir compte des prescriptions des
associations professionnelles relatives aux
"champs électromagnétiques" indiquées dans le
BGV B11 et le BGR B11.
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Ecrasements
/ Les forces d'attraction des aimants

\ Permanents agissent sur tous les matériaux

T magnétisables.

- Les forces d'attraction croissent trés fortement

particulierement dans la zone proche < 100 mm.

 Les piéeces en vrac en matériau magnétisable

peuvent étre projetées brusquement et inopinément
sur les aimants permanents.

» Extréme précaution lors de la manipulation de
composants avec aimants permanents. Ne jamais
sous-estimer les fortes forces d'attraction.

» Ne travaillez jamais seul.

» Utiliser un équipement de protection personnelle
(p. ex. des chaussures de protection, des lunettes
de protection).

» Ne pas sortir plusieurs composants contenant des
aimants permanents de l'emballage ou les placer
les uns a coté des autres a proximité immédiate
du poste de travail.

» Sortir les composants contenant des aimants
permanents un a un de l'emballage juste avant
le montage et les monter autant que possible
aussitot.

» Ne pas amener d'objets en matériau magnétisé
ou magnétisable a proximité des aimants
permanents. Si l'utilisation d'outils magnétisables
ne peut étre évitée, maintenez l'outil trés
fermement, n'effectuez que des mouvements lents
et tenez compte de l'effet des forces d'attraction
des aimants permanents.

> Respectez la législation en matiére de protection
sur le lieu de travail.

Stimulateurs cardiaques, implants et femmes
enceintes
Les personnes portant des assistants
corporels (p. ex. des stimulateurs
" cardiaques), des implants métalliques passifs

(p. ex. des prothéses de hanches) et les femmes

enceintes sont exposées a un possible risque d aux

champs électromagnétiques ou magnétiques a

proximité immédiate de composants émettant des

champs magnétiques.

L'accés a ces zones peut étre dangereux pour ces

personnes :

« Zones dans lesquelles des composants du trajet
linéaire (p. ex. palettes porte-pieces) sont mis en
service et exploités.

» Zones dans lesquelles des composants contenant
des aimants permanents sont stockés, réparés ou
montés.

» |l est conseillé aux personnes mentionnées
ci-dessus de consulter leur médecin traitant avant
de pénétrer dans ces zones.

> Respectez la législation en matiére de protection
sur le lieu de travail.

FRANCAIS
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Eclats métalliques
A, Les aimants sont friables. Deux aimants ou

\ des aimants contenant des matériaux

— ferromagnétiques qui entrent en collision ou

sont traités mécaniquement peuvent se fragmenter et

perdre leur fonction.

Les éclats acérés peuvent étre projetés a plusieurs

meétres et provoquer des blessures au niveau des yeux.

» Evitez les collisions d'aimants ou d'aimants
contenant des matériaux ferromagnétiques.

» Ne pas traiter les aimants mécaniquement.

» Portez des lunettes et des gants de protection
lorsque vous manipulez des aimants de grandes
dimensions.

» Veillez a ce que les personnes alentour soient
également protégées ou restent a distance.

A ATTENTION

Champ magnétique
Les aimants générent un puissant champ
magnétique sur un large périmeétre. Ils
" peuvent entre autres endommager les
télévisions et ordinateurs portables, les disques
durs d'ordinateurs, les cartes de crédit, les supports
de données, les montres mécaniques, les appareils
auditifs et les haut-parleurs.
> Eloignez les aimants de tous les appareils et
objets susceptibles d'étre endommagés par de
puissants champs magnétiques.

Allergie au nickel
Les aimants contiennent du nickel, méme ceux
qui ne présentent pas de revétement au
nickel.

« De nombreuses personnes présentent des réactions

allergiques au contact du nickel.

« Des allergies au nickel peuvent se développer en
cas de contact continu avec des objets contenant ce
métal.

> Evitez un contact dermique durable avec des

aimants.

> Evitez de manipuler des aimants si vous étes déja

allergique au nickel.

Transport aérien
Les champs magnétiques émis par des
aimants mal emballés peuvent influencer les
appareils de navigation des avions.
Au pire, ceci peut provoquer un accident.
> N'expédiez des aimants ou des palettes
porte-piéces qu'avec couvercle de protection
monté et dans l'emballage d'origine avec plaque
de blindage insérée.
» Tenez compte des prescriptions en vigueur.
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A ATTENTION

Envoi postal

Les champs magnétiques émis par des

aimants mal emballés peuvent provoquer des

dérangements sur les machines de tri et

endommager des marchandises sensibles contenues

dans d'autres colis.

> N'expédiez des aimants ou des palettes
porte-piéces qu'avec couvercle de protection
monté et dans l'emballage d'origine avec plaque
de blindage insérée.

» Tenez compte des prescriptions en vigueur.

AVIS

Effet sur les humains
Selon 'état actuel des connaissances, les champs
magnétiques d'aimants permanents ne présentent
pas d'effets mesurables positifs ou négatifs sur l'étre
humain. Un risque sanitaire di au champ magnétique
d'un aimant permanent est improbable, mais ne peut
pas étre entiérement exclu.
» Pour votre sécurité, évitez tout contact durable
avec les aimants.
> Maintenez les gros aimants a au moins un métre
du corps.
» Tenir compte des prescriptions particuliéres
pour les personnes portant des stimulateurs
cardiaques, des implants ou les femmes enceintes.

Oxydation, corrosion, rouille

Les aimants non traités s'oxydent rapidement et se

désagrégent.

C'est pourquoi les aimants sont protégés contre la

corrosion par un fin revétement de nickel-cuivre-

nickel.

» N'utilisez les aimants qu'en intérieur sec ou
protégez les aimants contre les influences
climatiques.

» Evitez d'endommager le revétement.

Résistance a la température

Les aimants ont une température maximale de

stockage et d'utilisation de -10 °C a 80 °C.

La plupart des aimants perdent une partie de leur

force d'attraction a des températures supérieures

a 80 °C.

» Stocker les aimants dans cette zone de
température.
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Instructions de sécurité spécifiques au
produit pour palettes porte-piéces WT 2/LS

Puissant champ magnétique !

Risque de blessures jusqu'a la mort dues au

A puissant champ magnétique dans les zones

signalées par ce symbole de danger.
Les palettes porte-piéces émettent un

% puissant champ magnétique lorsqu'elles ne
/ se trouvent pas sur le module moteur !

/ \ - Le puissant champ magnétique des palettes

L=\ porte-pieces peut étre néfaste pour les

porteurs de stimulateurs cardiaques ou
autres implants médicaux.

- Le champ magnétique de la palette porte-piéce
peut mettre des matériaux ferromagnétiques en
mouvement et les transformer en projectiles ou
provoquer des contusions/coupures.

- L'équipement électrique et les supports de données
magnétiques peuvent étre influencés par le champ
magnétique.

> Les personnes portant des stimulateurs cardiaques
ou autres implants médicaux ne doivent pas
insérer de palettes porte-piéces dans le systéme,
les retirer du systéme ou effectuer des travaux de
maintenance et d'entretien sur le systéme.

> Les personnes portant des stimulateurs cardiaques
ou autres implants médicaux doivent respecter une
distance minimale de 30 cm entre la position de
l'implant et celle de la palette porte-piéces.

- Un dispositif de sécurité de séparation doit étre
installé par le client a une distance minimale de
30 cm des aimants ouverts.

» Maintenez les objets métalliques éloignés des
aimants ouverts qui sont en bas de la palette
porte-piéces.

» Aucun objet métallique détaché, tel que des outils,
des vis entre autres, ne doit rester dans la zone
de section sous la section a bande/linéaire a une
distance inférieure a 30 mm des aimants.

> |l est essentiel de retirer les palettes porte-piéces
de la section a bande avant les travaux d'entretien
et de réparation.

> Si les palettes porte-piéces ne sont pas insérées
dans une section a bande/linéaire, les couvercles
de protection magnétiques associés doivent étre
posés.

> Les couvercles de protection magnétiques doivent
étre placés sur les aimants immédiatement apreés
avoir retiré les palettes porte-piéces de la section
a bande.

> Les couvercles de protection magnétiques doivent
étre retirés des aimants immédiatement avant
l'insertion des palettes porte-piéces dans la
section a bande.
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Il documento originale & stato redatto in lingua tedesca.

1. Aspetti generali

Ulteriore documentazione

« Istruzioni di montaggio percorso lineare
LS 2 3842 562 367
Download sul sito:
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Qualifica del personale

| componenti descritti nella presente documentazione
richiedono per la manipolazione, il montaggio,

il collegamento elettrico, la manutenzione e la
riparazione, delle conoscenze fondamentali in ambito
meccanico, elettrico e della relativa terminologia
tecnica. Il trasporto e la manipolazione del prodotto
richiedono inoltre conoscenze nell’utilizzo di un
mezzo di sollevamento e delle relative imbracature.
Per garantire la sicurezza operativa, queste attivita
devono pertanto essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato o da persone istruite sotto la
guida di personale specializzato.

Per personale specializzato, si intendono coloro

i quali, grazie alla propria formazione professionale,
alle proprie conoscenze ed esperienze e alle
conoscenze delle disposizioni vigenti, sono in grado di
valutare i lavori commissionati, individuare i possibili
pericoli e adottare le misure di sicurezza adeguate.

Il personale specializzato deve rispettare le regole
specialistiche vigenti ed essere in possesso della
competenza tecnica necessaria.

In corrispondenza dell'area di lavoro
L'accesso alla macchina € ammesso solo al personale
qualificato, addestrato e appositamente istruito.

In corrispondenza dell'area di movimentazione
L'accesso alla macchina € ammesso solo al personale
istruito sulla sicurezza.

Trasporto e stoccaggio

« Osservare le indicazioni relative al trasporto riportate
sull’imballo.

« Peso di trasporto: vedere i documenti di consegna.
« Assicurare il prodotto contro il ribaltamento!

» Durante lo stoccaggio e il trasporto rispettare
sempre le condizioni ambientali, vedere Istruzioni
di montaggio percorso lineare LS 2 3 842 562 367
Capitolo Dati tecnici.

« Per i mezzi di trasporto, osservare sempre le misure
e i carichi degli assi ammissibili.

« Prestare attenzione a un imballaggio della merce
trasportata non danneggiato e fatto a regola d'arte
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Trasporto del prodotto

I carichi sospesi possono cadere!

In caso di caduta possono verificarsi lesioni gravi

(anche mortali).

» Indossare un equipaggiamento di protezione idoneo
(ad es. scarpe e guanti antinfortunistici, ecc.).

» Utilizzare solo dispositivi di sollevamento/
imbragature con capacita di carico
sufficientemente elevata (per il peso dei prodotti
vedere i documenti di consegna).

» Controllare le misure per la sicurezza del carico.

» Prima di sollevare il prodotto, controllare
che le cinghie di sollevamento siano fissate
correttamente!

» Durante il sollevamento, bloccare il prodotto in
modo da impedirne il ribaltamento!

» Durante il sollevamento e l’abbassamento,
accertarsi che nessuno oltre all’operatore si trovi
nella zona di pericolo!

Stoccaggio del prodotto

« Appoggiare il prodotto solo su una superficie piana.

» Proteggere il prodotto da influssi meccanici.

» Proteggere il prodotto da influssi ambientali quali
sporco e umidita.

» Rispettare le condizioni ambientali (vedere Istruzioni
di montaggio percorso lineare LS 2 3 842 562 367
Capitolo Dati tecnici).
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2. Pallet WT 2/LS

AVVISO

Condotta in caso di incidenti con magneti
permanenti
Per tutti i lavori con i magneti permanenti, in caso
di incidente & necessario tenere a portata di mano il
seguente utensile di emergenza per liberare parti del
corpo incastrate (ad es. dita, mani, braccia, ecc.):
» martello in materiale non ferromagnetico
(ad es. ottone).
» almeno due cunei con angolo cuneo da ca. 10 - 15°
in materiale non magnetico, come ad es. ottone,
legno duro ecc. per introdurli nell’apertura.

In caso di incidente:

» Mantenere la calma.

» In presenza di tensione, mettere subito la
macchina fuori tensione (interruttore di arresto
d’emergenza, principale e di manutenzione).

» Prestare il primo soccorso o gli aiuti del caso
(ad es. medico del pronto soccorso).

» Staccare le parti aderenti con l'utensile per le
emergenze per poter liberare le parti del corpo
imprigionate (ad es. dita, mano, piede, ecc.).
A tale scopo, introdurre i cunei con il martello
nella fessura per poter liberare le parti del corpo

imprigionate.

Avvertenze generali per la sicurezza relativa

ai magneti

| campi magnetici ed elettromagnetici si generano nelle

dirette vicinanze di conduttori di corrente o magneti

permanenti di motori elettrici e possono rappresentare
un pericolo concreto per determinati gruppi di persone.

» Il gestore della macchina, attraverso misure adeguate
(ad es. avvertenze, attrezzature di protezione,
marcatura della zona di pericolo), deve proteggere
adeguatamente il personale attivo in questa area da
eventuali danni.

» Osservare le indicazioni di sicurezza che seguono
nelle istruzioni.

» Osservare le norme vigenti specifiche del Paese.
Per la Germania, € necessario osservare, in
riferimento ai "campi elettromagnetici" le istruzioni
dell’associazione di categoria nel BGV B11 e nel
BGR B11.
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Schiacciamenti
/ Le forze di serraggio dei magneti permanenti

\ agiscono su tutti i materiali magnetizzabili.

T +In particolare a distanza ravvicinata

< 100 mm le forze di serraggio aumentano di molto.

* Le parti circostanti staccate in materiale

magnetizzabile possono urtare in maniera
improvvisa e indesiderata i magneti permanenti.

» Massima attenzione nella manipolazione di
componenti con magneti permanenti. Non
sottovalutare mai le forze di serraggio forti.

» Non lavorare da soli.

» Utilizzare dispositivi di protezione individuale
(ad es. guanti protettivi, occhiali protettivi).

» Non prelevare diversi componenti con magneti
permanenti dall’imballo e non posizionarli
a distanza ravvicinata e senza sicurezza sul posto
di lavoro.

» Prelevare singolarmente i componenti con magneti
permanenti dalla confezione solo subito prima del
montaggio e montarli subito.

» Non portare alcun oggetto in materiale
magnetizzato o magnetizzabile a distanza
ravvicinata. Qualora non fosse possibile evitare gli
oggetti magnetizzabili, tenere molto saldamente
l’'utensile, muoversi lentamente e osservare
l'effetto delle forze di serraggio dei magneti
permanenti.

» Osservare le norme per la protezione sul lavoro
vigenti nel luogo di esercizio.

Pace-maker, impianti e persone in gravidanza
Per persone con mezzi ausiliari per il corpo
attivi (ad es. pace-maker), impianti metallici
possibili (ad es. protesi dell’anca) nonché

per persone in gravidanza puo esservi un rischio di

creazione di campi elettromagnetici o magnetici

nelle dirette vicinanze di componenti che emettono
campi magnetici.

’accesso ai seguenti settori pud essere pericoloso

per tali persone:

- settori in cui i componenti del percorso lineare
(ad es. pallet) possono essere messi in funzione
e utilizzati.

« settori in cui i componenti con magneti permanenti
vengono conservati, riparati o montati.

> Le persone menzionate sopra devono consultare

il loro medico curante prima di accedere a tali
settori.

» Osservare le norme per la protezione sul lavoro

vigenti nel luogo di esercizio.

ITALIANO
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Schegge metalliche
A, | magneti sono fragili. Se due magneti o

\ magneti con materiali ferromagnetici

~ collidono o vengono lavorati meccanicamente,

possono frantumarsi e perdere la loro funzione.

Le schegge affilate possono essere scagliate a

distanza di metri e provocare lesioni oculari.

» Evitare collisioni tra magneti o collisioni di magneti
con materiali ferromagnetici.

» Non lavorare i magneti meccanicamente.

» Durante la manipolazione di magneti piu grandi,
indossare occhiali e guanti protettivi.

» Assicurarsi di proteggere le persone situate
nell’lambiente circostante o di mantenere le
distanze.
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A ATTENZIONE

Spedizione via posta

| campi magnetici generati da magneti non

\ imballati correttamente possono causare

guasti ai selettori e danneggiare prodotti

delicati in altri pacchi.

» Spedire i magneti o i pallet solo con 'apposita
copertura di protezione montata e nell’imballo
originale con la lamiera di schermatura inserita.

» Osservare le norme corrispondenti.

AVVISO

A\ ATTENZIONE

Campo magnetico

| magneti generano un ampio e forte campo

\ magnetico. Tra gli altri, possono danneggiare

televisori e laptop, dischi rigidi di computer,

carte di credito e di debito, supporti di dati, orologi

meccanici, apparecchi acustici e altoparlanti.

» Mantenere i magneti lontani da tutti gli apparecchi
e gli oggetti che potrebbero essere danneggiati da
campi elettromagnetici forti.

Allergia al nichel
| magneti contengono nichel, anche quelli

A senza rivestimento in nichel.

« Alcune persone hanno reazioni allergiche in
seguito al contatto con il nichel.

* Le allergie al nichel possono svilupparsi in seguito
a un contatto prolungato con oggetti contenenti
nichel.

» Evitare un contatto cutaneo prolungato con i

magneti.

» Rinunciare a lavorare con i magneti in caso di

allergia al nichel nota.

Trasporto merci per via aerea
| campi magnetici generati da magneti non
A imballati correttamente possono influire sui
dispositivi di navigazione dei velivoli.
Nel peggiore dei casi cido pud provocare incidenti.
» Spedire i magneti o i pallet solo con 'apposita
copertura di protezione montata e nell’imballo

originale con la lamiera di schermatura inserita.
» Osservare le norme corrispondenti.

Effetti sull’'uomo

| campi magnetici di magneti permanenti non

hanno, secondo lo stato attuale delle conoscenze,

effetti positivi o negativi sull’'uomo. Un rischio per la
salute connesso al campo magnetico di un magnete
permanente & improbabile ma non totalmente escluso.

» Per sicurezza, evitare un contatto prolungato con
i magneti.

» Conservare i magneti di grandi dimensioni a una
distanza pari ad almeno un metro dal proprio
corpo.

» Osservare le norme speciali per portatori di
pacemaker, impianti e donne in gravidanza.

Ossidazione, corrosione, ruggine

| materiali non trattati si ossidano molto rapidamente

e si rompono.

Per questo motivo i magneti mostrano uno strato

sottile di rivestimento nichel-rame-nichel come

protezione dalla corrosione.

» Utilizzare i magneti solo in ambienti interni asciutti
o proteggerli dagli influssi ambientali.

» Evitare di danneggiare il rivestimento.

Resistenza termica

| magneti hanno una temperatura massima di

stoccaggio e di funzionamento da -10 °C a 80 °C.

La maggior parte dei magneti perde parte della

propria forza di serraggio in modo permanente a

temperature da 80 °C.

» Conservare i magneti entro questo intervallo di
temperatura.
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Avvertenze di sicurezza specifiche del
prodotto per i pallet WT 2/LS

Forte campo magnetico!

Pericolo di lesioni fino ad arrivare alla morte

a causa del forte campo magnetico nelle

aree contrassegnate con questo simbolo di

pericolo.

Se i pallet non si trovano sul modulo

del motore, presentano un forte campo

magnetico!

A - Il forte campo magnetico dei pallet
puo essere dannoso per i portatori di
pace-maker e altri impianti medici.

- Il campo magnetico del pallet pud movimentare
materiali ferromagnetici rendendoli possibili
proiettili o causando contusioni/tagli.

- Equipaggiamento elettronico e supporti di dati
magnetici possono essere influenzati dal campo
magnetico.

» | portatori di pace-maker o altri impianti medici
non devono inserire i pallet nell'impianto,
prelevarli dall’impianto e non devono eseguire
interventi di manutenzione e assistenza
all’impianto.

» | portatori di pace-maker o altri impianti medici
devono mantenere una distanza minima di 30 cm
dalla posizione dell'impianto al pallet.

- Un dispositivo di protezione di separazione deve
essere montato dal cliente ad una distanza di
30 cm dai magneti aperti.

» Se si indossano oggetti metallici, tenersi a
distanza dai magneti aperti fissati al lato inferiore
dei pallet.

» Nell’area del tratto, al di sotto del tratto a nastro/
percorso lineare ad una distanza >30 mm dai
magneti, non devono restare oggetti metallici
sparsi, come ad es. utensile, viti o simili.

» Prima di eseguire lavori di manutenzione e
riparazione, prelevare assolutamente i pallet dal
tratto a nastro.

» Seipallet non sono inseritiin un percorso lineare/
tratto a nastro , & necessario collocare le relative
coperture di protezione magnetica.

» Le coperture di protezione magnetica devono
essere collocate sui magneti immediatamente
dopo il prelievo dei pallet dal tratto a nastro.

» Le coperture di protezione magnetica possono
essere rimosse dai magneti solo immediatamente
prima dell’inserimento dei pallet nel tratto a
nastro.

Bosch Rexroth AG

5/6

ITALIANO






Indicaciones de seguridad WT 2/LS

Instrucciones de montaje

rexroth

A Bosch Company

3 842 562 446/2020-03
Sustituye a: -
ES

ESPANOL



2/6 Bosch Rexroth AG

El documento original se ha redactado en aleman.

1. Informacion general

Documentacion asociada

 Instrucciones de montaje del tramo lineal
L 2 3842562 367
Descarga en www.boschrexroth.com/mediadirectory

Cualificacion del personal

Los componentes descritos en la presente
documentacidn requieren conocimientos basicos de
mecanica y electricidad, asi como el conocimiento

de los correspondientes términos especializados

para el manejo, el montaje, la conexion eléctrica,

el mantenimiento y la reparacion. Para el transporte

y el manejo del producto se requieren conocimientos
adicionales sobre el manejo del equipo de elevacion

y de las eslingas correspondientes. Por este motivo,
para garantizar el uso seguro estas tareas solo

las debe realizar un técnico especializado o una
persona instruida bajo la supervision de un técnico
especializado.

Se considera un técnico especializado la persona que,
debido a sus conocimientos, experiencia y formacion
especializada, asi como sus conocimientos de las
disposiciones aplicables, es capaz de evaluar los
trabajos que le han sido encomendados y de reconocer
posibles peligros y adoptar las medidas de seguridad
adecuadas. Un técnico especializado debe cumplir con
las normas especializadas aplicables y contar con los
conocimientos especializados necesarios.

En la zona de trabajo
Solo se permiten personas autorizadas, formadas
e instruidas especificamente en la maquina.

En la zona de transito
Solo se permiten personas instruidas en seguridad en
la maquina.

Transporte y almacenamiento

- Tenga en cuenta las indicaciones de transporte
presentes en el embalaje.

» Peso de transporte: véase la documentacion de
suministro.

« Asegure el producto para que no pueda volcar.

« Durante el almacenamiento y el transporte,
respete siempre las condiciones del entorno,
véanse las instrucciones de montaje del tramo lineal
LS 2 3842 562 367, capitulo "Datos técnicos".

» Respete las dimensiones y cargas axiales admisibles
para su medio de transporte.

« Observe que el embalaje del material de transporte
sea correcto y no presente danos.
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Transporte del producto

Las cargas elevadas pueden caerse

Las caidas pueden provocar lesiones graves

(incluso con consecuencias mortales).

» Utilice el equipo de proteccién adecuado
(por ejemplo: calzado de seguridad,
guantes de proteccion, etc.).

» Utilice solo equipos de elevacién/eslingas
adecuados/as con una capacidad de carga
suficientemente elevada (para consultar el
peso del producto véase la documentacion
de suministro).

» Verifique las medidas de seguridad de carga.

» Antes de elevar el producto, compruebe si las
correas estan fijadas de forma correcta.

» Asegure el producto para que no pueda volcar
durante la elevacion.

> A la hora de elevar o descender cargas, asegurese
de que no haya ninguna persona en la zona
peligro, salvo el operario.

Almacenamiento del producto

» Deposite el producto Unicamente sobre superficies
planas.

» Proteja el producto de influencias mecanicas.

» Proteja el producto de las influencias
medioambientales, como la suciedad y la humedad.

« Observe las condiciones del entorno

(véanse las instrucciones de montaje del tramo lineal
LS 2 3842 562 367, capitulo "Datos técnicos").
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2. Portapiezas WT 2/LS

AVISO

Conducta en caso de accidentes con imanes
permanentes
En cualquier trabajo con imanes permanentes y en
caso de accidente, para liberar las partes del cuerpo
atrapadas (por ejemplo: dedos, mano, brazo, etc.) se
deben tener preparadas las siguientes herramientas
de emergencia:
» martillo no fabricado con material ferromagnético
(por ejemplo: laton),
 al menos dos cufas con un angulo de cuna de
aprox. 10 - 15° fabricadas en un material no
magnético como, por ejemplo, latén, madera
dura o similar, para introducirlas en la ranura de
separacion.

En caso de accidente:

» Mantenga la calma.

» Si hay tensién aplicada, conmute inmediatamente
la maquina a un estado sin tension (interruptor de
desconexion de emergencia, interruptor principal
e interruptor de mantenimiento).

» Preste los PRIMEROS AUXILIOS o solicite la
ayuda correspondiente (por ejemplo: médico de
urgencia).

» Separe las piezas adheridas con las herramientas
de emergencia para poder liberar las partes del
cuerpo atrapadas (por ejemplo: dedos, mano,
pie, etc.).

Para ello introduzca las cufias en la ranura de
separacion con ayuda de un martillo con el fin de

poder liberar las partes del cuerpo atrapadas.

Indicaciones generales de seguridad

para imanes

Los campos magnéticos y electromagnéticos se generar

en entornos inmediatos a cables conductores de

corriente o imanes permanentes de motores eléctricos

y pueden suponer un riesgo grave para determinados

grupos de personas.

» El operador de la maquina debe proteger contra
posibles danos al personal que trabaja en estas
zonas de manera suficiente adoptando las medidas
adecuadas (por ejemplo: advertencias, equipo de
proteccidn, identificacién de las zonas de peligro).

» Observe las siguientes indicaciones de seguridad
incluidas en las instrucciones de montaje.

» Observe las respectivas normativas vigentes
especificas del pais. En Alemania, para los
"campos electromagnéticos" se deben observar
las especificaciones de la asociacion profesional
indicadas en las normativas BGV B11 y BGR B11.
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Aplastamientos
/ Las fuerzas de atraccion de los imanes

\ Permanentes actian sobre todos los

— materiales magnetizables.

* En particular, en lugares cercanos < 100 mm

aumentan mucho las fuerzas de atraccién.

« Las piezas sueltas esparcidas alrededor y fabricadas
en un material magnetizable pueden impactar
violenta e involuntariamente con los imanes
permanentes.

» Se debe extremar la precauciéon al manipular
componentes con imanes permanentes. No
subestime nunca las fuertes fuerzas de atraccion.

» No trabaje solo.

» Utilizar el equipo de proteccion individual
(por ejemplo: guantes de proteccién, gafas de
proteccion).

» No extraer varios componentes con imanes
permanentes del embalaje o colocarlos juntos unos
de otros y sin proteccion en el puesto de trabajo.

» Extraer de forma individual los componentes con
imanes permanentes del embalaje justo antes del
montaje y montarlos lo mas rapidamente posible.

» No colocar objetos fabricados en un material
magnetizado o magnetizable en las proximidades
de los imanes permanentes. Si no es posibles
no utilizar herramientas magnetizables,
sujete firmemente la herramienta, realice solo
movimientos lentos y observe el efecto de las
fuerzas de atraccion de los imanes permanentes.

» Observe las normativas de seguridad en el trabajo
vigentes en el lugar de actividad.

Marcapasos, implantes y embarazadas
Para personas con dispositivos corporales
activos (por ejemplo: marcapasos), implantes
metalicos pasivos (por ejemplo: protesis de
cadera) y embarazadas existe posiblemente un
riesgo por campos magnéticos o electromagnéticos
proximos a componentes que irradian campos
magnéticos.

El acceso a las siguientes zonas puede ser peligroso

para estas personas:

- zonas donde se ponen en marcha y operan
componentes del tramo lineal (por ejemplo:
portapiezas);

« zonas donde se almacenan, reparan o montan
componentes con imanes permanentes.

» Las personas mencionadas arriba deben consultar

a su meédico antes de acceder a estas zonas.

» Observe las normativas de seguridad en el trabajo

vigentes en el lugar de actividad.

ESPANOL
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Esquirlas de metal

~ Los imanes son quebradizos. Si dos imanes

\ 0 imanes con materiales ferromagnéticos

— colisionan o se mecanizan mecanicamente,

podrian fragmentarse y perder su funcion.

Las esquirlas afiladas pueden ser arrojadas a varios

metros de distancia y dafnar sus ojos.

» Evite las colisiones de imanes o las colisiones de
imanes con materiales ferromagnéticos.

» No mecanice mecanicamente los imanes.

» Durante el manejo de grandes imanes, utilice unas
gafas de proteccién y unos guantes de proteccion.

> Preste atencion a que las personas de su alrededor
también estén protegidas o mantienen la distancia.

A ATENCION

Campo magnético
A, Los imanes generan un fuerte campo
, \ magnético de amplio alcance. Se pueden
= dafar, entre otros objetos, televisores
y ordenadores portatiles, discos duros de
ordenador, tarjetas de débito y de crédito, soportes
de datos, relojes mecanicos, audifonos y altavoces.
» Mantenga los imanes alejados de todos los
aparatos y objetos que puedan danarse a causa
de los fuertes campos magnéticos.

Alergia al niquel
Los imanes contienen niquel, incluso aquellos

A sin revestimiento de niquel.

« Algunas personas tienen una reaccién
alérgica al contacto con el niguel.

« Las alergias al niquel pueden desarrollarse en
caso de contacto permanente con objetos que
contengan niquel.

> Evite el contacto cutaneo permanente de los

imanes con la piel.

» Desista de manejar imanes si ya tiene una alergia

al niquel.

Carga aérea
Los campos magnéticos de imanes no
A embalados correctamente pueden influir en
los instrumentos de navegacion de los
aviones.
En el peor de los casos, esto puede causar un
accidente.
» Envie los imanes o los portapiezas Unicamente
con la cubierta de proteccidn prevista montada
y el embalaje original con la pantalla protectora
colocada.
» Observe las normativas aplicables.
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A ATENCION

Envio postal

Los campos magnéticos de imanes no

embalados correctamente pueden causar

interferencias en clasificadoras y danar

mercancias sensibles en otros paquetes.

» Envie los imanes o los portapiezas Unicamente
con la cubierta de proteccién prevista montada
y el embalaje original con la pantalla protectora
colocada.

» Observe las normativas aplicables.

AVISO

Efecto en las personas

Segun los conocimientos actuales, los campos

magnéticos de imanes permanentes no tienen

efectos cuantificables positivos o negativos en las

personas. Es improbable que se produzca riesgo

para la salud causado por el campo magnético de

un iman permanente, pero no se puede descartar

completamente.

» Por su seguridad, evite un contacto permanente
con los imanes.

» Mantenga los imanes grandes a al menos un metro
de distancia de su cuerpo.

» Observe las normativas especiales para
personas con marcapasos o implantes, asi como
embarazadas.

Oxidacion, corrosion, oxido

Los imanes no tratados se oxidan muy rapido vy,

durante este proceso, se desintegran.

Por esta razon, los imanes presentan una fina capa

de niquel-cobre-niquel para una proteccion contra

la corrosion.

» Emplee los imanes Unicamente en zonas de
interior secas o proteja los imanes de las
influencias medioambientales.

» Evite los dafos en el revestimiento.

Resistencia a la temperatura

Los imanes tienen una temperatura maxima de

almacenamiento y de uso de -10 °C a 80 °C.

La mayoria de los imanes pierden de manera

permanente parte de su fuerza de adhesion con

temperaturas a partir de 80 °C.

» Almacene los imanes dentro de este rango de
temperatura.
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Indicaciones de seguridad especificas del
producto para el portapiezas WT 2/LS

Fuerte campo magnético
Peligro de lesiones e incluso peligro de muerte

A por un fuerte campo magnético en zonas

identificadas con este simbolo de peligro.

Si los portapiezas no estan sobre el médulo

del motor, es que posee un fuerte campo

magnético.
- El fuerte campo magnético de los

A portapiezas puede ser perjudicial para

portadores de marcapasos y otros

implantes médicos.

- El campo magnético del portapiezas puede causar

el movimiento de materiales ferromagnéticos,
lo que puede provocar posibles proyectiles
o aplastamientos/cizallamientos.

- El equipo eléctrico y los soportes magnéticos

pueden verse influidos por el campo magnético.

» Las personas con marcapasos u otros implantes
meédicos no pueden introducir portapiezas en la
instalacion ni extraer portapiezas de la instalacion
ni realizar trabajos de mantenimiento o de servicio
técnico en la instalacion.

> Las personas con marcapasos u otros implantes
meédicos deben mantener una distancia minima
de 30 cm entre la posicion del implante y el
portapiezas.

- El cliente debe montar un dispositivo protector
de separacion a una distancia minima de 30 cm
con respecto a los imanes abiertos.

» Mantenga una distancia entre los objetos
metalicos y los imanes abiertos, que estan fijados
en la parte inferior de los portapiezas.

» En la zona del tramo, por debajo del tramo de
cinta/tramo lineal a una distancia < 30 cm con
respecto a los imanes, no pueden permanecer
objetos metalicos sueltos como, por ejemplo,
herramientas, tornillos o similares.

» Antes de realizar trabajos de mantenimiento y de
reparacién, es obligatorio retirar los portapiezas
del tramo de cinta.

» Si los portapiezas no estan introducidos en
un tramo lineal/tramo de cinta, se deben
colocar las cubiertas de proteccion magnética
correspondientes.

> Las cubiertas de proteccion magnética se deben
colocar sobre los imanes justo después de retirar
los portapiezas del tramo de cinta.

> Las cubiertas de proteccién magnética podran
retirarse de los imanes justo antes de introducir
los portapiezas en el tramo de cinta.

Bosch Rexroth AG
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O documento original foi elaborado em alemao.

1. Observacodes gerais

Documentacao relacionada

« Manual de montagem da via linear L 2 3 842 562 367
Download em
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Qualificacdo do pessoal

O manuseio, a montagem, a conexao elétrica,

a manutencao e o reparo dos componentes descritos
nesta documentacao requerem conhecimentos
mecanicos e elétricos basicos, bem como
conhecimentos dos termos técnicos associados.

Para o transporte e o manuseio do produto,

sdo necessarios conhecimentos adicionais sobre

a utilizacao de uma ferramenta de elevacao e de seus
respectivos dispositivos de fixacao. Para garantir

a utilizacao segura, estas atividades devem ser
efetuadas somente por um técnico especializado ou por
uma pessoa qualificada sob orientacao de um técnico
especializado.

Um técnico especializado é quem, com base em sua
formacao técnica, conhecimentos e experiéncias,
assim como seus conhecimentos das determinacodes
relevantes, pode avaliar os trabalhos que lhe sao
atribuidos, reconhecendo possiveis perigos e tomando
as medidas de seguranca adequadas. Um técnico
especializado deve cumprir com as regras especificas
determinantes da especialidade e disponibilizar

o conhecimento técnico necessario.

Na area de trabalho
O acesso a maquina so é permitido a pessoas
qualificadas, treinadas e especialmente instruidas.

Na area de circulacao
O acesso a maquina so é permitido a pessoas
treinadas em seguranca.

Transporte e armazenamento

* Observe as indicacdes de transporte na embalagem.

« Peso de transporte: consulte os documentos de
entrega.

« Proteja o produto contra tombamento!

« Durante o armazenamento e o transporte,
respeite obrigatoriamente as condicdes ambientais.
Ver o Manual de montagem da via linear LS 2
3 842 562 367, capitulo Dados técnicos).

» Observe as dimensoOes e cargas por eixo admissiveis
do meio de transporte utilizado.

« Certifigue-se de que o material transportado esteja
embalado corretamente e de que a embalagem nao
esteja danificada.
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Transporte do produto

Cargas suspensas podem cair!

Na queda podem ocorrer ferimentos graves

(em alguns casos até morte).

» Use equipamento de protecao adequado, p. ex.,
calcado de protecao, luvas de seguranca, etc.).

> Utilize apenas equipamentos de elevacdao/meios
de icamento adequados com capacidade de carga
suficientemente alta (para peso do produto,
consulte os documentos de entrega).

» Controle as medidas de fixacao da carga.

» Antes de elevar o produto, verifique se as cintas
de transporte estdo fixadas corretamente!

» Proteja o produto contra tombamento no
momento da elevacao!

> Preste atencao durante a elevacao e o abaixamento
para que nenhuma outra pessoa, exceto
o operador, esteja na area de perigo!

Armazenamento do produto

» Cologque o produto somente sobre uma superficie
plana.

» Proteja o produto contra influéncias mecanicas.

» Proteja o produto contra influéncias ambientais,
como sujeira e umidade.

» Observe as condi¢bes ambientais (ver o Manual de
montagem da via linear LS 2 3 842 562 367, capitulo
Dados técnicos).
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2. Pallets porta-pecas WT 2/LS

AVISO

Conduta em caso de acidentes com imas

permanentes

Em todos os trabalhos com imas permanentes,

deve-se assegurar que, em caso de acidente,

asxseguintes ferramentas emergenciais estejam

a mao para liberar partes do corpo presas:

« Martelo de material nao ferromagnético
(p. ex., latao).

« Ao menos dois calcos de material nao magnético,
como, p. ex., latdao, madeira dura ou similar, com
aprox. 10 - 15° de angulo de cunha, para inserir na
lacuna.

Em caso de acidente:

» Mantenha a calma.

» Em caso de presenca de tensao, desligar
imediatamente a maquina da alimentacao elétrica
(interruptor de parada de emergéncia, interruptor
principal e interruptor de manutencao).

» Preste PRIMEIROS SOCORROS ou solicite a ajuda
necessaria (p. ex., médico de emergéncias).

» Para poder liberar as partes do corpo presas
(p. ex., dedo, mao, pé, etc.), despegue as pecas
aderidas com a ferramenta emergencial.

Para isso, insira o cal¢o na lacuna com o martelo
para poder liberar a parte do corpo presa.

Instrucoes gerais de seguranca em relacao

a imas

Campos magnéticos e eletromagnéticos sdo criados por

motores elétricos nas imediagdes de condutores vivos

ou imas permanentes e podem representar um risco
sério para determinados grupos de pessoas.

» A entidade operadora da maquina deve oferecer
protecao suficiente contra possiveis danos ao pessoal
que trabalha nessas areas, por meio de medidas
adequadas (como, p. ex., adverténcias, equipamentos
de protecao, identificacdo da zona de perigo).

» Observe as instrucoes de seguranca descritas
a seguir no manual de montagem

» Observe os regulamentos especificos de cada pais.
Na Alemanha, devem-se observar, em relagao aos
"campos magnéticos", as diretrizes da associagado
profissional na BGV B11 e na BGR B11.
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Esmagamentos
\ As forcas de atragdo dos imas permanentes

é agem sobre todos os materiais magnetizaveis.

"~ « As forcas de atracdo aumentam

significativamente quando objetos encontram-se a uma

distancia < 100 mm .

- Pecas circundantes soltas feitas de materiais
magnetizaveis podem se chocar com o ima
permanente de forma repentina e involuntaria.

» Tenha maxima cautela ao manusear componentes
com imas permanentes. Nunca subestime a forca
do magnetismo.

» Nao trabalhe sozinho.

» Utilizar equipamento de protecao individual
(p. ex., luvas de seguranca, 6culos de protecao).

» Nao retirar varios componentes com imas
permanentes da embalagem ou posiciona-los
desprotegidos em estreita proximidade uns dos
outros no posto de trabalho.

> Retirar componentes com imas permanentes
individualmente da embalagem somente
imediatamente antes da montagem e monta-los
0 mais rapidamente possivel.

» Nao colocar objetos feitos de materiais
magnéticos ou magnetizaveis nas proximidades
dos imas permanentes. Caso nao seja possivel
evitar o uso de ferramentas magnetizaveis,
agarre a ferramenta firmemente, realize apenas
movimentos lentos e tenha em mente a acao das
forcas de atragcao do ima permanente.

» Observe a legislacdo em matéria de salude
e seguranca vigente no local de operagao.

Marca-passos, implantes e gestantes
Para gestantes e pessoas com implantes
ativos (como, p. ex., marca-passos) ou
implantes metalicos passivos (como, p. ex.,
proteses de quadril), podem existir riscos
associados a exposicao a campos eletromagnéticos
ou magnéticos nas proximidades imediatas de
componentes que irradiam campos magnéticos.

O acesso as areas a seguir pode representar um

perigo para essas pessoas:

« Areas nas quais componentes da via linear
(como, p. ex., pallets porta-pecas) sdao operados ou
colocados em operacgao.

- Areas onde componentes com imas permanentes
sejam armazenados, reparados ou montados.

» Antes de acessar tais areas, as pessoas

supracitadas devem consultar seus médicos.

> Observe a legislacdo em matéria de saude

e seguranca vigente no local de operagao.

A
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Fragmentos de metal
A imas sao frageis. Quando dois imas ou imas

\ com materiais ferromagnéticos colidem ou

~ usinados, eles podem se fragmentar e deixar

de funcionar.

Fragmentos afiados podem ser projetados para longe

e ferir os seus olhos.

» Previna a colisdo de imas ou de imas com materiais
ferromagnéticos.

» Na&o usine imas.

» Use oculos de protecao e luvas de seguranca
durante o manuseio de imas de grande porte.

> Certifique-se de pessoas que se encontrem nas
proximidades também estejam protegidas ou
mantenham distancia.
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A cuibapo

Envio postal
Os campos magnéticos de imas nao
\ embalados corretamente podem causar
falhas em dispositivos de classificagao e
danificar mercadorias frageis em outros pacotes.
» Envie imas ou pallets porta pecas apenas com
a coberturas protetoras previstas montadas
e na embalagem original com chapa de protecao
inserida.
» Observe os regulamentos relevantes.

AVISO

A cuipapo

Campo magnético
\ imas criam um campo magnético amplo
\ e forte. Eles podem danificar televisores,
— laptops, o disco rigido de computadores,
cartoes de crédito e débito, unidades de
armazenamento de dados, relégios mecanicos,
aparelhos auditivos e alto-falantes.
» Mantenha imas afastados de todos os dispositivos
e objetos que possam ser danificados devido
a exposicao a campos magnéticos fortes.

Alergia ao niquel

imas contém niquel, até mesmo quando nao
A apresentam niquelagem.

» Algumas pessoas apresentam reagoes
alérgicas ao contato com niquel.
- Alergias a niquel podem surgir devido ao contato

constante com objetos que contém niquel.
» Evite o contato dérmico permanente com imas.
» Caso ja apresente alergia ao niguel, evite
manusear imas.

Transporte aéreo
Os campos magnéticos de imas nao
embalados corretamente podem afetar os
sistemas de navegacao de avioes.
No pior dos casos, isso pode levar a acidentes.
» Envie imas ou pallets porta pecas apenas com
a coberturas protetoras previstas montadas
e na embalagem original com chapa de protecao
inserida.
» Observe os regulamentos relevantes.

Efeito sobre pessoas

De acordo com o conhecimento atual, campos

magnéticos de imas permanentes nao apresentam

um impacto positivo ou negativo mensuravel sobre

as pessoas. Embora esse perigo nao possa ser

completamente excluido, é improvavel que o campo

magnético de um ima permanente represente riscos

a saude.

» Para sua segurancga, evite o contato constante com
imas.

» Mantenha imas de grande porte a uma distancia
minima de um metro do seu corpo.

» Observe as disposicoes especificas para gestantes
e pessoas com marca-passos, implantes.

Oxidacgao, corrosao, ferrugem
imas nao tratados oxidam muito rapidamente e se
decompoem.
Por esse motivo, para protegé-los contra a corrosao,
os imas recebem uma fina camada de niquel e cobre.
» Utilize os imas apenas em areas internas secas

e proteja-os contra influéncias ambientais.
» Previna danos a camada.

Resisténcia a temperatura

Os imas apresentam uma temperatura operacional

e de armazenamento de -10 °C a 80 °C.

A maioria dos imas perde parte de sua forca de

adesao permanentemente quando submetidos

a temperaturas iguais ou superiores a 80 °C.

» Armazene os imas dentro dessa faixa de
temperatura.
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Instrucoes de seguranca especificas do
produto para os pallets porta-pecas WT 2/
LS

Forte campo magnético!

Risco de ferimento e até mesmo morte devido

A ao forte campo magnético em areas

assinaladas com esse simbolo de perigo.
Quando os pallets porta-pecas nao se

% encontram no modulo do motor, eles

apresentam um forte campo magnético!

- O forte campo magnético dos pallets
porta-pecas pode ser nocivo para pessoas
com marca-passos e outros implantes
médicos.

- O campo magnético do pallet porta-pecas
pode levar a movimentacao de materiais
ferromagnéticos, causando projéteis e
esmagamentos/cisalhamento.

- Equipamentos eletronicos e unidades de
armazenamento de dados podem ser afetados pelo
campo magnético.

» Pessoas com marca-passos ou outros implantes
médicos ndo podem inserir pallets porta-pecas
na instalacbes nem remové-los das mesmas,
nem realizar trabalhos de manutencao ou reparo
na instalagao.

> Pessoas com marca-passos ou outros implantes
médicos devem manter uma distancia minima
de 30 cm entre a posicao do implante e o pallet
porta-pegas.

- Um dispositivo de protecao amovivel deve ser
montada com uma distancia minima de 30 cm em
relacdo ao ima exposto.

» Mantenha objetos metalicos afastados dos imas
expostos fixados na parte inferior dos pallets
porta-pecas.

» Na area das vias, abaixo da via de esteira/via
linear, a uma distancia <30 mm dos imas, nao
podem permanecer objetos metalicos soltos,
como, p. ex., ferramentas, parafusos ou similares.

» Os pallets porta-pecas devem ser necessariamente
retirados da via de esteira antes dos trabalhos de
manutencao e reparo.

» Se os pallets porta-pecgas nao estiverem colocados
em um percurso linear/uma via de esteira ,
as coberturas protetoras magnéticas associadas
devem estar montadas.

> As coberturas protetoras magnéticas devem
ser colocadas nos imas imediatamente apds
a remocao do pallet porta-pecas da via de esteira.

> As coberturas protetoras magnéticas s6 podem
ser retiradas dos imas imediatamente antes da
colocacao do pallet porta-pecas na via de esteira.

Bosch Rexroth AG
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OpWUIrMHANHWUAT JOKYMEHT € Cb3[4afeH Ha HEMCKU €3MK.

1. OG6wa nHcopmauuna

Mpunexalwa AOKYMeHTaLuA

* UHCTpyKuMA 3a MOHTaX. [IMHeNHa ceKkuus
LS 2 3842 562 367 U3TernaHe Ha
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

KBanucdbukauua Ha nepcoHana

MpW MaHUNyNMpaHe, MOHTaX, ENeKTPUUECKO CBbp3BaHe,
TeXHUYECKO O6C)'Iy)KBaHe M noaapb>XKa OoNUCaHUTe B Ta3U
AOKYMeHTaunA KOMNOHEHTU UBUCKBAT OCHOBHW NO3HAHUA
B MexaHWKara, efleKTpoTexXHMKaTa U NHeBMaTuKara, Kakto
M NO3HAHMA Ha CbOTBETHUTE TEXHUUECKW U3UCKBAHMWA.
3a TpaHcnopTa U MaHUNyNUpaHeTo Ha NpoayKTa ca
HeobXoaMMKU OOMbNHUTENHU NO3HAHWA 3a paboTa

Cc nogeMeH MexXxaHU3bM U CbOTBETHUTE TOBaponogeMHHU
npucnocobneHus. 3a ga ce rapaHTupa besonacHa
ynoTtpeba, Te3n aerHocT TpAbBa Aa ce M3BbpLUBAT
CaMoO OT CbOTBETHMUA CNeLUnanncT Mnu obyueHo nuue noa
PbLKOBOACTBOTO Ha CNeLuanucr.

Cneuuanuct e nuue, Koeto Ha ba3arta Ha CBOETO
crneuvanusupaHo obpasosaHue, MO3HaHMUA

M NPaKTUYeCKN ONUT, KaKTO U NO3HAHUA Ha CbOTBETHUTE
YCNOBUA, KOUTO OLIEHABA 3a Bb3NOXeHUTe My paboTy,
MOXXe [la pa3no3Hae Bb3MOXHMW ONacHOCTU U aa
npeanpuvemMe Mepku 3a besonacHocTt. CneunanucTsT
TpAGBa fa cnasBa CbOTBETHUTE TEXHUUECKU NMPUHLMMU
Y Aa pa3nonarac HeO6XO,EI,VIMVITe TEXHUUECKHU MO3HaHUA.

B paboTtHaTa 30Ha
[o mMalwmrHaTa ce fonyckar camo KBanuduunpaHi,
obyueHu 1 cneunanHo MHCTPYKTUPAHU NUua.

B TpaHcnopTHaTa 30Ha
[o MaluMHaTa ce JonycKaT CamMo MHCTPYKTUPaHU 3a
b6esonacHocTTa nuua.

TpaHCNOPT U CbXpPaHeHUue

- CnasBaKiTe yKasaHUWATa 3a TpaHCNoOpTUPaAHe Ha
onakoBKara.

* TpaHCNOPTHO TErno: BX. AJOKYMEHTU 3a AOCTaBKa.

» MopcurypeTe npoayKkta NpoTuB npeobpblyaHe!

* [pu cbXxpaHeHWe U TPAHCMOPT BbB BCEKU Cnyuau
cbbnofaBanTe ycnoBUATa Ha OKOMHarta cpeaa,
BX. MHCTPYKUMA 32 MOHTaX. [IMHeNHa cekuua
LS 2 3842 562 367, rnaBa "TexHUUECKU OaHHK".

- CnasBaKiTe gonycTumuTe 3a BaweTo TpaHCnopTHO
CpencTBO pa3Mepu M TOBapu Ha ocuTe.

- BHuMmaBaKTe 3a NpaBuUHa, HEMOBPeAEeHa ONakoBKa Ha
TpaHCcnopTHaTa CToKa.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

TpaHcnopTMpaHe Ha NPOAYKTa

MoBaurHaTv ToBapu MoXke Aa nagHar!

MpW NagaHe MoXe Aa HACTbMNAT TEeXKW HapaHABaHMWA

(mopu CMBbPTHU cnyuau).

» HoceTte noaxoAslla 3alMTHa EKUNMPOBKA
(Hanp. 3aWMTHU 00YBKH, 3aLLUTHU PbKaBULM W OP.).

» W3nonssanTe camo NOAXOAALLU NOAEMHMU
CbOpbXeHUA/ToBapo3axBallalin npucnocobneHua
C [IOCTaTbUyHO BMCOKa TOBApONoAeMHOCT
(3a Ternoto Ha NpoAyKTa BX. JOKYMEHTU 3a
[ocCTaBKa).

> [poBepeTe MepKkWUTe 3a obe3sonacABaHe Ha
3apexmgaHeTo.

> [peou noBouraHe Ha NpoAyKTa nposepeTte Aanu
HOCellMTe peMbliM ca 3aKpeneHu npaBunHo!

» [pu noBaMraHe noacurypeTte nNpoayKra npoTus
npeobpbLiaHe!

> BHuWMaBaKlTe Npu NoBaMraHe U cnyckaHe ga
HAMa ApYyru nuua B 30HaTa Ha OMacHOCT OCBeH
onepaTtopal!

CbxpaHABaHe Ha NPOAYyKTa
» lNocTaBAKTe NpoayKTa cCaMo Ha paBHAa NMOBbPXHOCT.
« 3awuTete NpoayKTa OT MEXaHUUHW Bb3AENCTBUA.

« 3awuTeTe NpoAyKTa OT Bb3[AEWCTBMA HA OKONMHaTa
cpena KaTo MpbCOTUA M BNAXKHOCT.

- CbbntogaBanTe ycnoBMATa Ha OKonHaTa cpega
(BX. MHCTPYKUMA 32 MOHTaX. [TMHeNHa ceKkuuA
LS 2 3 842 562 367 rnasa "TexHUUECKU AaHHN").
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2. Hocau Ha petannu WT 2/LS

YKA3AHHUE

NMoBeaeHue NPU UHUUAEHTU C NOCTOAHHU MArHUTH
Mpu BCMUKK paboTH C NOCTOAHHU MarHuTK Tpsabea
B CNyyaw Ha MHUMAEHT Aa € Ha Pa3nonoXeHue
CNefHUAT MHCTPYMEHT 32 aBapuMHK cnyyau 3a
ocBoboxpgaBaHe Ha 3aKMeLWeHW YyacTu oT TANOTO
(Hanp. npbeT, ANaH, pbka W Ap.):

« Uyk oT HedpepoMarHuteH matepuan (Hanp. MEcHUHr).
* MMHUMYM ABa KMIMHA C brb/l Ha KNMHa ok. 10 — 15° ot
HeMarHUMTeH MaTepuan, KaTo Hanp. MeCUHr, TBbpaa
ObpBeCUHa U Ap., 32 NOCTaBAHE B MEXAWHHOTO

NPOCTPAHCTBO.

B cnyua# Ha 3nononyka:

> 3anaseTte CNOKOWCTBHUE.

> AKO MMa HanpexeHue, BelHara UsKknwuete
MallMHaTa OT 3axpaHBaHeTOo (NpeKkbcBay 3a
aBapUMHO U3KNOUBaHe, IrMaBeH NpexkbcBay
W NpeKbcBau 3a TeXHUUECKo obcnyKBaHe).

» Okaxete MMbPBA NMOMOLL unu nsasukamnte
CbOoTBeTHaTa nomoduy (Hanp. cneweH nekap).

» Pasgenerte 3axBaHaTUTE YaCTU C MHCTPYMEHTA 3a
aBapuMHK Cnyuyau, 3a Aa MOXeTe fa ocBoboguTe
3aKnelleHUTe yacTu ot TANoTo (Hanp. NPbCT, ANaH,
Kpak 1 ap.).
3a uenTa BKapanTe KNMHOBETE C UyKa
B MEXAWHHOTO MPOCTPAHCTBO, 3a Aa MOXeTe aa
ocBoOOANTE 3aKNeLWeHUTe yacTu OT TANOTO.

006K yka3zaHUA 3a 6e30MacHOCT 3a MarHUTH

MarHUTHUTE U eneKTPOMarHMTHUTE nonerta ce cb3fgaBar

OT eneKkTpoABUraTenu B HernocpeacTeeHa 6nunsoct o

TOKOMPOBOAALLM NPOBOAHULUN UMK NOCTOAHHU MarHuTH

W MoraT Aa npefAcTaBnsaBaT cCepMo3Ha ONacHOCT 3a

onpefeneHun rpynu xopa.

» OnepartopbT Ha MalwKHaTa TpAbBa fOCTaTbuHO Aa
3alMTU aHTaXXMpaHWA B T€3W 30HM NepcoHan ot
€BEeHTyanHO Bb3HUKHANM LWEeTH upe3 NoaxonAaLlm
npeanasHyu Mepku (Hanp. npegynpenuTenHu
yKasaHunA, npeanasHu cpeactsa, MapKMpoBKa Ha
OMacHWTE 30HHU).

» CvbntogaBaiTe M3bpoeHUTe NO-A4ONY B UHCTPYKLUMATA
3a MOHTaX yKasaHuA 3a besonacHocT.

» CvbniogaBamTe CbOTBETHUTE BaNWAHW NpeanucaHuna,
cneundUUHK 3a gbpxaBaTa. 3a lfepmaHuA no
OTHOWeHMe Ha "EnekTpomarHuTHM noneta" Tpabea
[Aa ce cnasBar NpefnucaHmMaATa Ha npodecloHanHara
acoumaumna B BGV B11 1 BGR B11.

Bosch Rexroth AG 3/6

MpemasBaHe
/ CunuTe Ha NpUBNMYAHE HA NOCTOAHHUTE

MarHWTW Bb3[eNCTBaT BbPXY BCUUKM

T HaMarHeTM3upallM ce MaTepuany.

» OcobeHo B AManasoHa Ha bnmnsocTt < 100 mm cunute

Ha npuBnnyaHe ce yBennyaBatr MHOIMo CUNHO.

» He3akpeneHW OKOMHWU YacTK OT HamarHetTusupatuy ce
MaTepuan mMoraT BHe3anHO W HEBOMHO Aa ce yaapAT
B MNOCTOAHHWUTE MaArHUTK.

» MaKcMManHo BHMMaHWe Npyu MaHunynuMpaHe Ha
KOMMOHEHTH C MOCTOAHHU MArHUTU. HUKora He
noaLeHABanTe roneMnTe CUNKU Ha NPUBIUYaHE.

» He pabotete caMoOCTOATENHO.

» W3nonssalTe NWUUHKU NpeanasHu cpeacTea
(Hanp. 3aWMTHM pbKaBULM, 3alLUTHU OUuMna).

> He naBakgamTe HAKONKO KOMMOHEHTA C MOCTOAHHU
MaAarHMTM OT ONaKOBKaTa U HE THU ﬂOCTaBHVITe
Heobe3onaceHU Ha paboTHOTO B HeMoCcpeacTBeHa
GNU30CT eanH 00 APYr.

> WN3Ba)kgamTe KOMMNOHEHTU C NOCTOAHHWU MarHWTU oT
OoMaKoBKaTa HENOCPEACTBEHO MpeAu MOHTaXa U '
MOHTHMPANTE Bb3MOXXHO HaN-CKOPO.

> He nocrtaBanTe NnpeaMeTH OT HaMarHeTU3MpaH Unu
HamMarHeTMsupall ce MaTepuan B 30Harta B 6nu1socT
[0 MOCTOAHHUTE MarHMTU. AKO Ha MoraT Aa ce
nsberHaT HaMmarHeTM3MpaLln ce UHCTPYMEHTH,
OPbXXTE MHCTPYMEHTA MHOTMO 34paBo, M3BbpLUBaMKTe
camo DaBHUW ABWMXXEHUA U B3emeTe npenBuj
Bb3ﬂeﬁCTBMeTO Ha CUNUTe Ha NpUBNUYaHE Ha
NMOCTOAHHUTE MAlrHUTH.

» CbbniogaBaiTe BanuaHWTe Ha MACTOTO Ha
eKcrnnoartauua npeanMcaHvs 3a oxpaHa Ha Tpyaa.

MeicMmelKbpHU, UMNNAHTU U BpeMeHHHU Nuua
3a N1ua ¢ aKTUBHU MEAULMHCKU UMMaHTH
(Hanp. necMenkbpu), NAaCUBHMU METaNHU
MMMNaHTH (Hanp. npoTesa Ha TasobegpeHa

CTaBa), KaKTo 1 3a BpeMeHHW e Bb3MOXHO Aa

CbLLECTBYBa PUCK BCNEACTBME HA €NEeKTPOMarHuTHU

WY MArHUTHU MoneTa B HenocpeacTBeHa 6nnsocT fo

KOMMOHEHTH, KOMTO U3NMbuBaT MarHWTHW Noneta.

BnusaHeTo B cnegHWTe 30HM MOXe [la € OMacHo 3a

Tesu nuua:

« 30HM, B KOMTO Ce BKMIOUBAT U eKcnnoatupar
KOMMOHEHTH Ha NIMHEeNHaTa cekuma (Hanp. Hocau 3a
neramnu).

« 30HM, B KOUTO Ce CbXpaHABAT, PEMOHTUPAT UK
MOHTHUPAT KOMMOHEHTU C NMOCTOAHHU MAalrHUTKU.

> lopecnomeHaTWTe nuua TpsabBa Aa ce KOHCynTUpaT

C NeKyBallWA CU NeKap Npeau BNU3aHe B Te3M
30HMU.

> CbbniopaBaiTte BanvgHWTE Ha MACTOTO Ha

eKcnnoartauua npeanncaHns 3a oxpaHa Ha Tpyga.

BbIIFAPCKHU
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MeTtanHu chparmeHTH
A, MarHutute ca Kpexku. AKO ABa MarHuTa unu
, \ MarHuTu c pepoMarHuUTHU mMatepuanu ce
~ cbnbckart unu bboaTt obpaboTBaHU MEXaHWUUHO,
Te MoraT Aa ce pasuenAaT v aa 3arybat pyHKuMATa CU.
dparmeHTH Cc ocTpu pbboBe morart aa 6bagat
U3XBbPNEHW Ha METPU Pas3CToAHUE M Aa HapaHAT
ounte Bun.
» [pepnoTeparteTe CONBbCHUU HA MATHUTK UNKU Ha
MarHuTu ¢ hbepoMarHMTHU Matepuanu.
> He obpaboTBanTe MexaHMUHO MarHuTUTeE.
> [pu MaHUNYyNMPaAHETO Ha NO-roNeMu MarHuTu
HOCeTe 3alUTHW OUMNa U 3aLMTHU PbKaBULM.
> BHMMaBaWTe OKOMHWUTE NMULA CbLLO Aa ca 3alUTEHU
UMK Oa cnassaT AMCTaHuMA.

A BHUMAHME

MarHuTHO none

MarHuTuTe cb3fgasar LUMPOKOODOXBATHO, CUNMHO

, \ MarHutHo none. Hapen c agpyroTo, Te morar ga

T NoBpenAaT TENeBU30PKU M NanTtonw,

KOMMIOTbPHU TBbPAU AUCKOBE, KPEAUTHU U AeDUTHH

KapTWh, HOCUTENU Ha AAaHHW, MEXAHWYHU YACOBHULM,

CNYXOBM anapatyv U BUCOKOTOBOPHUTESH.

> [pbXXTe MAarHUTUTE Aa Pa3CTOAHUE OT BCUUKU
ypeau v npegmeTu, KOMTo MmoraT aa bbaar
noBpeAeHn OT CUMTHKU MarHUTHU noneta.

Aneprua Kbm HUKen
MarHuTuTe CbabpXKaT HUKeN, Oopu Te3un bes
HUKENOBO MOKpPHUTHE.
* HAKOM XOpa NpoABABaT anepruyHa peakuus

MPW KOHTAKT C HUKEN.

« Aneprumnte KbM HUKEN Morar [a ce Pa3BUAT MNpHu
NOCTOAHEH KOHTaKT C NpeaMeTh, KOUTO CbabpiKaTt
HUKen.

> W3bAreanTe NOCTOAHEH KOHTAKT Ha KoxaTa ¢

MarHuTH.

> HepevTte ga bopaBuTE C MarHWTH, ako Beue Umare

aneprua Kbm HUKen.

Bb3aylweH TpaHcnopTt
MarHuTH1MTE NnoneTa Ha HenpaBUNHO OMNaKoOBaHU
MarHMTW Morart Aa NoBNUAAT Ha
HaBUraUMOHHWUTE YPeau Ha CaMONeTH.
B Hal-nowuA cnyuan ToBa MOXe Aa AoBeae 40
WHUMWOEHT.
> Wanpawante MarHUTM UK HOCAuW Ha AeTannu
CaMo C nNpeaBuaeH MOHTUPAH 3alLMTEH Kanak
M OpUrMHanHa onakoBKa C MNOCTaBEeHA eKpaHupala
nnoua.
> CbbntogaBanTe NPUNOXUMUTE NpeanucaHus.
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A BHUMAHUE

U3npawaHe no nowa
MarHUTHUTE NoneTta Ha HeMPaBMUTHO ONMaKoBaHMU
MarHuTu mMorat Aa NpUUYMHAT HEeM3NPaBHOCTH
Ha ypeau 3a COpTUpPaHe U UyBCTBUTENHMU
u3nenus B APYryu nakeTu.
> M3npawante MarHMTU UK HOCAUM Ha AeTannu
caMo C npeaBuaeH MOHTUPAH 3alMTeH Kanak
M OpuUrMHanHa onakoBKa C MocTaBeHa eKpaHupalla
nnoua.
» CbbntogaBanTe NPUNOXUMUTE NPEAnUCaHus.

YKA3AHHWE

Bb3ageicTBME BbpXy Xopa

Crnopef HacToALMTE NO3HAHUA MarHUTHUTE NoneTa Ha

NOCTOAHHW MarHUTU HAMAT U3MEPUMO MOMOXKUTENHO

UNU oTpULATENHO Bb3AeNCcTBUE BbpPXY XopaTa. Puck

3a 34paBeTo Nopagn MarHUTHOTO MOJe Ha MOCTOAHEH

MarHuT € Mafnko BePOATEH, HO HE MOXe Aa bbae

M3KNOYEH HaMbIIHO.

» 3a Bawa 6e3sonacHocT usbarsanTe NocTosiHeH
KOHTaKT C MarHuTw.

» CbxpaHABaWTe ronemMu MarHMTU Ha pa3CcTofHWe
MWHUMYM euH MEeTbp OT TANOTO CH.

> CbbniogaBaiTe cneunanHuTe npeanucaHma 3a nuua
C NENCMENKbPU U UMMMNAHTH, KaKTo U BpemMeHHHU.

OKUcneHue, KOPoO3uA, pbXKaa
HeobpaboTeHWUTe MarHMTU ce okucnABaT MHOro 6bp30
W Npu ToBa ce pasnagar.
3aTtoBa MarHMTUTE UMaT TbHKO MOKPUTUE OT HUKEN,
Me[ Y OTHOBO HMKEN 3a 3aliuTa OT KOpo3uA.
> W3nonssanTe MarHWTUTE CaMO Ha CYXO MACTO
Ha 3aKPUTO MNK M 3alMUTETE OT BIUAHMUATA Ha
OKONnHaTta cpepna.
» [lpepoTrBparteTe NOBpPeAU Ha MOKPUTUETO.

TeMnepatypHa yCTOHUUBOCT

MarHuTMTEe MMaT MaKCMManHa Temneparypa Ha

CbxpaHeHue 1 u3nonseaHe ot -10 °C go 80 °C.

NMoBeueTo MarHMTU rybAT TparMHO yacT oT

3aabpXKauata cu cuna Hag 80 °C.

> CbxpaHABaWTE MarHUTUTE B rPaHMLIUTE Ha TO3M
TemneparypeH guanasoH.




3 842 562 446/2020-03 | WT 2/LS

CneuudmuHM 3a NpoAyKTa yKa3aHUA 3a
be3onacHoCT 3a Hocauu Ha getainnu WT 2/
LS

OnacHOCT OT HapaHfABaHe, cTMraluia Ao CMbpT,
BCNeACTBUE HA CUMTHO MAarHUTHO NOMe B 30HMU,
0603HaueHu C To3U CMMBON 3a OMaCHOCT.
Korato HocauuTe 3a AeTalnn He ce Hamupar
BbPXYy MOTOPEH MOAYM, Te NPUTEeXKaBaT CUNHO
MarHuTHO none!

- CUNHOTO MArHMTHO MONe Ha HocauuTe Ha
[eTannu MoXe a e BpeaHo 3a nuuara,
nonsealiyM NeMcMenKbpu U Apyru
MeOWULUHCKU MMMNAHTH.

- MarHMTHOTO None Ha Hocaua 3a AeTannu Moxe Aa
npemectv pepoMarHMTHU MaTepuanu, Koeto aa
[oBefe 00 Bb3MOXHW U3CTPENBalLlM Ce YacTu UMun
NPUTUCKaHUA/NOpPA3BaHUA.

- EnekTpoHHOTO 0bopyaBaHe U MarHUTHUTE HOCUTENMU
Ha flaHHW MoraT fa ce NOoBMMAAT OT MarHUTHOTO None.
» JlMua c neMcMenKbpu Unu Apyru MeanmumMHCKU

MMNNaHTU He TpsabBa Aa n3nonssat Hocauu
Ha JeTalnn B CbOPbXEHUETO, Aa U3Baxaar
CbOPBXKEHWETO U [a M3BbPLUBAT AEWHOCTH NO
TEXHUUECKO obcny)KBaHe U cepBM3MpPaHe Nno
CbOPBKEHUETO.

» JlMua c neMcMenKbpu Unu Apyru MeauumMHCKU
UMNNaHTK TpAGBa Aa cnasBat MMHUMANHO
pascTtoaHue oT 30 cm OT NO3UUMUATA Ha UMMNAHTA
[0 HOocaua Ha geTannu.

— TpsbBa na 6bae MOHTMPAHO OT KNMEHTa
pa3genAuo 3aluTHO npucnocobneHune Ha
MWHMMaNHo pascTosHMe oT 30 cm 40 OTBOPEHU
MarHuTH.

> [pb)KTe MeTanHu 0beKTH Ha pa3cToAHUe OT
OTBOPEHWUTE MarHUTU, KOMTO Ca 3aKpeneHn KbM
[oNnHaTa CTpaHa Ha HocauuTe Ha AeTannu.

> B 30HaTa 3a nocTaBAHe, NOA NeHToBaTa/NMHenHaTa
cekuua Ha pasctoAaHne < 30 mm A0 MarHuTuTe,
He TpAOBa [a ce OCTaBAT He3aKpPerneHu MeTanHu
npeamMeTu, Kato Hanp. MHCTPYMEHT, BUHTOBE U Ap.

» [lpeau nelHOCTH No TeXHUUECKOo obcnyKBaHe
W noaapbXKKa 3aAbKUTENHO M3BafeTe NeHToBaTa
cekuums.

> AKO HOCauuTe Ha OeTannun He ce U3nonseart
B NMHeNHa/neHTOBa cekuua, TpAbBa Aa ca
NOCTaBEHW MPUNeXallunTe MarHUTHU 3aUTHU
Kanauu.

» MarHuTHuTe 3alMTHU Kanauu TpAbBa aa ce
NoCTaBAT BbPXy MarHWTa HEMOCPEACTBEHO
Ccnea U3BaXKOaHEeToO Ha HocauuTe Ha AeTalnu ot
neHTOBaTa CeKuMA.

>

/0\
Y

CHUNHO MarHuTHo none!

> MarHuTtHuTe 3alMTHU Kanauu TpAabBea ga ce
OTCTPaHAT OT MarHUTUTE HenocpeacTBeHo
npeauv M3non3BaHEeTO Ha HocauuTe Ha AeTannu
B NIEHTOBATa CeKLHA.

Bosch Rexroth AG
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Originalni dokument byl vyhotoven v némciné.

1. VsSeobecné informace

Prislusna dokumentace

* Montazni navod linearni trasa LS 2 3 842 562 367
Stazeninawww.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Kvalifikace personalu

Komponenty popsané v této dokumentaci vyzaduji pFi
manipulaci, montazi, elektrickém pripojeni, udrzbé

a servisu zakladni znalosti mechaniky a elektrotechniky
i znalosti prislusnych odbornych pojma. Pro transport
vyrobku a manipulaci s nim jsou navic nezbytné znalosti
zachazeni se zdvihacim zafizenim a s prislusnymi
vazacimi prostredky. Pro zajisténi bezpecného
pouzivani smi tyto ¢innosti provadét pouze prislusny
odborny pracovnik nebo zaskolena osoba pod vedenim
odborného pracovnika.

Odborny pracovnik je ten, kdo na zakladé svého
odborného vzdélani, svych znalosti a zkuSenosti a také
znalosti prislusnych predpist dokaze posoudit jemu
svérené prace, rozpoznat mozna nebezpedi a ucinit
vhodna bezpecnostni opatreni. Odborny pracovnik musi
dodrzovat specificka oborova pravidla a disponovat
nezbytnymi odbornymi znalostmi.

V pracovnim prostoru
Se strojem sméji pracovat jen zpUsobilé, kvalifikované
a specialné poucené osoby.

V dopravnim prostoru
Se strojem sméji pracovat jen osoby poucené
0 bezpecnosti.

Transport a skladovani

» Dbejte pokynl k transportu, uvedenych na obalu.

» Transportni hmotnost: viz dodaci dokumenty.

« Zajistéte vyrobek proti prevrzeni!

» Pri skladovani a transportu v kazdém pripadé vezméte

v Uvahu okolni podminky, viz montazni navod linearni
trasy LS 2 3 842 562 367, kapitola Technické udaje.

» Dodrzujte rozméry a zatizeni na napravu, pripustné
pro vas transportni prostredek.

* Dbejte na odborné a neposkozené baleni
prepravovaného zbozi

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Transport vyrobku

Zdvihnuta bfemena mohou spadnout!

V pripadé padu mlze dojit k tézkym uUrazdm

(i se smrtelnymi nasledky).

» Pouzivejte primérené ochranné pomucky (napf.
bezpecnostni obuv, bezpecnostni rukavice atd.).

» Pouzivejte pouze vhodné zdvihaci/vazaci
prostredky s dostatecné vysokou nosnosti
(hmotnost vyrobku, viz dodaci dokumenty).

» Zkontrolujte opatfeni na zajisténi nakladu.

» Pred zdvihnutim vyrobku zkontrolujte, zda jsou
nosné popruhy spravné upevnéné!

» Pri zdvihani vyrobek zajistéte proti prevrzeni!

» Béhem zdvihani a spousténi davejte pozor, aby
se v nebezpecéné oblasti kromé pracovnika obsluhy
nezdrzovaly zadné dalsi osoby!

Skladovani vyrobku
» Vyrobek ukladejte pouze na rovnou plochu.
» Chrante vyrobek pred mechanickymi vlivy.

« Chrante vyrobek pred vlivy okolniho prostredi,
jako jsou necistoty a vlhkost.

« Vezméte v Uvahu okolni podminky (viz montazni
navod linearni trasy LS 2 3 842 562 367, kapitola
Technické udaje).
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2. Nosic¢ obrobka WT 2/LS

OZNAMENI

Jak se chovat pfi irazech s permanentnimi magnety
Pri vSech pracich s permanentnimi magnety museji
byt v pripadé drazu po ruce tyto nouzové nastroje za
Uucelem vyprosténi sevienych ¢asti téla (napfr. prsta,
ruky, paze atd.):
« Kladivo z neferomagnetického materialu
(napf. mosaz).
* Minimalné dva kliny s dhlem cca 10 - 15°
z nemagnetického materialu, jako napf. mosaz,
tvrdé drevo aj. k zarazeni do délici Stérbiny.

V pripadé urazu:

» Zachovejte klid.

» Pokud je zarizeni pod napétim, ihned je vypnéte
(spinac¢ nouzového vypnuti, hlavni a servisni
spinac).

> Poskytnéte PRVNi POMOC nebo si pFisluénou
pomoc vyzadejte (napf. zachranny lékar).

> Prilnavé Casti oddélte nouzovym nastrojem,
aby bylo mozné vyprostit seviené casti téla
(napf. prsty, dlan, chodidlo atd.).

Pro uvolnéni sevienych casti téla zatlacte kliny
kladivem do délici Stérbiny.

Bosch Rexroth AG 3/6

Pohmozdéni
’ \ Pritazlivost permanentnich magnetd plsobi na

é vSechny materialy, které se daji zmagnetizovat.

T . Pritazlivost se velmi silné zvy3uje

zejména blizkém okoli < 100 mm.

 Volné lezici dily ze zmagnetizovatelného materialu

mohou nahle a nechténé kolidovat s permanentnimi
magnety.

» Maximalni opatrnost pfi manipulaci
s komponentami s permanentnimi magnety.
Silnou pritazlivost nikdy nepodcenujte.

» Nepracujte sami.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky
(napf. ochranné rukavice, ochranné bryle).

» Z obalu nevyjimejte vice komponent
s permanentnimi magnety, ani je nenechte bez
zajisténi lezet na pracovisti v bezprostredni
blizkosti vedle sebe.

» Komponenty s permanentnimi magnety jednotlivé
vyjméte z obalu az pfimo pred montazi, a pokud
mozno, ihned je namontujte.

» Do blizkosti permanentnich magnet( nevnasejte
zadné predméty ze zmagnetizovaného nebo
zmagnetizovatelného materidlu. Pokud se nelze
vyhnout zmagnetizovatelnym nastrojim, drzte je
velmi pevné, provadéjte jen pomalé pohyby a berte

CESKY

Vseobecné bezpeénostni pokyny k magnetiim

Magneticka a elektromagneticka pole se vytvareji

v bezprostfednim okoli vodi¢l vedoucich elektricky

proud nebo permanentnich magnet( elektromotord

a pro urcité skupiny osob mohou byt vaznym

nebezpecim.

» Provozovatel stroje musi vhodnymi opatrenimi
(napf. vystraznymi pokyny, ochrannymi pomdckami,
oznacenim nebezpecné zény) dostatecné ochranit
personal, ktery operuje v téchto prostorach, pred
pripadnymi skodami.

» Dodrzujte bezpecnostni pokyny, uvedené nize
v montaznim navodu.

» Dodrzujte aktualné platné predpisy, specifické pro
prisluSsnou zemi. Pro Némecko je tfeba ohledné
,Elektromagnetickych poli“ dodrzovat podminky
profesni oborové organizace v BGV B11 a BGR B11.

v Uvahu plsobeni pfitazlivych sil permanentnich
magnetd..

» Dodrzujte predpisy o bezpecnosti prace,
které plati na misté provozu.

Kardiostimulatory, implantaty a téhotné zeny
Osoby s aktivnimi télesnymi pomUckami
(napr. s kardiostimulatory), pasivnimi
kovovymi implantaty (napf. kyCelni protézou)
a téhotné zeny mohou byt ohrozeny
elektromagnetickymi nebo magnetickymi poli
v bezprostredni blizkosti komponent, které vyzaruji
magneticka pole.
Pro tyto osoby mlze byt nebezpecny vstup do téchto
prostor:
 Prostory, v nichZ jsou uvadény do provozu
a provozovany komponenty linearni trasy
(napfr. nosic¢e obrobkd).
* Prostory, v nichz jsou skladovany, opravovany nebo
montovany komponenty s permanentnimi magnety.
> Vyse uvedené osoby by se mély o vstupu do téchto
prostor poradit se svym oSetrujicim lékarem.
» Dodrzujte predpisy o bezpecnosti prace, které
plati na misté provozu.




4/6 Bosch Rexroth AG

Ulomky kovu
A, Magnety jsou kiehké. Pokud dojde ke kolizi

\ dvou magnetll nebo magnetl

— s feromagnetickymi materialy ¢i k jejich

mechanickému obrabéni, mohou se roztfistit a ztratit

svou funkci.

Ulomky s ostrymi hranami mohou byt vymrétovany na

metry daleko a mohou zranit vase oci.

» Zabrante kolizim magnetd, resp. kolizim magnet(
s feromagnetickymi materialy.

» Neobrabéjte magnety mechanicky.

» Pri manipulaci s vétSimi magnety noste ochranné
bryle a ochranné rukavice.

» Dbejte na to, aby byly chranény i okolostojici
osoby, nebo udrzujte odstup.

A UPOZORNENI

Magnetické pole

 Magnety generuji rozsahlé a silné magneticke

\ pole. Mohou mimo jiné poskodit televizory

a laptopy, pevné disky pocitacd, kreditni karty

a karty EC, nosice dat, mechanické hodinky,

naslouchadla a reproduktory.

» Nepriblizujte magnety k pristrojim a predmétim,
které by se mohly poskodit silnym magnetickym
polem.

Alergie na nikl
Magnety obsahuji nikl, a to i ty, které nemaji
niklovy povlak.
» Néktefri lidé reaguji na kontakt s niklem
alergicky.
« Alergie na nikl se mliZe rozvinout pfi trvalém
kontaktu s predméty, které obsahuji nikl.
> Vyhnéte se trvalému kontaktu pokozky s magnety.
» Pokud alergii na nikl jiz mate, vyhnéte se manipulaci
s magnety.

Letecka doprava
Magneticka pole nespravné zabalenych
A magnetl mohou ovlivnit navigacni zarizeni
letadel.
V nejhorsim pripadé maze dojit k havarii.
» Magnety, resp. nosiCe obrobki zasilejte jen
s urcenym namontovanym ochrannym krytem
a originalnim obalem s vlozenym stinicim plechem.
» Dodrzujte prislusné predpisy.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

A UPOZORNENI

Zasilani postou
Magneticka pole nespravné zabalenych
\ magnetli mohou zpUsobit poruchy tfidicich
zarizeni a poskodit citlivé vyrobky v jinych
balicich.
» Magnety, resp. nosiCe obrobki zasilejte jen

s urCenym namontovanym ochrannym krytem

a originalnim obalem s vlozenym stinicim plechem.
» Dodrzujte pfislusné predpisy.

OZNAMENI

Uéinek na élovéka
Magneticka pole permanentnich magnet(i nemaji
podle souc¢asného stavu védomosti zadny méritelny
pozitivni nebo negativni Ucinek na ¢lovéka. Ohrozeni
zdravi magnetickym polem permanentniho magnetu je
nepravdépodobné, nelze je ale zcela vyloucit.
» Pro svou bezpecnost se vyhnéte trvalému kontaktu
s magnety.
> Velké magnety uchovavejte v minimalni vzdalenosti
jednoho metru od svého téla.
» Dodrzujte samostatné predpisy pro osoby
s kardiostimulatorem, implantaty a téhotné Zeny.

Oxidace, koroze, rez

NeosSetrfené magnety velmi rychle oxiduji a pfitom se

rozpadaji.

Proto maji na ochranu pred korozi tenky povlak

nikl-méd™-nikL.

» Magnety pouzivejte jen v suchém interiéru nebo
magnety chrante pred vlivy okolniho prostredi.

» Zabrante poskozeni povlaku.

Teplotni odolnost

Maximalni teplota skladovani a pouziti magnetd

je -10 °C az 80 °C.

Vétsina magnet( ztraci pri teplotach od 80 °C trvale
Cast své prilnavosti.

» Magnety skladujte mimo toto teplotni rozmezi.
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Bezpecnostni pokyny specifické pro dany
vyrobek k nosi¢iim obrobki WT 2/LS

Silné magnetické pole!
Nebezpeci zranéni i usmrceni nasledkem

silného magnetického pole v prostorach,
které jsou oznaceny timto symbolem
nebezpedi.

% Pokud se nosiCe obrobk(l nenachazeji na

motorovém modulu, maji silné magnetické

pole!

A - Silné magnetické pole nosi¢l obrobk( muze
byt skodlivé pro osoby s kardiostimulatory
a jinymi zdravotnimi implantaty.

- Magnetické pole nosice obrobk( mohou uvést do
pohybu feromagnetické materialy, coz mize byt
pricinou projektild nebo pohmozdéni/porezani.

- Magnetické pole mize ovlivnit elektronické vybaveni
a magnetické nosice dat.

» Osoby s kardiostimuldtorem nebo jinymi

zdravotnimi implantaty nesméji instalovat
nosice obrobk( v zarizeni, vyjimat je ze zafizeni
a provadét udrzbu a servis zafizeni.

» Osoby s kardiostimulatorem nebo jinymi
zdravotnimiimplantaty museji dodrzovat minimalni
vzdalenost 30 cm polohy implantatu od nosice
obrobkd.

- Zakaznik musi namontovat v minimalni
vzdalenosti 30 cm od otevienych magnetl
oddélujici ochranné zafrizeni.

» Udrzujte odstup s kovovymi predmeéty od
otevienych magnetd, které jsou upevnény na
spodni strané nosic¢l obrobkd.

» V prostoru trati pod pasovou/linearni trati ve
vzdalenosti <30 mm od magnetl nesméji zlistat
zadné volné kovové predméty jako napf. naradi,
Srouby aj.

» Pred Udrzbou a opravami sejméte nosice obrobk(
bezpodminecné z pasové trati.

» Pokud nejsou nosi¢e obrobkd v linearni/pasové
trati instalovany , museji byt nasazeny prislusné
magnetické ochranné kryty.

» Magnetické ochranné kryty museji byt na magnety
nasazeny bezprostfedné po odebrani nosic
obrobki z pasové trati.

// /

> Magnetické ochranné kryty sméji byt z magnett
odstranény az pfimo pred instalaci nosi¢d obrobkd
na pasovou trat’.

CESKY
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Det originale dokument er udarbejdet pa tysk.

1. Generelt

Tilherende dokumentation

- Monteringsvejledning lineaer straekning
LS 2 3842 562 367 Download pa
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personalets kvalifikation

De komponenter, der beskrives i denne dokumentation,
kreever ved handtering, montering, elektrisk tilslutning,
service og vedligeholdelse grundleeggende kendskab
til mekanik, elektriske systemer samt kendskab

til de tilhgrende fagbegreber. | forbindelse med
transport og handtering af produktet kraeves ekstra
kendskab til handtering af hejseveerk og det tilh@rende
anhugningsgrej. For at garantere sikker anvendelse ma
disse aktiviteter kun udfgres af en tilsvarende fagleert
person eller en instrueret person, der er under opsyn af
en fagleert person.

En fagleert person er en person, som pa baggrund af
sin faglige uddannelse, sit kendskab og sine erfaringer
samt sit kendskab til geeldende bestemmelser kan
bedgmme de arbejder, som vedkommende er blevet
tildelt, og genkende potentielle farer og treeffe egnede
sikkerhedsforanstaltninger. En faglaert person skal
overholde de gzldende fagspecifikke regler og have
tilstraekkelig faglig viden.

| arbejdsomradet
Kun kvalificerede, uddannede og specielt instruerede
personer er tilladt pa maskinen.

| transportomradet
Kun sikkerhedsuddannede personer er tilladt pa
maskinen.

Transport og opbevaring

« Overhold transporthenvisningerne pa emballagen.
« Transportvaegt: se fragtpapirerne.

» Sarg for at sikre produktet, sa det ikke vaelter!

« Overhold altid omgivelsesbetingelserne under
opbevaring og transport, se monteringsvejledning
Lineaer straekning LS 2 3 842 562 367,
kapitlet Tekniske data.

« Overhold de mal og akselbelastninger, der er tilladt
for dit transportmiddel.

« Sarg for, at varerne er korrekt emballeret og ikke
beskadiget

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Transport af produktet

Loftede laster kan falde ned!

Hvis lasterne falder ned, kan det medfare alvorlige

kvaestelser (ogsa med dedelig udgang).

» Baer passende vaernemidler (fx sikkerhedssko,
sikkerhedshandsker osv.).

» Anvend egnet laftegrej/anhugningsgrej
med tilstraeekkelig hgj baereevne
(produktveegt, se fragtpapirerne)

> Kontrollér lastsikringsforanstaltninger.

» Kontrollér, om baereremmene er fastgjort korrekt,
inden produktet laftes!

» Sorg for at sikre produktet mod at vaelte,
inden der loftes!

» Veer under laftning og saenkning opmaerksom p3,
at der ud over operataren ikke befinder sig andre
personer i fareomradet!

Opbevaring af produktet
+ Stil kun produktet pa en lige flade.
» Beskyt produktet mod mekaniske pavirkninger.
» Beskyt produktet mod pavirkninger fra miljget,
som smuds og fugtighed.
* Overhold omgivelsesbetingelserne
(se monteringsvejledning Lineaer straekning
LS 2 3842 562 367, kapitlet Tekniske data).
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2. Emneholdere WT 2/LS

BEMARK

Adfaerd i tilfeelde af ulykker med permanente

magneter

Nar man arbejder med permanente magneter,

skal folgende nadvaerktgjer veere tilgaengelige

i tilfeelde af en ulykke, sa dele af kroppen (fx fingre,

hand, arm osv.), der er indeklemt, kan frigares:

* Hammer lavet af ikke-ferromagnetisk materiale
(fx messing).

» Mindst to kiler med en kilevinkel pa ca.
10-15 °, lavet af ikke-magnetisk materiale sasom
messing, hardt trae eller lignende til at drive ind
i adskillelsesspraekken.

| tilfelde af en ulykke:

» Forhold dig rolig.

» Hvis der er spaending, skal du straks
slukke for maskinen (ngdstop, hoved- og
vedligeholdelsesafbryder).

> Giv fgrstehjelp, eller anmod om passende hjzlp
(fx akutlaege).

» Brug ngdveerktgjet til at adskille de vedhaftende
dele for at frigare de indeklemte dele af kroppen
(fx finger, hand, fod osv.).

For at gare dette skal du bruge en hammer til at
drive kilerne ind i adskillelsesspraekken, sa de
indeklemte kropsdele kan frigares.

Generelle sikkerhedshenvisninger om

magneter

Magnetiske og elektromagnetiske felter genereres

i umiddelbar neerhed af stremferende ledere eller

permanente magneter i elektriske motorer og kan

udgere en alvorlig risiko for visse grupper af mennesker.

» Maskinoperatgren skal anvende passende
forholdsregler (fx advarsler, beskyttelsesudstyr,
maerkning af farezonen) for at beskytte det
personale, der arbejder i disse omrader, mod enhver
skade, der matte opsta.

» Overhold de nedenfor i monteringsvejledningen
naevnte sikkerhedshenvisninger.

» Overhold de landsspecifikke geeldende regler.
| Tyskland skal den erhvervsfaglige forenings
retningslinjer i BGV B11 og BGR B11 vedr.
"elektromagnetiske felter" overholdes.

Bosch Rexroth AG 3/6

Klemningsskader
’ \ Tiltraekningskraefterne for de permanente

é magneter virker pa alle magnetiserbare

= materialer

e Iseer i naeromradet <100 mm @ges

tiltreekningskraefterne meget kraftigt.

 Lose dele af magnetiserbart materiale kan pludseligt

og utilsigtet kollidere med de permanente magneter.
> Ekstrem forsigtighed ved handtering af
komponenter med permanente magneter.
Undervurder aldrig de stezerke tiltraekningskreefter.

» Undlad at arbejde alene.

» Brug personlige veernemidler
(fx beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller).

» Fjern ikke flere komponenter med permanente
magneter fra emballagen ad gangen, eller anbring
dem usikret umiddelbart ved siden af hinanden pa
arbejdspladsen.

» Tag kun komponenter med permanente magneter
enkeltvis ud af emballagen umiddelbart inden
montering, og saml dem omgaende, hvis det er
muligt.

> Leeg ikke genstande lavet af magnetiseret eller
magnetiserbart materiale i neerheden af de
permanente magneter. Hvis magnetiserbare
vaerktgjer ikke kan undgas, skal du holde vaerktgjet
meget fast, kun foretage langsomme bevaegelser
og bemeerke effekten af de permanente magneters
tiltreekningskreaefter.

» Overhold de arbejdsmaessige sikkerhedsregler, der
gaelder pa arbejdsstedet.

Pacemakere, implantater og gravide
For mennesker med aktive kropsbarne
hjeelpemidler (fx pacemakere), passive
metalliske implantater (fx hofteprotese) og
for gravide kan der veere risiko fra elektromagnetiske
eller magnetiske felter i umiddelbar naerhed af
komponenter, der udsender magnetiske felter.
Adgang til felgende omrader kan veere farlig for disse
mennesker:
« Omrader, hvor komponenter i den lineaere straekning
(fx emneholdere) tages i drift og betjenes.
« Omrader, hvor komponenter med permanente
magneter opbevares, repareres eller samles.
» Ovenstdende personer bar konsultere deres laege,
for de betreeder disse omrader.
» Overhold de arbejdsmaessige sikkerhedsregler,

der gaelder pa arbejdsstedet.

DANSK
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Magnetsplinter
A, Magneter er skare. Hvis to magneter eller

\ magneter med ferromagnetiske materialer

kolliderer eller bearbejdes, kan de splintre og

miste deres funktion.

Splinter med skarpe kanter kan slynges flere meter

vaek og skade dine gjne.

» Undga kollisioner mellem magneter og kollisioner
mellem magneter og ferromagnetiske materialer.

» Brug ikke magneter til mekaniske formal.

» Brug sikkerhedsbriller og beskyttelseshandsker,
nar du handterer starre magneter.

» Sarg for, at personer i naeerheden ogsa er beskyttet
eller holder afstand.

A\ FORSIGTIG

Magnetisk felt
A. Magneter genererer et vidtgadende, staerkt
\ magnetfelt. De kan blandt andet beskadige
tv'er og baerbare computere,
computerharddiske, kreditkort og EC-kort,
datalagringsmedier, mekaniske ure, hgreapparater
og hgijttalere.
» Hold magneter vk fra alle enheder og genstande,
der kan blive beskadiget af staerke magnetiske
felter.

Nikkelallergi
Magneter indeholder nikkel, ogsa dem uden
nikkelbelaegning.
* Nogle mennesker er allergiske over for
kontakt med nikkel.
» Nikkelallergier kan udvikle sig ved konstant kontakt
med genstande, der indeholder nikkel.
» Undga vedvarende hudkontakt med magneter.
» Undga at bruge magneter, hvis du allerede har en
nikkelallergi.

Luftfragt
Magnetiske felter fra forkert emballerede
A magneter kan pavirke flynavigationsenheder.
| veerste fald kan dette medfare ulykker.
» Send kun magneter eller emneholdere med
det dertil beregnede beskyttelsesdaksel og
originalemballage med indsat afskeermningsplade.
» Overhold de relevante regler.
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A\ FORSIGTIG

Postforsendelse
Magnetiske felter fra forkert emballerede
magneter kan forarsage funktionsfejl
i sorteringsudstyr og skade fglsomme varer
i andre pakker.
» Send kun magneter eller emneholdere med
det dertil beregnede beskyttelsesdaeksel og
originalemballage med indsat afskeermningsplade.
» Overhold de relevante regler.

BEMARK

Effekt pa mennesker

| henhold til den nuvaerende viden har magnetiske

felter fra permanente magneter ingen malelig positiv

eller negativ effekt pd mennesker. En sundhedsfare

fra en permanent magnets magnetfelt er usandsynlig,

men kan ikke udelukkes fuldstzendigt.

» For at forblive i sikkerhed skal du undga
permanent kontakt med magneterne.

» Opbevar store magneter mindst en meter fra
kroppen.

» Overhold de separate regler for mennesker med
pacemakere, implantater samt for gravide.

Oxidation, korrosion, rust

Ubehandlede magneter oxideres meget hurtigt og

desintegreres.

Derfor er magneter til beskyttelse mod korrosion

forsynet med en tynd nikkel-kobber-nikkelbelaegning.

» Brug kun magneterne i tarre indendgrs omrader,
eller beskyt magneterne mod miljgpavirkninger.

» Undga at beskadige belaegningen.

Temperaturbestandighed

Magneterne har en maksimal opbevarings- og

driftstemperatur pd mellem -10 °C og 80 °C.

Ved temperaturer over 80 °C mister de

fleste magneter permanent en del af deres

vedhaftningskraft.

» Opbevar magneterne inden for dette
temperaturomrade.
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Produktspecifikke sikkerhedshenvisninger
for emneholderne WT 2/LS

Steerkt magnetisk felt!

Fare for personskade eller dad fra et steerkt

A magnetisk felt i omrader maerket med dette

faresymbol.

Hvis emneholderne ikke er pa motormodulet,

har de et steerkt magnetisk felt!

- Emneholdernes steerke magnetiske
felt kan vaere skadeligt for mennesker
med pacemakere og andre medicinske
implantater.

- Emneholderens magnetiske felt kan muligvis fa
ferromagnetiske materialer til at beveege sig,
hvilket kan fere til projektiler eller knusning/
skaering.

- Elektronisk udstyr og magnetiske
datalagringsenheder kan pavirkes af magnetfeltet.

» Mennesker med pacemakere eller andre
medicinske implantater ma ikke komme
emneholdere i anlaegget eller fjerne dem,
og ma heller ikke udfere vedligeholdelses- eller
servicearbejde pa anleegget.

» Mennesker med pacemakere eller andre
medicinske implantater skal holde en
mindsteafstand pa 30 cm fra implantatets
positionen til emneholderen.

- Kunden skal installere en beskyttelsesanordning
i en mindsteafstand pa 30 cm fra de abne
magneter.

» Hold afstand mellem metalgenstande og de
abne magneter, der er fastgjort til undersiden af
emneholderne.

» | omradet under transportbandet/den linezere
streekning ma der i en afstand af <30 mm til
magneterne, ikke efterlades lgse metalgenstande
sasom veaerktgijer, skruer eller lignende.

» Inden der udferes vedligeholdelses- og
reparationsarbejde, skal emneholderne fjernes fra
transportbandet.

» Hvis emneholderne ikke anvendes i et
transportband/en lineaer straekning, skal de
tilherende magnetiske beskyttelsesafskeermninger
monteres.

» De magnetiske beskyttelsesafskeermninger
skal placeres pa magneterne umiddelbart
efter, at emneholderne er blevet fjernet fra
transportbandet.

» De magnetiske beskyttelsesdaeksler ma farst
fjernes fra magneterne umiddelbart inden,
at emneholderne saettes pa transportbandet.

Bosch Rexroth AG
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To MPWTOTUTIO £yYpaPo £XEL ouvTaxOei oTn yeppavikn yAwooa.

1. Tlevikég mAnpoopicg

IXETIKN TEKUNPiwon

» Eyxelpiblo ouvappoAoynong Mpapuikn
Slabpopn LS 2 3 842 562 367 Anqywn oto
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

TMPpoGOVTa TOU MPOCWITIKOU

Ta e€apTtrpaTa mou meplypdgovTtal oTnv napouaoa
TEKUNPiwon amatrouv OepeAMwSELC YVWOELC HNXAVIKWY,
NAEKTPOAOYIKWY Kal TIVEUUATIKWY CUOTNHATWY, KaBW¢
KAl YVWOELC TWV OXETIKWV TEXVIKWY EVVOLWY KATA TOV
XELPLOPO, TN cuvapuoAdynaon, TNV NAEKTPOAOYIKN
ouvbeon kat Tn ouvtipnon. l'a Tn yeTapopd Kal To
XEIPLOPO TOU TIPOIOVTOC analTouvTal MPOOOETEC YWWOELC
OXETIKA PE QVUWWTIKA €pYOAEia Kal Ta avTioTolxa pEa
npoodeonc. MNa va diao@aAileTal n acpaing xpnon,
auTEC ol 6pacTNPELOTNTEC EMITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL
HOVO amo avTioTolXoug TEXVIKOUC 1 KaTapTIoPEva AdTopa
UTIo TNV EMITAPNON €VOC €181KOU TEXVIKOU.

Q¢ €&e16IKEUPEVO TTPOOWTILKO vooUVTaL TO ATOMA TTOU
eival og B€on va afloAoyoUv TIC EPYACIEC TTOU TOUC
avari@evral, va avayvwpilouv Toug mbavoug Kivduvoug
Kat va epapuolouv Ta KaTaAAnAa pYETpa acpaleiag
XApn oTnV TEXVIKN TOUC KATAPTION, TIG YVWOEIC Kal

Tnv neipa Touc, KaBwg Kat TNV e€0IKEIWON TOUC UE TIC
OXeTIKEC B1aTGEE1C. Ot €181KOI TEXVIKOL TTPETIEL VO TNPOUV
TouC 1oXUOVTEG £18IKOUC TEXVIKOUC KavoviopoUug Kal va
S100€TOUV TIC AMMAITOUUEVEG TEXVIKEG YVWOELG.

ITnv neploxn epyaociag

H xprion Tou unxaviuaTog EMTPENETAL HOVO OF
KATapTIOPEVA Kal €181KA ekmatdeupeva aTtopa.

ITnv neploxn KukAogopiag

H xpnon Tou unxavnuaTtog EMTPENETAL HOVO O ATOUd HE
YVWON TWV KAVOVIOUWV aopaAEiac.

MeTagpopd kat amodnkeuon

» TlpooexeTe TIg UTTOdEiEIC pETAPOPAC OTN CUOKEUATIA.

» Bdapoc peta@opadc: BAEne deAtia mapadoonc.

» AopalileTe To MPoOIdV and avartpornn!

» Katd Tnv anmoOnKeuon Kat Tn JETAPOPA, va TNEEITE
o€ KAOe mepinTwon TIc ouvlnkece nmeptBaiiovroc,
BA. Eyxelpidlo ouvapuoAloynong Mpappikn dtadpopn
LS 2 3842 562 367 KepdAalo Texvika oTolxela.

* YUPpOPPwOEeiTE pe TIc SlaoTdoelg Kal Ta gpopTia afova
TToU EMITPEMOVTAL YA TA UETAPOPIKA 0ac PEDA.

* BeBawwOeite OTL Ta YETAPEPOUEVA OTOIXEID €ival owoTA
OUOKeuaopeva Kal ev €xouv umooTei {nuLd
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MeTagpopa mpoiovrog

Ta avupwpéva popTia pmopei va mégouv!

KaTd Tnv nTtwon unopei va mpokUwouv cofapoi

TpaupaTiopoi (e CuVEMELD aKOPaA Katl Tov OAavaTo).

> Qopdte KataAAnAa pEoa atopikng mpooTtaaciag (. X.
unodnuaTa aopaleiac, yavria acpaieiac K.Am.).

> Xpnolyormoleite povo kataAAnAa
pH€oa aviywwonc/mpoodeonc YE EMAPKWES UWnAR
QEpouca avroxn (yla To 3apoc Tou MPOIOVTOC,
BA. 6eAtia mapdadoong).

> EAEYXETE Ta YETPA ACPAAIONG POPTIOU.

> TIptv amo TNV avlyPwaon Tou POoTOvTog EAEYXETE AV
gival cwoTAa oTEPEWHEVOL Ol LHAVTEC avapTnonc!

» Ao@aAileTe mavra To MPOIGV anmd avaTpor KaTd Tnv
avuygwon!

> ¥Tn 81ApKELa TNG avUWwWOong KAl ToU KAaTERAoUATog
VA TIPOCEXETE VA PNV UMTAPXEL KAVEVA AAAO ATopo
EKTOC ATIO TO XEIPLOTH OTNV TEPLOXN KIvdUvou!

AmoOrkeuon npoiovrog

» AMOBETETE TO TMPOIOV POVO eMavw o€ eminedn
EMPAveLQ.

» TpooTaTeUETE TO MPOIOV AMO PNXAVIKEG EMOPACELG.

» TpooTaTeUeTE TO MPOIOV Amd MEPIBAANOVTIKEG
emdpaoelg, OMw¢ pumavon Kal uypaaia.

» Tnpeite TI¢ ouvOnKeg epi3aAlovTog,
(BA. Eyxelpidlo ouvappoAoynong Mpappikn dtadpopn
LS 2 3842 562 367 KepdaAalo TexviKa oTolxela).
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2. ®dopiag Tepaxiwv mpo¢ Karepyacia
WT 2/LS

EIAOITOIHZH

ZupumePLPOoPa OE MEPINTWON ATUXAHATOG HE HOVIHOUG

HayvhATEC

Kata tn 81dpKela OAwv TwV EpYAciwV HE HOVIHOUG

gayvATec, TpEmnel va eivat d1ab€oipa Ta akoAouba

epyaleia £KTAKTNC avAykng yia TNV eAsuBgpwan

MayI8EUPEVWY TUNHATWY Tou owpaTog (m.x. 6AxXTUAQ,

XEPL, Bpaxiovac K.AT.) o€ MePINTwWON ATUXNMATOC:

e Ypupl amo un otldnpopayvnTiko UALKO
(11.X. opeixaAkog).

» TouAdxlotov dUo opnvecg pe ywvia nepimou 10 - 15°
amo pn PayvnTiKo UALIKO, OTwG opeiXaAKko, OKANpO
EUNo N TaPOPOLO UALKO yla TNV E10aYwyn 0TO SL1AKEVO
Slaxwplopou.

e mepiNTWON ATUXNHATOG:

» TlapapeiveTe Yuxpatpol.

» EAv umdpxel TAon, ameEVEPYOTIOLNOTE AUECOWC TO
pnxavnua (Stakontng Slakomng EKTAKTNC avaykng,
KUplog SlakonTtng Kat SlakonTne ouvtnpnon).

> Tlapéxete Tic TIPQTEY BOHOEIEX i {nThoTE
KataAAnAn BonBeta (m.x. 1aTpO¢ EKTAKTNG AVAYKNC).

> XPNOLUOTOLNOTE TO EPYAAEIO EKTAKTNG AVAYKNC yla
va SlaxwpioeTe Ta €€apTnpaTa MoOU £X0UV eVWOEIL
Kal va eAeuBepwoeTe Ta mayldeupeva YEpn Tou
owpatog (m.x. 6akTuAa, XEpla, modla K.AM.).
XpNOoWOTOoINOTE TO OQUPL YIa va 08nNYNOETE TIG
OPNVEC UEOA OTO SIAKEVO Slaxwplopou yia va
eAeuBepwoeTE TO MAyIOEUPEVA YEPN TOU CWHATOC.

Fevikég umodeilelg aocpalsiag yia Toug

HayVATEC

Y€ AUeON YEITVIaon PE aywyoUg HETAPOPAC PEUHATOC

I HOVIHOUC HAYVATEC NAEKTPLKWVY KIVNTHNPWV

dnuloupyouUvTal gayvnTika Kal nAekTpouayvnTika nedia

mou evOExeTal va amoTeAécouv cofBapo Kivbuvo yla
oplopeveg opadeg avBpwmwv.

» O XEIPIOTAC TOU PNXAVAUATOC MPEMEL va Aapf3avel
KataAAnAa peTpa (m.X. mpoeldotmolnoEelg,
MPOOTATEUTIKOC EOTALIOPOC, onjuavon emKkivbuvng
dwvnc) yla Tnv ENApKA MPOOTACIA TOU MPOCWTILKOU
Tou €pyAdeTAl OE AUTEC TIC TTEPLOXEC ATIO MOAVEC
BAaBeg.

» TnpeiTe TIc 06nyiec acpaleiag mou avapEpovTal
MAPAKATW OTO EYXELPISIO0 cuvapuoAOYNoNC.

» TnpnoTe Toug LoXUOVTEC €BVIKOUC Kavoviopouc. Na Tn
lepuavia, 6oov agopad Ta "HAekTpopayvnTika media",
TPEMEL va TNpouvTal ol 0dnyieg TNg EMayyeAPaTikng
gvwong Twv datatswv BGY B11 kat BGR B11.
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ZuvOAiypelg
’ \ Ol EAKTIKEC SUVAUEIC TWV HOVIHWY HAyvVNTWV

é emdpouv og 6Aa Ta payvnTilopeva UAIKA.

T« I8laitepa o kovTv amdoTaon <100 mm,

ol eAKTIKEC duvapelc au&avovTal onUavTIKA.

» Tuxov eAelBepa oTOLXEIO OTOV XWPEO TTOU €ival
KATAOKEUAOUEVA amd payvnTi{OPEVO UALIKO pmiopei va
OUYKPOUOTOUV EA@VIKA Kal aKoUGLd PE TOUC HOVIHOUG
HayVvATEC.

» Anawreitat eEalPETIKN TPOOOXN KATA TO XEIPIOUO
€€apTNUATWY JE YOVIPOUG HAYVATEG. MnV UTTOTIHATE
TTOTE TIC LOXUPEC EAKTIKEC SUVAELC.

» Mn epyaleoTe povol oag.

> XpnOlUOTOIEITE HECA MPOOWTIKAG TPOoOTACIAg
(T1.X. TPOOTATEUTIKA YAVTLd, TTPOCTATEUTIKA YUaALd).

» Mnv agalpeite MoAAGd €E0PTANATA PE PHOVIHOUG
HOYVATEC ATO TN OUCKEUACIA TOUC I T TOTTOOETEITE
To £€va &imAa oTo AAAo oToV XWwpPo epyaciacg Xweic Tn
Ayn pETPpWY acpAAelag.

> AMoPaKpPUVETE Ta €€apTAUATA YE POVIPOUC
HAYVATEC amod TN CUCKEUAGIA JOVO APECWC TPV TN
ouvappoAdynon Kat oUVOPUOAOYEITE TO AUEOWC,
gpooov eival duvaTov.

> Mnv QEPVETE QVTIKEIJEVA KATAOKEUAOHUEVA ATIO
payvnTiIopévo | payvnTI{OPEVO UALKO OTNnV TTEPLOXN
TWV JOVIHWY dayvnTwv. Edv 6ev pnopeite va
anmo@UYETE TN XpRon dayvnTlOPEVWY EPYaAAEiwy,
KoaTATE Ta epyaAeia mMoAU oTaBepd, KAVETE HOVO
OPYEC KIVNOEIC KAl TTIPOOEXETE TNV EMiSpaAcn Twv
EAKTIKWV SUVAPEWV TWV PHOVIMWY HAyVNTWY .

» Tnpeite Toug KavoviopoUC acpaAegiag mou Loxuouyv
oTOV TOTO A£lTOUpPYiag.

Bnuatod0Teg, EPPUTEUHATA KAl EYKUEC
la Ta aTopa PE evepyNTIKA 3ondnpuara
owpatog (m.x. kapdlakoi BnuaTodoTec),
maOnTIKa PeETAAMIKE eppuTEUPATA

(m.x. mpoBeon 1oXiou) Kal yla EYKUEG YUVAIKEC PUTTOPEL

va umdapxet evdexopevog Kivduvog amod Ta

NAEKTPOUAYVNTIKA 1 payvnTikd nedia mou

dnuloupyouvTal o APeon yelTviaon Ye e€apTApaTa mMou

EKTIEUTIOUV JayvnTIka edia.

H nmpooacn oTic akOAouBeg MeEpPLlOXEC UTOPEL va gival

gmkivbuvn yla Ta ev Adyw aTtopa:

* TTeploxEc oTIC omoiec TiBevTal o AstToupyia Kal
AelToupyoUv TUAUATA TNG YeduuIKAg Stadpoung
(m.X. popeic Tepaxiwv MPoOC KATepyaaoia).

« TTeplOXEC OTIC omoiec anmoBnkeuovTal, emMokeudlovTal
 ocuvappoAoyouvTal eEAPTAHATA PE HOVIHOUC
HayVvATEC.

> Ta mapamdvw ATopa TPEMEL va cupfBouAelovTal

TOV 1aTPO TOUC MELV aTo TRV MPOG[3aon O AUTEG TIC
TTEPLOXEC.

» TnpeiTe TOUC KAOVOVIOUOUC aopaAgiag mou Loxuouv

oTOV TOTO A£lTOUpPYiag.

EAAHNIKA
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MeTtaAAka Opavcpara
A, Ot payvATeg eival elBpauaTol. Eav 600

\ HAYVATEC OUYKPOUOTOUV PETAEU TOUG N €vag

T HAYVATNC OUYKPOUOTEL ue atdnpopayvnTika

UALKG 1) €4V Ol JOYVATEC UTTOOTOUV PNXAVLIKN

KOTAmovNon, UMOPEl va GrmAcouV Kal va Xaoouv TIC

1516TNTEG TOUC.

Alxunped 6pauopaTta ymopei va ekTivaxbouv og

andéoTaon APKETWV PHETPWY KAl vd TIPOKAAEGOUV

TPAUUATIONO TWV HATIWV CAC.

> AMOQEUYETE TIC CUYKPOUOELC HETAEU payvnTwy
KAl TIC OUYKPOUOEIC HETAEU payvnTwy Kal
oldNPOoPayVNTIKWY UALKWY

» Mnv enefepydleoTe TOUC PAYVATEC HE UNXAVIKA
uEaoa.

» Oopdte yuaAld ao@aleiac Kat yavTia otav
XElP((eoTE YEYOAUTEPOUCG PAYVNTEG.

> Befalwbeite OTL TO MTAPEUPIOKOPEVA ATOUA PEPOUV
€Miong YECA aTOUIKNG TpooTaadiag f datnpouyv
anoéoTaon.
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A 1TPOZOXH

Taxudpouikn amooToAn

Ta payvnTika nedia and akataAAnAa

\ OUOCKEUGOHEVOUG HAYVATEG HTTOPOUV va

mpokaA£oouv SuoAettoupyia otov e€omAlopo

SlaAoync kat va nmpokaAgéoouv BAABec og guaioOnTa

MpoiovTa og AAAEC CUOKEUAOIEC.

» H amooToAn Twv HayvnTwyv [ TWV QpOPEWY
TEPaxiwv MPo¢ KaTepyaoia MPEMEL va yiveTal PE
TO MAPEXOUEVO TPOCTATEUTIKO KAAUUUA KAl 0TV
OPXIKN OUCKEUAOIO PE EVOWPATWHEVN TTAGKA
Owpakiong.

» Tnpeite TOUG OXETIKOUG Kavoviopoug.

EIAOITOIHZH

A 1TPOZOXH

MayvnTiko nedio
A Ol payvnTeg dnuiloupyoulv €va UpU, 1IOXUPO
, \ payvnTiko nedio. MmopoUv va mpokaAéoouv
= BAABN, peTall aMwv, o TNAEOPACELC KAl
(popnNTOUC UTTOAOYIOTEG, GKANpoUC diokoug
UTIOAOYIOTWYV, TIIOTWTIKEG KAPTEC Kal kapTeg EC,
OUOKEUEC HETAPOPAC SEdOPEVWY, UNXaVvIKA poAoyla,
BonOruarta akonc Kat nxeia.
> KpaTATE TOUC HAYVATEC HOKPELA aTIO OAEC TIC
OUOKEUEC KAl T AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEL va
umooToUV BAARN amd oxupd payvnTika nedia.

AAAepyia o€ vikéAlo
Ol HayVvATEC TTEPLEXOUV VIKEALO, AKOUN Kal
€Kelvol mou dev €xouv eMKAAUWN VIKEAIOU.
» Oplopévol avBpwrol eival aAAepylkoi oTnv
€MaPn UE TO VIKEALO.

» Ol aAAEPYIEC OTO VIKEAIO PTTOPOUV VA EPRAVIOTOUV
KATA TNV MAPATETAUEVN EMAPN PE AVTIKEIJEVA TTOU
TTEPLEXOUV VIKEALO.

> Anmo@eUYETE TNV MAPATETAUEVN EMAPN HE TOUG

payvnTec.

> AMo@EeUYETE TN XPNON HAYVNTWY €AV EXETE NdN

aAAepyia oTO VIKEALO.

AgpopeTagpopa
Ta payvnTika nedia and akatdAAnAa
A OUOKEUQOHEVOUC HAYVATEC UMTOPOUV va
EMNPEACOUV TIC CUOKEUEG TAONYNONG
UEPOCKAPWY.
3TN XelpOTEPN MEPINTWON, AUTO PMOPEL va odnynoel og
atuxnua.
> H amooToAn Twv HayvnTwy [ TWV QpOPEWY
TEPaxiwv MPOC KaTepyaoia MEEMEL va YIVETAL PE
TO MAPEXOUEVO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUAO KAl oTnv
OPXIKN OUCKEUAGIa PHE EVOWPATWHEVN TTAAKA
Bwpdkiong.
» TnpeiTe TOUC OXETIKOUG KavoviopoUug.

EniSpaon oTtoug avbpwmoug

TUPPWVA PE TNV TPEXOUOCA YVWOon, Ta JayvnTika

nedia and povigoucg payvnTeg SV EXOUV PETPNOIUES

OETIKEC I APVNTIKEC EMIMTWOELS OTOV AvOpwro.

'Evag evbexopevocg kivbuvog yla Tnv uyeia ano To

payvnTiko nedio evog Yovigou payvnTn gival amibavog,

aAAa dev pmopei va amokAeloTel eVTEAWC.

> [a TNV ao0PAAELd 00C, ATTOPEUYETE TNV
MAPATETAUEVN EMAPN HE TOUG HAYVATEG.

> AlaTnpEiTe TOUG PHEYAAOUG HAYVATEG OE ATIOOTACN
TOUAGXIOTOV €VOC HETPOU aMod TO WA 0aC.

» Tnpeite Touc €181koUC KavoviopoUC yla aToud UE
BnuaTodoTeg, EPPUTELPATA Kal EYKUEG YUVAIKEG.

O&eidbwon, SiaBpwon, ockoupla

Ol un KaTepPyaopEvol JayvnTeg oEeldwvovTal oAU

ypnyopa Kat amocuvTiBevTat.

Qc¢ ek ToUTOU, YlO TNV MEOOTAGIA TOUC ATIO

S1afBpwaon, ol HaYVATEC PEPOUV LA AETTA EMKAAUYN

VIKEA{OU-XOAKOU-VIKEAOU.

» XpnOLlUOTIOIEITE TOUG HayVNTEG YHoOvo og Enpoucg
E0WTEPLKOUC XWPOUG I TPOOTATEVUETE TOUG HAYVATEC
ano Tic nepiRarlrovTikée embpdoelg.

> Ano@eUyeTe TN ¢OOPA TNC EMKAAUYNC.

AvToxn otn Osppokpacia

Ol HaYVATEC EXOUV PEYLOTN BEppOKpPaaia anmodnkeuong

Kat xpnong amod -10 °C €wg 80 °C.

Ol MePLOOOTEPOL HAYVATEG XAVOUV UOVIUA HEPOC

TNC eAKTIKAG Touc dUvapng o€ BepUOKPATIEC Avw

Twv 80 °C.

> AmnoBnkeUETE TOUC PAYVATEC EVTOC AUTOU TOU
gUpoucg Oepuokpaaciac.
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Ewdwkég 0dnyieg aocpaAeiag yia Tov popéa
TEpaxiwv mpo¢ kKatepyacia WT 2/LS

loxupo payvnTiko nedio!

Kivduvog TpaupatiopoU i akoun Kat BavaToc

A AOyw loxupoU payvnTikou mediou o€ MEPLOXEC

ToU PEPOUV auTO To oUUBoAo Kivbuvou.

'‘OTav ol popeic Tepaxiwv mpog Katepyaoia dev

BpiokovTal péoa otn povada Tou KivnThped,

dnuloupyoUv €va LloXupo payvnTiko medio!

- To 1oXUPO payvnTIKO Medio Twv POPEWV

A Tepaxiwv MPoc¢ KaTepyaocia Pmopei va

gival emPAafEc yia atopa mou pEPOUV

kapdlakoU¢ BnuaTtodoTec Kat AAAa aTpika

gUQUTELHATA.

- To payvnTikod nedio Tou QpopEa TePaxiwv mpog
KOTEPYaAoia Prmopei va MPoKaAEoEL YeTAKivnon
oldNEOHAYVNTIKWY UAIKWY, YEYOVOC TTIOU UTIOPEL va
odnynoesl og ekTva&elc  ouvOAlYn/dlatunon.

- O NAeKTPOVIKOG EEOTAIONOC Kal Ol payvnTikoi
popeic debopevwv umopouv va emnpeacTolV ano 1o
payvnTiko medio.

» Ta dtopa pe BFnpaTodoTn i dAAa 1aTPIKA
EUPUTEUPATA Sev TPETEL VA XPNOLUOTOLOUV TOUC
(POPEIC TEPAXiWV TIPOC KATEPYAGia, va Toug apatlpolv
amo TNV EyKATaoTacn 1 va eKkTeAoUV omoladnmoTe
gpyacia ouvtipnonc i o€pIc oTnV gykaTaoTaon.

» Ta daTopa pe BnuaTtodotn n dAAa WaTpika
EUQUTEUPATA TIPEMEL Va SlaTnEoUV eAAXLOTN
anootaon 30 cm peTa&l Tng O€onc Tou
EUQPUTELPATOC KAl TOU POPEA TEPAXIWV TTPOG
KaTepyaoia.

- O meAATNC MPEMEL va TOTTOBETAOEL pla
MPOOTATEUTIKNA 1aTa&n og andoTacon TouAdxloTov
30 cm and Toug eAelBePOUC PHAYVATEC.

» KpaTdTte Ta HETAAAIKA QVTIKE(YEVA 0 anmdoTaon amno
ToUC EAEUOEPOUC HOYVATEC TIOU €ival TOMOOETNHEVOL
oTNV KATW MAEUPA TOU POPEA TEPAXIWV TTPOG
KaTepyaoia.

> YTnv neploxn Tng dadpopnc, Katw amnd To TURHA
¢ dladpounc pe wavra/Tn ypapuikn Stadpoun
Kat og anootacn <30 mm and Toug YayvnTeg,

Oev MpEnel va mapapevouv eAsUOepa PETAAAIKA
avTiKeipyeva, onwc epyaleia, ibeg n ouvaen.

> Tlpwv ano T Sie€aywyn €pyaciwy cuvThenong Kat
EMIOKEUNG, Ol POpPEi¢ TEPaxiwv Tpoc KaTepyaoia
TPEMEL va agalpouvTtal and To TuRpa dtabpoung pe
avra.

» EAv ol popeic Tepaxiwv Mpo¢ KaTepyaoia dev eivat
ToTmoOeTNUEVOL 0 TUAPA dladpounc pe wavra/
ypapuikn dtadpoun, mpenel va TomoBeTnOoUV Ta
avTioTOIXO YayvNnTIKA TTPOOTATEUTIKA KaAUppaTa.

> Ta payvnTiKAa MPOOTATEUTIKA KAAUPpATa TTPETEL va
ToTmoOTNOOUV OTOUC HAYVATEC AUEOWE UETA TNV
apaipeon TwV POPEWY TEPAXIWV TPOC KATEPYATia
anod 1o TURua T Stadpopng pe avra.

» Ta payvnTika MPOCTATEUTIKA KAAUPUATA HITOPOUV
va agalpeBouyv amod TouC HAYVATEC UOVO AUECWC
TPV TNV TOMOOETNON TWV POPEWV TEPAXIWY TTPOC
Katepyaoia oto TUNpa Tng dtadpopng Ye pavra.
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Originaaldokument on koostatud saksa keeles.

1. Uldist

Juurdekuuluv dokumentatsioon

» Lineaarliini LS 2 3 842 562 367 montaazijuhend
Allalaadimine:
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personali kvalifikatsioon

Selles dokumendis kirjeldatud osade kasitsemine,
monteerimine, elektriline Gthendamine, hooldus ja
korrashoid nduavad pohjalikke teadmisi mehaanikast
ja elektrislisteemist, samuti nendega seonduvate
erialaterminite tundmist. Toote transportimiseks ja
kasitsemiseks on vajalikud tdiendavad teadmised
tostevahendi ja juurdekuuluvate kinnitusvahenditega
Umberkaimisel. Seetdttu tohib ohutu kasutamise
tagamiseks neid tegevusi labi viia ainult vastav
erialaspetsialist voi juhendatud isik erialaspetsialisti
juhendamise all.

Erialaspetsialist on isik, kes oma erialase valjadppe,
teadmiste ja kogemuste ning teadmiste asjaomaste
maaratluste alusel oskab talle antud t6id hinnata, tunda
ara voimalikke ohte ning votta tarvitusele sobivaid
ohutusmeetmeid. Erialaspetsialist peab kinni pidama
asjaomastest erialaspetsiifilistest reeglitest ning omama
vajalikke erialateadmisi.

Tookohal
Tookohal on lubatud viibida Giksnes vastavate oskuste,
teadmiste ja spetsiaalse juhendamisega isikutel.

Liikluses
Masina juures on lubatud toimetada tksnes isikutel,
kes on endale ohutusjuhised selgeks teinud.

Transport ja hoiustamine

- Jargige pakendil olevaid transpordijuhiseid.
» Transpordi kaal: vt saatedokumentidelt.

» Kindlustage toode imberkukkumise vastu!

- Pidage hoiustamisel ja transportimisel kindlasti kinni
Umbritseva keskkonna tingimustest, vt lineaarliini
LS 2 3842 562 367 montaazijuhendist ptk
"Tehnilised andmed".

« Pidage kinni transpordivahendile lubatud mootmetest
ja teljekoormustest.

» P6orake tahelepanu kauba néuetekohasele ja
rikkumata pakendile.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Toote transportimine

Tostetud lastid voivad alla kukkuda!

Allakukkumise korral voivad tekkida rasked

(ka surmaga l6ppevad) vigastused.

» Kandke vastavat kaitsevarustust (nt turvajalatseid,
kaitsekindaid).

» Kasutage vaid sobivaid toste-/kinnitusvahendeid
(toote kaalu leiate saatedokumentidest).

» Kontrollige koormakinnitusmeetmeid.

» Kontrollige enne toote lles tostmist,
kas kanderihmad on digesti kinnitatud!

» Kindlustage toode tostmise ajaks
Umberkukkumise vastu!

> Jalgige tostmise ja langetamise ajal, et peale teie
ei viibiks ohupiirkonnas korvalisi isikuid!

Toote hoiustamine
» Asetage toode vaid tasasele aluspinnale.
« Kaitske toodet mehaaniliste mojutuste eest.

» Kaitske toodet keskkonnamojude eest, nagu mustus
ja niiskus.

- Jalgige imbritseva keskkonna tingimusi,
(vt lineaarliini LS 2 3 842 562 367
montaazijuhendist ptk "Tehnilised andmed").
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2. Toorikuhoidik WT 2/LS

TAHELEPANU

Kuidas kdituda piisimagneti pohjustatud 6nnetuste

korral

Koikide plisimagnetiga tehtavate toode ajal peavad

onnetuse valtimiseks kinnikiilunud kehaosade

(nt sormede, kadelaba, kde jne) vabastamiseks olema

kadeparast allpool nimetatud hadaabitdoriistad.

- Mitteferromagneetilisest materjalist (nt messingust)
vasar.

» Vahemalt kaks umbes 10 kuni 15° mittemagnetilisest
materjalist nagu nt messingust, lehtpuidust
vOi sarnasest materjalist kiilnurka, mida saab
eralduslohesse lita.

Onnetuse korral

» Sailitage rahu.

» Kui masin on pinge all, tuleb see otsekohe pinge
alt vabastada (avarii-, pea- voi hooldusliliti).

» Kasutage ESMAABI voi kutsuge vastav abi
(nt kiirabi).

» Eemaldage kinnijaanud osad hadaabitdoriista
abil, et paaseda ligi kinnijadnud kehaosadele
(nt sormed, kasi, jalg jne) ja need vabastada.
Kinnijaanud kehaosade vabastamiseks l6oge

eralduslohesse kiilud, kasutades selleks haamrit.

Magnetite iildised ohutusjuhised
Voolujuhtivad juhtmed voi elektrimootorite
pusimagnetid voivad vahetus laheduses tekitada
maghnetilisi ja elektromagnetilisi valju ning kujutada
tosist ohtu teatud isikuriihmadele.

» Masinakaitaja peab kasutusele votma sobivad
meetmed (nt hoiatusjuhised, kaitsevarustus,
ohutsoonide margistamine), et kaitsta piisavalt neis
piirkondades tegutsevat personali voimalike tekkivate
vigastuste eest.

» Jargige edaspidi montaazijuhendis toodud
ohutusjuhiseid.

» Jargige vastavaid riigis kehtivaid
ettekirjutusi. Saksamaal tuleb seoses
"elektromagnetiliste valjadega" jalgida ametilihingu
ettekirjutusi vastavalt BGV B11 ja BGR B11 reeglitele.

Bosch Rexroth AG 3/6

Muljumised
’ \ Plsimagnetite kiilgetdmbejoud mojutab

/=m\ magnetiseeritavaid materjale.

= ¢ Eriti lahipiirkonnas < 100 mm suureneb

kiilgetombejoud vaga tugevalt.

* Lahtised iimbruses olevad magnetiseeritavast
materjalist osad voivad Ulikiiresti ja soovimatult
pusimagnetitega kokku porgata.

> Olge daarmiselt ettevaatlik plisimagnetitega

osade kittevotmisel. Arge alahinnake tugevat
kiilgetombejoudu.

> Arge tootage Uksi.

» Kasutage isiklikku kaitsevarustust (nt kaitsekindad,

kaitseprillid).

> Arge votke rohkem piisimagnetiga osi pakendist

valja, samuti arge jatke neid to6koha vahetusse
lahedusse Uksteise korvale vedelema.

> Votke plisimagnetiga osad pakendist valja vahetult

enne monteerimist; monteerige need otsekohe.

> Arge tooge magnetiseeritud vdi magnetiseeritavast

materjalist esemeid plsimagneti lahedusse. Kui
magnetiseeritavaid tooriistu pole voimalik valtida,
hoidke tooriista kovasti kinni, tehke ainult aeglasi
liigutusi ning poorake tahelepanu plisimagnetite
kilgetombejou mojule.

» Jargige tookohas kehtivad tookaitse-eeskirju.

Siidamestimulaatorid, implantaadid ja rasedad
Aktiivsete meditsiiniliste implantaatidega
(nt sidamestimulaatorid), passiivsete
metallist implantaatidega (nt puusaprotees)
isikute, samuti rasedate jaoks on elektromagnetilised
vOi magnetilised valjad magnetvalju kiirgavate osade
vahetus ldheduses ohtlikud.

Juurdepaas allpool nimetatud piirkondadesse voib

nende inimeste jaoks olla ohtlik.

* Piirkonnad, kus voetakse kasutusele voi kasutatakse

lineaarliini osi (nt toorikuhoidik).

« Piirkonnad, kus hoitakse, parandatakse voi

monteeritakse plisimagnetiga osi.

» Ulal nimetatud isikud peaksid enne sisenemist
neisse piirkondadesse oma raviarstiga
konsulteerima.

» Jargige tookohas kehtivad tookaitse-eeskirju.

EESTI
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Metallkillud
A, Magnetid on rabedad. Kui kaks magnetit voi

\ ferromagneetilist materjali pérkavad kokku voi

~ neid toodeldakse, voivad nad kildudeks

puruneda ja oma funktsiooni kaotada.

Terava servaga killud voivad mitu meetrit eemale

paiskuda ja teie silmi vigastada.

> Valtige magnetite kokku pdrkamist voi siis
magnetite kokkuporkamist ferromagneetiliste
materjalidega.

> Arge td6delge magneteid mehaaniliselt.

» Kandke suuremate magnetite kdes hoidmise ajal
kaitseprille ja -kindaid.

» Poorake tahelepanu sellele, et korvalseisjad
oleksid kaitstud voi hoiaksid vahemaad.

A ETTEVAATUST

Magnetvali

~ Magnetid tekitavad kaugeleulatuva tugeva

\ magnetvilja. Need véivad muu hulgas

— kahjustada telekaid ja stilearvuteid, arvuti

kovakettaid, krediitkaarte ja EC kaarte (Eurocard),

andmekandjaid, mehaanilisi kellasid,

kuulmisaparaate ja valjuhaaldeid.

» Hoidke magneteid koikidest seadmetest ja
esemetest eemale, mida tugev magnetvali voib
kahjustada.

Nikliallergia

Magnetid sisaldav niklit; ka need, millel pole
A niklikihti.

* Moned inimesed reageerivad nikliga
kokkupuutumisele allergiliselt.
* Nikliallergia voib valja kujuneda pideval kokkupuutel

esemetega, mis sisaldavad niklit.
» Valtige pidevat naha kokkupuudet magnetitega.
» Hoiduge magnetite kasitsemisest, kui teil on juba
nikliallergia.

Lennulast
Mitteasjakohaselt pakitud magnetite
A magnetvaljad voivad mojutada lennukite
navigeerimisseadmeid.
Koige halvemal juhul voib see pohjustada onnetust.
» Saatke magnetid voi toorikuhoidikud valja
ainult ettenahtud monteeritud kaitsekattega ja

originaalpakendisse pandud kaitseplaadiga.
» Jargige asjakohaseid ettekirjutusi.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

A ETTEVAATUST

Postisaadetis

Mitteasjakohaselt pakitud magnetite

magnetvaljad voivad mojutada

sorteerimisseadmeid ja teistes pakkides
olevat tundlikku kaupa.

» Saatke magnetid voi toorikuhoidikud valja
ainult ettenahtud monteeritud kaitsekattega ja
originaalpakendisse pandud kaitseplaadiga.

» Jargige asjakohaseid ettekirjutusi.

TAHELEPANU

MGju inimestele

Plsimagnetite magnetvali ei avalda olemasolevate

teadmiste kohaselt inimestele moddetavat positiivset

ega negatiivset moju. Plisimagneti magnetvaljast

tulenev oht tervisele on ebatdenaoline, kuid mitte

taiesti valistatud.

» Oma ohutuse tagamiseks valtige pidevat
kokkupuudet magnetitega.

» Hoidke suuri magneteid vahemalt Gihe meetri
kaugusel oma kehast.

» Poorake tahelepanu siidamestimulaatoriga,
implantaatidega isikutele, samuti rasedatele
kohalduvaid erisatteid.

Oksiidatsioon, korrosioon, rooste

Tootlemata magnetid okslideeruvad vaga kiiresti ja

lagunevad seejuures.

Seetottu on magnetid kaetud korrosioonitorje

eesmargil nikli-vase-nikli sulamist kihiga.

> Kasutage magneteid ainult kuivas siseruumis voi
kaitske magneteid keskkonnamojude eest.

> Valtige kaitsekihi kahjustamist.

Temperatuurikindlus

Magnetite maksimaalne hoiustamis- ja

kasutamistemperatuur on -10 °C kuni 80 °C.

Enamik magneteid kaotavad alates pideva 80 °C

temperatuuri juures osa oma adhesioonitugevusest.

» Hoiustage magneteid Glal nimetaud
temperatuurivahemikus.
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Toorikuhoidikute WT 2/LS
tootespetsiifilised ohutusjuhised

Tugev magnetvaili!

Vigastuse kuni surma oht tugeva magnetvalja

tottu piirkondades, mis on tahistatud

ohustimboliga.
Kui toorikuhoidikud ei paikne

% mootorimoodulil, on neil tugev magnetvali!

- Toorikuhoidiku tugev magnetvali voib
kahjustada siidamestimulaatori voi teiste

b meditsiiniliste implantaatide kandjaid.

- Toorikuhoidiku magnetvali voib panna
ferromagneetilised materjalid liikuma, mis
omakorda voib tekitada kuule v6i muljumisi/loikeid.

- Magnetvali voib mdjutada elektroonikaseadmeid ja
magnetilisi andmekandjaid.

» Sildamestimulaatoriga voi muude meditsiiniliste
implantaatidega isikud ei tohi panna
toorikuhoidikut seadmesse, seda sealt valja votta
ega teha seadme juures hooldus- voi teenindustoid.

» Sldamestimulaatoritega voi muude meditsiiniliste
implantaatidega isikud peavad kinni pidama
noudest, hoida 30 cm distantsi implantaadi
asukoha ja toorikuhoidiku vahel.

- Klient peab paigaldama eraldava kaitseseade, mis
jaab lahtisest magnetist 30 cm kaugusele.

» Hoidke metallist eseme avatud magnetitest, mis
on kinnitatud toorikuhoidiku alumisele kiiljele,
piisavalt kaugele.

» Liini piirkonda, konveierliinist/lineaarliinist
allpool < 30 kaugusel magnetitest, ei tohi jaada
lahtisi metallist esemeid, nagu nt tooriistu,
kruvisid voi muud sarnast.

» Enne hooldus- ja korrahoiutodde tegemist tuleb
toorikuhoidikud kindlasti konveieriliinilt maha
votta.

» Kui toorikuhoidikud ei ole lineaar-/konveieriliinil ,
tuleb peale panna juurdekuuluvad magnetilised
kaitsekatted.

> Magnetilised kaitsekatted tuleb kohe parast
toorikuhoidiku konveierliinilt eemaldamist
magnetite peale asetada.

» Magnetilised kaitsekatted tohib magnetitelt
eemaldada alles vahetult enne toorikuhoidiku
panekut konveierlindile.

®
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Alkuperainen dokumentti on laadittu saksan kielella.

1. Yleistd

Asiaankuuluva dokumentaatio

e Asennusohje lineaarirata LS 2 3 842 562 367
Lataa osoitteesta
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Henkil6kunnan péatevyys

Tassa dokumentissa kuvattujen komponenttien
kasittelyssa, asennuksessa, sahkoliitannodissa,
huollossa ja kunnossapidossa vaaditaan mekaniikan ja
sahkon perustietoja seka vastaavien ammattikasitteiden
tuntemusta. Tuotteen kuljetuksessa ja kasittelyssa
tarvitaan lisdksi nostolaitteiden ja niihin kuuluvien
vastaavien kiinnitysvalineiden tuntemusta. Turvallisen
kayton varmistamiseksi naita toita saa suorittaa sen
takia vain vastaavan koulutuksen saanut ammattilainen
tai tyonopastuksen saanut henkilé ammattilaisen
ohjaamana.

Ammattilainen on henkild, joka ammattikoulutuksensa,
tietojensa ja kokemuksensa seka voimassa olevien
maaraysten tuntemuksensa ansiosta osaa arvioida
hanelle toimeksiannetut tyot, tunnistaa mahdolliset
vaarat ja osaa ryhtya soveltuviin varotoimenpiteisiin.
Ammattilaisen on noudatettava voimassa olevia
ammattialakohtaisia sdantoja ja hanella on oltava
tarvittava ammattitietamys.

Tybalueella
Vain patevat, koulutetut ja erityisen opastuksen
saaneet henkil6t saavat olla koneen luona.

Kulkualueella
Vain turvallisuuteen liittyvan opastuksen saaneet
henkilot saavat kayttaa olla koneen luona.

Kuljetus ja varastointi

» Pakkauksessa olevia kuljetusohjeita on noudatettava.
« Kuljetuspaino: katso toimituspapereita.

» Esta tuotteen kaatuminen!

« Noudata varastoinnissa ja kuljetuksessa aina
ymparistoedellytyksia, katso asennusohje lineaarirata
LS 2 3842 562 367 luku Tekniset tiedot.

» Noudata kuljetusvalineillesi sallittuja mittoja ja
akselikuormia.

« Varmista, etta kuljetettava tavara on asianmukaisessa,
vahingoittumattomassa pakkauksessa.
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Tuotteen kuljetus

IlLmaan nostetut kuormat voivat pudota!

Kuorman putoaminen voi aiheuttaa vakavia tapaturmia

(jopa kuolemaan johtavia).

> Kayta sopivaa suojavarustusta
(esim. turvajalkineita, suojakdsineita jne.).

» Kayta vain soveltuvia, riittavan kantokykyisia
nosto-/kiinnitysvalineita (tuotteen paino,
katso toimituspapereita).

» Tarkasta kuormankiinnitystoimenpiteet:

» Tarkasta ennen tuotteen nostamista,
etta kantohihnat on kiinnitetty oikein!

» Kiinnita tuote nostettaessa niin, ettei se paase
kaatumaan!

» Pida huoli siita, ettd nostamisen ja laskemisen
aikana ei toimenpiteen suorittajan lisdksi ketaan
muita ole vaarallisella alueella!

Tuotteen varastointi

- Aseta tuote vain tasaiselle alustalle.

e Suojaa tuote mekaanisilta vaikutuksilta.

« Suojaa tuote ympariston vaikutuksilta, kuten lialta ja
kosteudelta.

« Noudata ymparistoedellytyksia (katso asennusohje
lineaarirata LS 2 3 842 562 367 luku Tekniset tiedot).
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2. Tyokalukannatin WT 2/LS

HUOMAUTUS

Toimintatapa kestomagneetteihin Lliittyvissa
tapaturmissa
Kestomagneeteilla tyoskenneltdessa seuraavien
hatatyokalujen on oltava kaytettavissa
onnettomuustapauksessa puristuksiin jadneiden
ruumiinosien (esim. sormet, kasi, kasivarsi jne.)
vapauttamiseksi.
* Vasara, joka on valmistettu ei-ferromagneettisesta
materiaalista (esim. messinki).
» Vahintaan kaksi kiilaa, joiden kiilakulma
on n. 10-15°, ei-magneettisesta materiaalista,
kuten esim. messinki, kova puu tai vastaava,
rakoon tyonnettavaksi.

Onnettomuuden sattuessa:

» Pysy rauhallisena.

» Jos jannite on paalla, kytke kone heti
jannitteettomaksi (hatapysaytys-, paa- ja
huoltokatkaisin).

» Anna ENSIAPUA tai halyta paikalle apua
(esim. ensiapulaakari).

» Erota toisiinsa kiinnittyneet osat hatatyokaluilla
puristuksiin jaaneiden kehon osien (esim. sormet,
kasi, jalka jne.) vapauttamiseksi.

Nakuta tata varten kiilat rakoon vasaralla, jotta
voisit vapauttaa puristuksiin jadneet kehonosat.

Magneetteihin liittyvat yleiset

turvallisuusohjeet

Magneettisia ja sahkdmagneettisia kenttia muodostuu

sahkdmoottorien jannitteisten johtimien tai

kestomagneettien valittomassa laheisyydessa, ja ne
voivat aiheuttaa vakava vaaraa tietyille ihmisryhmille.

» Koneen paakayttajan on suoritettava asianmukaiset
toimenpiteet (esim. varoitukset, suojavarusteet,
vaaravyohykkeen merkinnat) nailla alueilla
tyoskentelevan henkiloston riittavaksi suojaamiseksi
mahdollisilta vaurioilta.

» Noudata alla olevia asennusohjeissa ilmoitettuja
turvallisuusohjeita.

» Noudata vastaavia maakohtaisia voimassa olevia
maarayksid. Saksan kohdalla on huomioitava
"sahkdmagneettisiin kenttiin" liittyen ammattikunnan
maaraykset ohjeissa BGV B11 ja BGR B11.
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Ruhjoutuminen
’ \ Kestomagneettien vetovoimat vaikuttavat

/=m\ kaikkiin magnetoituviin materiaaleihin.

" « Vetovoimat kasvavat voimakkaasti erityisesti

magneettien laheisyydessa, < 100 mm paassa.

* Irralliset, magnetoituvasta materiaalista valmistetut
osat voivat iskeytya yhtakkisesti ja suunnittelematta
kiinni kestomagneetteihin.

> Noudata adarimmaista varovaisuutta kasiteltaessa
komponentteja kestomagneeteilla. Ald milloinkaan
aliarvioi vetovoimia.

> Ala tydskentele yksin.

» Kaytd henkilonsuojaimia (esim. suojakasineet,
suojalasit).

> Al ota useampia komponentteja pakkauksesta
kestomagneeteilla tai anna niiden olla vierekkain
tyopisteessa varmistamattomina.

» Ota komponentit kestomagneeteilla vasta juuri
ennen asennusta yksitellen pakkauksesta ja
asenna heti, mikali mahdollista.

> Ali vie magnetoidusta tai magnetoituvasta
materiaalista valmistettuja esineita
kestomagneettien laheisyyteen. Jos magnetoituvia
tyokaluja ei voida valttaa, pida tyokalusta erittain
lujasti kiinni, tee vain hitaita liikkeita ja huomioi
kestomagneettien vetovoimien vaikutus.

» Huomioi kdyttopaikassa voimassa olevat
tyoturvallisuusmaaraykset.

Sydiamentahdistimet, implantit ja raskaana olevat
henkil6t
Henkiloille, joilla on aktiivisia kehoon
A istutettuja apuvalineitd (esim.
syddmentahdistimet) tai passiivisia metallisia
implantteja (esim. lonkkaproteesit) sekd raskaana
oleville naisille voi aiheutua vaaraa
sahkomagneettisten tai magneettikenttien
valittomassa laheisyydessa, jotka sijaitsevat
magneettikenttia lAhettavien komponenttien
valittdmassa laheisyydessa.
Seuraaville alueille tulemisesta voi olla vaaraa naille
henkiloille:
 Alueet, joilla otetaan kayttoon ja
kaytetaan lineaariradan komponentteja
(esim. tyokappalekannatin).
* Alueet, joilla sailytetdan, korjataan tai asennetaan
kestomagneetteja sisaltavia komponentteja.
> Ylla mainittujen henkildiden tulee ottaa yhteytta
hoitavaan laakariinsa ennen naille alueille
menemista.
» Huomioi kdyttopaikassa voimassa olevat
tyoturvallisuusmaaraykset.

SuomMi
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Metallisalot
A, Magneetit ovat hauraita. Jos kaksi magneettia

\ térmaa yhteen tai magneetti tormaa yhteen

— ferromagneettisten materiaalien kanssa tai

niita tyostetaan mekaanisesti, ne voivat saloytya ja

menettaa toimintonsa

Teravareunaiset salot voivat sinkoutua useamman

metrin paahan ja aiheuttaa silmavammoja.

> Valta magneettien tormaamista tai magneettien
tormaamista ferromagneettisten materiaalien
kanssa.

> Ala tydstd magneetteja mekaanisesti.

> Kayta suojalaseja ja suojakasineita suurempia
magneetteja kasitellessasi.

» Varmista, ettd myo6s sivulliset ovat suojattuja tai
pysyvat etdisyydella.
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A HuomIO

Postilihetys

Vaarin pakattujen magneettien

\ magneettikentat voivat aiheuttaa hairi6ita

lajittelulaitteisiin ja vaurioittaa muissa

pakkauksissa olevia herkkia tuotteita.

» Laheta magneetteja tai tyokappaleiden kantajia
ainoastaan mukana toimitetulla suojakotelolla
varustettuina ja alkuperaisessa pakkauksessa,
johon on asetettu suojalevy.

» Noudata asiaankuuluvia maarayksia.

HUOMAUTUS

A HuomIO

Magneettinen kentta

Magneetit tuottavat laajalle ulottuvan,

\, voimakkaan magneettikentin. Ne voivat

“vahingoittaa muun muassa televisioita ja

kannettavia tietokoneita, tietokoneiden kiintolevyja,

luottokortteja ja EC-kortteja, tietovalineita,

mekaanisia kelloja, kuulolaitteita ja kaiuttimia.

» Pida magneetit loitolla kaikista laitteista ja
esineista, jotka voivat vaurioitua voimakkaiden
magneettikenttien vaikutuksesta.

Nikkeliallergia

Magneetit sisaltavat nikkelia, myos ne, joissa ei
A ole nikkelipinnoitetta.

« Jotkut ihmiset reagoivat allergisesti nikkelin
kanssa kosketukseen joutumiselle.
« Jatkuvasta kosketuksesta nikkelia sisaltavien

esineiden kanssa voi kehittya nikkeliallergia.
» Valta jatkuvaa ihokosketusta magneettien kanssa.
» Valta magneettien kasittelya, jos sinulla on jo
nikkeliallergia.

ILmakuljetus
Vaarin pakattujen magneettien
A magneettikentat voivat vaikuttaa
lentokoneiden navigointilaitteisiin.
Pahimmassa tapauksessa tama voi johtaa
onnettomuuteen.
> Lahetda magneetteja tai tyokappaleiden kantajia
ainoastaan mukana toimitetulla suojakotelolla
varustettuina ja alkuperaisessa pakkauksessa,

johon on asetettu suojalevy.
» Noudata asiaankuuluvia maarayksia.

Vaikutus ihmisiin

Kestomagneettien magneettikentilla ei ole nykytiedon

mukaan mitattavissa olevaa positiivista tai negatiivista

vaikutusta ihmisiin. Kestomagneetin magneettikentasta

aiheutuva terveysvaara on epatodennakoinen,

mutta sita ei voida taysin sulkea pois.

» Valta jatkuvaa kosketusta magneetteihin oman
turvallisuutesi tahden.

> Sailytd suuria magneetteja vahintaan metrin
paassa kehostasi.

» Huomioi henkiloita, joilla on sydamentahdistin,
implantti tai jotka ovat raskaana, koskevat erityiset
ohjeet.

Hapettuminen, korroosio, ruoste

Kasittelemattomat magneetit hapettuvat erittain

nopeasti ja haurastuvat sen johdosta.

Tasta syystd magneeteissa on ohut

nikkeli-kupari-nikkeli-pinnoitus suojaksi korroosiota

vastaan.

> Kayta magneetteja ainoastaan kuivissa sisatiloissa
tai suojaa ne ymparistovaikutuksilta.

» Valta pinnoitteen vaurioitumista.

Lampétilan kestavyys

Magneettien maksimaalinen varastointi- ja

kayttolampotila on -10 °C ... 80 °C.

Suurin osa magneeteista menettaa 80 °C:n

lAmpotilasta alkaen osan pitovoimastaan.

» Varastoi magneetteja taman lampotila-alueen
sisapuolella.
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Tyokappalekannattimia WT 2/LS koskevat
tuotekohtaiset turvaohjeet

Voimakas magneettinen kentta!

Voimakkaasta magneettikentdsta aiheutuva

A loukkaantumisvaara ja jopa kuoleman vaara

alueilla, jotka on varustettu talla symbolilla.
Jos tyokappalekannattimet eivat ole

% moottorimoduulissa, niilla on voimakas

magneettikentta!

- TyOkappalekannattimien voimakas

A\ magneettikentta voi olla haitallinen

sydamentahdistimien ja muiden

laakinnallisten implanttien kayttajille.

- Tyokappalekannattimen magneettikentta voi saattaa
ferromagneettiset materiaalit liikkeeseen, mika voi
johtaa ammusten tai ruhjoutumien/hankaumien
syntymiseen.

- Magneettikentta voi vaikuttaa elektronisiin
varusteisiin ja magneettisiin tietovalineisiin.

» Henkilot, joilla on sydamentahdistin tai muu
laakinnallinen implantti, eivat saa asettaa
tyokappalekannattimia laitteistoon, poistaa
niitd sieltad tai suorittaa laitteistolle huolto- ja
kunnossapitotoita.

» Henkildiden, joilla on sydamentahdistin tai
muu laakinnallinen implantti, on pidettava
vahintaan 30 cm etaisyys implantin ja
tyokappalekannattimen valilla.

- Asiakkaan on asennettava erottava suojalaite
vahintaan 30 ym paahan avoimesta magneetista.

» Pidametalliesineet loitollaavoimista magneeteista,
jotka on kiinnitetty tyokappalekannattimen
alapuolelle.

» Rata-alueella, hihnaosuuden/lineaariradan
alapuolella, < 30 mm paassa magneetista, ei saa
ollairrallisia metalliesineita, kuten esim. tydkaluja,
ruuveja yms.

» Tyokappalekannattimet on ehdottomasti
poistettava hihnaosuudesta ennen huolto- ja
kunnostustoita.

» Jos tyokappalekannattimia ei ole asennettu
lineaarirataan/hihnaosuuteen , vastaavien
magneettisten suojusten on oltava paikoillaan.

» Magneettiset suojukset on asetettava paikoilleen
magneetteihin valittomasti sen jalkeen, kun
tyokappalekannatin on poistettu hihnaosuudesta.

» Magneettiset suojukset saa poistaa magneeteista
vasta juuri ennen kuin tyokappalekannattimet
asetetaan hihnaosuuteen.

Bosch Rexroth AG
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Is i an Ghearmainis teanga an doiciméid bhunaidh.

1. Ginearalta

Doiciméadacht ghaolmhar
» Treoracha coimeala maidir le codan lineach

LS 2 3842 562 367

foslodail 6

www.boschrexroth.com/mediadirectory
Cailiochtai Pearsanra
Maidir le ldimhsiu, coimeail, ceangal leictreach,
seirbhisit agus cothabhail na gcomhphairteanna;
teastaionn eolas bunusach ar chérais mheicniula
leictreacha 6 na comhphairteanna sa doiciméadacht
seo, chomh maith le heolas ar théarmai teicniula
iomchui. Teastaionn eolas breise maidir le hdsaid
trealaimh ardaithe agus crochan comhfhreagrach chun
an tairge a iompar agus a laimhsiu. D’fhonn usaid
shabhailte a airithiu, nior cheart na gniomhaiochtai sin
a dhéanamh ach amhain ag pearsanra cailithe na ag
duine treoraiteh ag feidhmiu faoi stitir duine mar sin.
Tagraitear le pearsanra cailithe doibh siud ar féidir
leo guaiseacha féideartha a shainaithint agus bearta
sabhailteachta iomchui a ghlacadh ar bhunus a n-oiliuna
teicniula, a n-eolais, a dtaithi, a dtuisceana ar na
rialachain abhartha i ndail leis an obair ata ar siul.
Caithfidh pearsanra cailithe cloi leis na rialachain
theicniula abhartha, agus caithfidh an saineolas
riachtanach a bheith acu.

Sa réimse oibre
Nil cead ach amhain ag daoine inniula, oilte agus
saintreoraithe a bheith i bhfeighil ar na meaisini.

Sa limistéar trasdula
Nil cead ach amhain ag daoine treoraithe maidir
le sabhailteacht a bheith i bhfeighil ar an meaisin.

lompar agus storail
« Cloigh leis na treoracha iompair ar an bpacaistiocht.
« Meachan iompair: féach doiciméid seachadta.
« Daingnigh an tairge 6 iompu bunoscionn!
» Cloigh i gconai le dalai comhthimpeallacha agus
an tairge a luchtu agus a iompar, féach treoracha
Cdimeala codan lineach LS 2 3 842 562 367
an chaibidil maidir le sonrai Teicniula.

« Cloigh leis na huasmhéideanna agus na hualai aise
uasta le haghaidh do chéra iompair.

« Cinntigh pacaistit ceart neamhdhamaistithe an abhair
a iompar
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An tairge a iompar

D’fhéadfadh ualai crochta titim!

D’fhéadfadh gortu trom teacht mar thoradh ar rudai

ag titim (no bas fid).

» Biodh trealamh cosanta oiridinach ort
(e.g. coisbheart sabhailteachta, lamhainni
sabhailteachta, etc.).

» Na husaid ach amhain trealamh ardaithe/crochta
oiriinach le hualach iompartha leordhéthanach
(féach na doiciméid seachadta le haghaidh
meachain tairge).

> Seicedil na bearta chun an t-ualach a dhaingniu.

» Déan cinnte de go mbionn na strapai ardaithe
feistithe i gceart sula n-ardaitear an tairge!

» Daingnigh an tairge 6 iompU bunoscionn nuair
a ardaitear é!

» Déan cinnte nach bhfuil duine ar bith seachas
an t-oibreoir sa chrios baoil agus an tairge a ardu
agus a isliu!

Storail an tairge

+ Na leag an tairge sios ach amhain ar dhromchla
comhréidh.

» Cosain an tairge 6 strus meicniuil.

« Cosain an tairge 6 thionchair chomhshaoil, cosuil
le salachar n¢ taisleach.

» Cloigh i gconai le dalai timpeallachta (féach treoracha
Codimeala codan lineach LS 2 3 842 562 367
an chaibidil maidir le sonrai Teicniula).
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2. Pailléad saotharphiosa WT 2/LS

FOGRA

lompar Le linn tiondisci le maighnéid bhuana

Le haghadh gach obair le maighnéid bhuana, caithfidh

an uirlis éigeandala seo a leanas a bheith ar fail

da dtarlédh tiondisc chun codanna sainnithe den

chorp a scaoileadh (e.g. méar, lamh, etc.):

 Casur ata déanta d’abhar neamh-
fhearémaighnéadach (e.g. pras).

« Dha dhing le huillinneacha de thuairim ar 10 - 15°
ata déanta d’abhar neamh-mhaighnéadach cosuil
le pras, crua-adhmad no a leithéid lena sa isteach
sa bhearna dheighilte.

Ma tharlaionn timpiste:

» Coinnigh socair.

» Ma bhionn voltas ann, dichumhachtaigh an meaisin
laithreach bonn (muchadh éigeandala, priomhlasc
agus lasc chothabhala).

» Tabhair GARCHABHAIR né iarr cabhair iomchui
(e.g. dochtuir éigeandala).

» Scoilt aon chodanna greamaitheacha ach leas
a bhaint as an uirlis éigeandala ionas gur féidir
baill choirp ar bith i bhfostu (e.g. méar, lamh, cos,
etc.) a scaoileadh.

Saigh na dingeanna isteach sa bhearna dheighilte
ach leas a bhaint as casur chun é sin a dhéanamh,
ionas gur féidir na baill choirp i bhfostu

a scaoileadh.

Treoracha sabhailteachta ginearalta maidir

le maighnéid

Gintear réimsi maighnéadacha agus

leictreamaighnéadacha timpeall ar na seoltoiri beo

ndé sna maighnéid bhuana le moétair leictreacha, agus

féadfaidh siad a bheith ina gcontuirt le haghaidh grapai

airithe daoine.

» Caithfidh déthain cosanta a bheith ag oibreoiri
meaisin 6 dhiobhail a d’fhéadfadh tarlu sna limistéir
ud tri mhean beart oiriinach (e.g. rabhaidh, trealamh
cosanta, marcail na limistéar guaise).

» Cloigh leis na treoracha sabhailteachta seo a leanas
a shonraitear sna treoracha coimeala.

» Cloigh leis na rialachain abhartha ata baili
sa tir shonrach. Maidir leis an nGearmain,
caithfear cloi le sonraiochtai an chomhlachais
tradala Ghearmanaigh i dtaca le “Réimsi
leictreamaighnéadacha” in BGV B11 agus BGR B11.
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Bascadh
’ \ Téann forsai maighnéadacha na maighnéad

é buan i bhfeidhm ar gach abhar

" inmhaighnéadaithe.

« Go hairithe sa neasraon < 100 mm, tagann méadu

suntasach ar na férsai maighnéadacha.

« D’fhéadfadh pairteanna d’abhar inmhaighnéadaithe
a bhionn caite ar fud na haite na maighnéid bhuana
a imbhualadh go tobann agus gan choinne.

» Bi richuramach nuair a laimhsitear
comhphairteanna le maighnéid bhuana. Na déan
meastachan faoina luach riamh ar na férsai
maighnéadacha laidre.

» Na hoibrigh i d’aonar.

» Bain leas as trealamh cosanta pearsanta (e.g.
lamhainni cosanta, spéaclai cosanta).

» Na bain roinnt comhphairteanna le maighnéid
bhuana den phacaistiocht, agus na leag sios iad
ag an staisiun oibre gar da chéile ar bhealach
neamhdhaingnithe.

» Na bain comhphairteanna le maighnéid bhuana
den phacaistiocht ach amhain go direach roimh
an gcoimeail agus bain ar leithligh iad, agus
cOimediltear laithreach bonn iad, mas féidir.

» Na tabhair rudai ata déanta as abhar
maighnéadaithe na inmhaighnéadaithe timpeall
ar na maighnéid bhuana. Mura féidir uirlisi
inmhaighnéadaithe a sheachaint, coinnigh greim
ridhocht ar an uirlis, na déan ach gluaiseachtai
malla amhain agus coinnigh suil ar thionchar
na bhférsai maighnéadacha leis na maighnéid
bhuana.

» Cloigh leis na treoirlinte slainte agus
sabhailteachta ceirde ata baili ag lathair
na hoibriochta.

Séadairi, ionchlannain agus mna torracha
Le haghaidh daoine le feisti colanda
coimhdeacha oibriochtula (e.g. séadairi),
ionchlannain mhiotalacha éighniomhacha

(e.g. cromain shaorga) agus ban torrach, ta baol ann

6 réimsi leictreamaighnéadacha né maighnéadacha

timpeall ar na comhphairteanna féin éna n-astaitear

réimsi maighnéadacha.

Faigh rochtain ar na limistéir seo a leanas

a d’fhéadfadh éiri contuirteach do na daoine sin:

e Limistéir ina gcoimisiunaitear agus ina n-oibritear
comhphairteanna den chodan lineach (e.g. pailléad
saotharphios).

« Limistéir ina storailtear, ina ndeisitear n6 ina
suiteailtear comhphairteanna le maighnéid bhuana.

» Ba cheart do na daoine thuas dul i gcombhairle

dochtura leighis i gceann ar a gcdireail sula
bhfaighidi rochtain ar na limistéir sin.

» Cloigh leis na treoirlinte slainte agus

sabhailteachta ceirde ata baili ag lathair
na hoibriochta.

GAEILGE
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Sliseanna miotail
A, s sobhriste iad na maighnéid. Ma imbhualann
\ dha mhaighnéad né maighnéid le habhair
— fearomaighnéadacha le chéile né ma
phroisediltear go meicniuil iad, d’fhéadfaidis
scoilteadh né feidhm a chaillidint.
D’fhéadfadh sliseanna géara eitilt thart roinnt méadar
agus do shtuile a ghortd.
» Seachain imbhualadh maighnéad agus/
no6 imbhualadh maighnéad le habhair
fearomaighnéadacha.
> Na prdisedil maighnéid go meicniuil.
» Agus maighnéid nios mo a laimhsiu, biodh spéaclai
cosanta agus lamhainni cosanta ort.
» Déan cinnte de go mbionn cosaint freisin
ag daoine ar an lathair n6 go mbionn achar
leordhothanach eatarthu.

A AIRE

Réimse maighnéadach
A Gintear réimse maighnéadach fadréimseach
\ laidir le maighnéid. Is féidir leo damaiste
"a dhéanamh i measc nithe eile do theilifiseain
agus riomhairi gluine, cruadhioscai riomhaire, cartai
creidmheasa agus dochair, iomprdiri sonrai,
uaireadoiri meicnidla, diseanna éiteachta agus
callairi.
» Coinnigh maighnéid amach 6 gach feiste agus
rud da bhféadfai damaiste a dhéanamh le réimsi
maighnéadacha laidre.

Ailléirge nicile
Faightear nicil sna maighnéid, agus leosan gan
bratu nicile freisin.
"« Bionn frithghniomhu ailléirgeach ag daoine
airithe i gcoinne tadhaill leis an nicil.
« Féadann ailléirgi nicile teacht 6 theagmhail bhuan
le rudai ina bhfaightear nicil.
» Seachain teagmhail bhuan an chnis le maighnéid.
» Seachain ldimhsid maighnéad ma fhulangaionn
tu le hailléirge nicile cheana féin.

Aerlastas
D’fhéadfadh réimsi maighnéadacha
de mhaighnéid miphacailte dul i bhfeidhm
"ar aonaid seoltdireachta na n-eitlean.

D’fhéadfai tiondisc a ghinitint leo da rachadh

an chuis go cnamh na huillinne.

» Na bain leas ach amhain as maighnéid agus/
no pailléid saotharphiosa leis an gcumhdach
cosanta crochta a bhi ceaptha doibh agus
bunphacaistiocht le leathan cumhdaigh ionsaite
inti.

» Cloigh leis na foralacha abhartha.
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A AIRE

Seoladh trid an bpost

D’fhéadfai clisteacha ag trealamh sortala

a ghinidint le réimsi maighnéadacha

de mhaighnéid mhiphacailte, agus dochar

a dhéanamh d’earrai cairéiseacha i mbeartain eile.

» Na bain leas ach amhain as maighnéid agus/
no pailléid saotharphiosa leis an gcumhdach
cosanta crochta a bhi ceaptha doibh agus
bunphacaistiocht le leathan cumhdaigh ionsaite
inti.

» Cloigh leis na foralacha abhartha.

FOGRA

Tionchar ar dhaoine

De réir an eolais reatha, ni fheidhmionn réimsi

maighnéadacha le maighnéid bhuana tionchair

dhearfacha na dhiultacha intomhaiste ar dhaoine.

Cé nach moér an déchulacht go nginfi guaiseacha

slainte le réimhs maighnéadach de mhaighnéad buan,

ni féidir iad a chur as an aireamh ach an oiread.

» Ar mhaithe le do shabhailteacht féin, seachain
teagmhail leaninach leis na maighnéid.

» Coinnigh maighnéid mhora amach méadar amhain
ar a laghad 6 do chorp.

» Cloigh leis na rialachain ar leithligh do dhaoine
le séadairi cairdiacha, ionchlannain agus do mhna
torracha.

Ocsaidituchan, creimeadh, meirg
Ocsaiditear agus discaoiltear maighnéid
neamhchoiredilte go fiorthapa.
Mar chosaint in aghaidh an chreimthe mar sin, bionn
bratu tanai nicile-copair-nicile ag maighnéid.
» Na bain leas ach amhain as na maighnéid
i limistéir thirime laistigh, nd cosain na maighnéid
0 thionchair chomhshaoil.
» Seachain damaiste don bhratu.

Friotaiocht teochta

Is idir -10 °C agus 80 °C é uasteocht stérala agus
oibridchain na maighnéad.

Caillfidh an chuid is m6 de na maighnéid cuid

da neart greamaitheach ag teochtai os cionn 80 °C.
» Stérail na maighnéid laistigh den raon teochta sin.
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Treoracha sabhailteachta tairge-shonracha
le haghaidh pailléad saotharphiosa WT 2/
LS

Réimse maighnéadach!
Riosca gortaithe suas le bas de bharr réimse
maighnéadach laidir sna limistéir ata
marcailte leis an tsiombail chontuirte sin.
% Mura mbionn na pailléid saotharphiosa

% suite ar modul an mhotair, baineann réimse
p maighnéadach laidir leo!

- D’fhéadfadh réimse maighnéadach laidir

na bpailléad saotharphiosa a bheith
diobhalach do dhaoine le séadairi
cairdiacha agus ionchlannain leighis eile.
- D’fhéadfadh réimse maighnéadach an phailléid
saotharphios abhair fearomaighnéadacha a chur
ag bogadh, éna dtiocfadh riosca diuracan
no bruite/gearrtha.

- D’fhéadfadh an réimse maighnéadach dul
i bhfeidhm ar threalamh leictreonach agus meain
mhaighnéadacha.

» Na suitealadh daoine le séadairi cairdiacha
na ionchlannain leighis eile pailléid saotharphiosa
ar an gcoras, na bainidis iad den choras agus
na déanaidis oibreacha cothabhala na seirbhisithe
ag an gcoras.

» Coinneodh daoine le séadairi cairdiacha
no ionchlannain leighis eile achar iosta 30 cm
amach 6 shuiomh an ionchlannain leis an bpailléad
saotharphiosa.

- Caithfidh an custaiméir cumhdach a shuiteail
ag achar iosta 30 cm leis na maighnéid oscailte.

» Coinnigh rudai miotalacha amach 6 na maighnéid
oscailte ata daingithe le dromchla iochtarach
na bpailléad saotharphiosa.

» Sa limistéar codain, faoi bhun an chodain chreasa/
linigh ag achar <30 mm leis na maighnéid;
caithfidh nach bhfaightear rudai miotalacha
scaoilte ar bith ann cosuil le huirlisi, scriinna
no a leithéidi.

» Ni folair na pailléid saotharphiosa a bhaint den
chodan creasa roimh oibreacha cothabhala agus
deisithe.

» Mura suitediltear na pailléid saotharphiosa isteach
sa chodan lineach/creasa, caithfidh na cumhdaigh
chosanta maighnéadacha gaolmhara a bheith
ceangailte leo.

> Caithfear na cumhdaigh chosanta maighnéadacha
a bheith ceangailte leis na maighnéid laithreach
bonn tar éis baint na bpailléad saotharphiosa den
chodan creasa.

» Ni féidir na cumhdaigh chosanta maighnéadacha
a bhaint de na maighnéid ach amhain go direach
roimh shuiteail na bpailléad saotharphiosa
sa chodan creasa.

Bosch Rexroth AG
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Originalni dokument sastavljen je na njemackom jeziku.

1. Opéenito

Pripadajuc¢a dokumentacija

« Upute za montazu linearne staze LS 2 3 842 562 367
Preuzmite na
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Kvalifikacija osoblja

Prilikom rukovanja, montaze, elektricnog prikljucivanja,
odrzavanja i popravaka komponenata opisanih u ovoj
dokumentaciji potrebno je osnovno znanje iz mehanike
i elektrike te poznavanje odgovarajucih tehnickih
pojmova. Za transport i rukovanje proizvodom
potrebno je dodatno znanje o ophodenju s dizalicama

i pripadajuc¢im priveznicama. Radi osiguravanja
sigurne upotrebe, te aktivnosti smiju provoditi samo
odgovarajuce kvalificirani zaposlenici ili poducena
osoba pod vodstvom kvalificiranog zaposlenika.
Kvalificirani zaposlenik je netko tko na temelju svoje
tehnickog osposobljavanja, znanja i iskustva te
poznavanja relevantnih propisa moze procijeniti zadatke
koji su mu dodijeljeni, prepoznati moguce opasnosti

i poduzeti odgovarajuce sigurnosne mjere. Kvalificirani
zaposlenik mora se pridrzavati relevantnih tehnickih
pravila i raspolagati potrebnim stru¢nim znanjem.

U radnom podrucju
Stroju smiju pristupiti samo kvalificirane, osposobljene
i posebno poducene osobe.

U podrucju prometa
Stroju smiju pristupiti samo osobe koje su prosle
sigurnosnu obuku.

Transport i skladistenje

» Pridrzavajte se uputa za transport na ambalazi.

« Transportna tezina: vidjeti dostavnu dokumentaciju.

« Osigurajte proizvod od prevrtanja!

» Prilikom skladistenja i transporta uvijek postujte
okoli$ne uvjete, vidjeti upute za montazu linearne
staze LS 2 3 842 562 367 poglavlje Tehnicki podaci.

» Pridrzavajte se dimenzija i osovinskih opterecenja
dopustenih za vase prijevozno sredstvo.

« Provjerite je li roba pravilno zapakirana i je li
ambalaza osteéena
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Transport proizvoda

Podignuti tereti mogu pasti!

Prilikom pada mogu nastati teSke ozljede (¢ak i sa

smrtnim posljedicama).

» Nosite odgovarajucu zastitnu opremu
(npr. zastitnu obucu, zastitne rukavice itd.)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce
dizalice/priveznice s dovoljno visokom
nosivosti (za tezinu proizvoda vidjeti dostavnu
dokumentaciju).

» Provjeravajte mjere osiguranja tereta.

» Prije podizanja proizvoda provjerite je li remenje
za podizanje ispravno pri¢vrs¢eno!

» Prilikom podizanja osigurajte proizvod od
prevrtanja!

» Prilikom podizanja i spustanja pazite na to da
se u podrucju opasnosti ne nalazi nitko osim
rukovatelja.

Skladistenje proizvoda

« Odlazite proizvod samo na ravnu povrsinu.

 Zastitite proizvod od mehanickog utjecaja.

« Zastitite proizvod od utjecaja okolisa, primjerice
prasine i vlage.

» Postujte okoliSne uvjete, vidjeti upute za montazu
linearne staze LS 2 3 842 562 367 poglavlje Tehnicki
podaci.
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2. Nosac obratka WT 2/LS

NAPOMENA

Ponasanje u slucaju nesre¢e s permanentnim

magnetima

Prilikom svih radova s permanentnim magnetima

u slucaju nesrec¢e mora biti osiguran sljededi alat za

oslobadanje priklijestenih dijelova tijela (npr. prsta,

dlana, ruke):

« Ceki¢ izraden od neferomagnetskog materijala
(npr. mjedi).

« Najmanje dva klina s kutom klina priblizno 10 - 15°,
izradena od nemagnetskog materijala kao npr. mjed,
tvrdo drvo i sl., koja se moze gurnuti u procjep.

U slucaju nesrece:

» Ostanite mirni.

» Ako postoji napon, odmah iskljucite stroj
(sklopka za zaustavljanje u nuzdi, glavna sklopka
i sklopka za popravke).

> Pruzite PRVU POMOC ili zatrazite potrebnu pomo¢
(npr. od lije¢nika hitne medicine).

» Alatom za slucaj nuzde odvojite stisnute dijelove
kako biste oslobodili priklijestene dijelove tijela
(npr. prst, dlan, stopalo itd).

Da biste mogli osloboditi priklijestene dijelove

tijela pomocu cekica ugurajte klin u procjep.

Opce sigurnosne upute za magnete

U neposrednoj blizini vodica kojima tece struja

ili permanentnih magneta elektromotora stvaraju se

magnetska i elektromagnetska poljai mogu predstavljati

ozbiljan rizik za odredene skupine ljudi.

» Primjenom odgovarajucih mjera (npr. upozorenja,
zastitna oprema, oznacavanje zone opasnosti)
rukovatelj stroja mora u odgovarajuéoj mjeri od
mogucih ostecenja zastititi osoblje koje radi u tim
podrucjima.

» Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih
u uputama za montazu.

» Pridrzavajte se propisa koji se primjenjuju
u vasoj zemlji. U Njemackoj se u pogledu
"elektromagnetskih polja" potrebno pridrzavati
odredbi strukovnih udruzenja u propisima
BGV B11i BGR B11.
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Prignjecenja
’ \ Privlacne sile permanentnih magneta djeluju

é na sve materijale koji se mogu magnetizirati.

“ + Posebno na udaljenosti <100 mm privlaé¢ne

sile jako se povecavaju.

« Slobodni okolni dijelovi od materijala koji se moze
magnetizirati mogu se iznenada i nenamjerno
sudariti s permanentnim magnetima.

» Poseban oprez potreban je pri rukovanju
komponentama s permanentnim magnetima.
Nikada nemojte podcijeniti jake privlac¢ne sile.

» Nemojte raditi sami.

» Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu
(npr. zastitne rukavice, zastitne naocale).

» Nemojte iz ambalaze uzimati viSe komponenti
s permanentnim magnetima i nemojte ih na radnom
mjestu neosigurane stavljati jednu do druge.

» Komponente s permanentnim magnetima zasebno
izvadite iz ambalaze tek neposredno prije montaze
i ako je moguce odmah ih montirajte.

» U blizinu magneta nemojte donositi predmete
od magnetiziranog materijala ili materijala koji se
moze magnetizirati. Ako ne mozete izbjeéi alat koji
se moze magnetizirati, ¢vrsto drzite alat, radite
samo polagane pokrete i obratite paznju na ucinak
privlacnih sila permanentnih magneta.

» Pridrzavajte se propisa o zastiti na radu koji su na
snazi na mjestu rada.

Pejsmejkeri, implantati i trudnice
Osobe s aktivnim pomagalima za tijelo
(npr. pejsmejkeri), pasivnim metalnim
“implantatima (npr. proteze kuka) i trudnice
mogu biti izlozeni riziku od elektromagnetskih ili
magnetskih polja u neposrednoj blizini komponenti
koje emitiraju magnetska polja.
Za te osobe moze biti opasan pristup sljedecim
podrucjima:
» Podrucja u kojima se komponente linearne staze
(npr. nosac obratka) pustaju u pogon i rade.
» Podrucja u kojima se pohranjuju, popravljaju ili
montiraju komponente s permanentnim magnetima.
» Prethodno navedene osobe bi se prije pristupa
ovim podrucjima trebale posavjetovati sa svojim
lijecnikom.
» Pridrzavajte se propisa o zastiti na radu koji su na
snazi na mjestu rada.

HRVATSKI
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Krhotine metala
A, Magneti su lomljivi. U slu¢aju sudara dvaju

\ magneta ili magneta i feromagnetskog

~ materijala ili ako se magnete mehanicki

obraduje, oni se mogu razbiti i izgubiti svoju funkciju.

Ostre krhotine mogu biti odbacene metrima daleko

i ozlijediti vam oci.

> lIzbjegavajte sudare magneta odn. sudare magneta
s feromagnetskim materijalima.

» Nemojte mehanicki obradivati magnete.

» Prilikom rukovanja ve¢im magnetima nosite
zastitne naocale i zastitne rukavice.

» Pazite da su osobe koje se nalaze oko vas
zasti¢ene ili da drze razmak.

A OPREZ

Magnetsko polje
A Magneti stvaraju dalekosezno, snazno
\ magnetsko polje. Izmedu ostalog mogu
ostetiti televizore i prijenosna rac¢unala, tvrde
diskove racunala, kreditne kartice i EC kartice,
nosace podataka, mehanicke satove, sluSna
pomagala i zvucnike.
» Magnete drzite podalje od svih uredaja i predmeta
koje jaka magnetska polja mogu ostetiti.

Alergija na nikal

Magneti sadrze nikal, ¢ak i oni koji nisu
presvuceni niklom.

"+ Neki ljudi u kontaktu s niklom pokazuju
znakove alergije.
« Alergija na nikal se moze razviti u slucaju stalnog
kontakta s predmetima koji sadrze nikal.
> Izbjegavajte stalan kontakt koze s magnetima.
> Ako ste vec alergi¢ni na nikal, nemojte raditi
s magnetima.

Zracni teret
Magnetska polja nepravilno upakiranih
magneta mogu utjecati na navigacijske
" uredaje zrakoplova.
U najgorem slucaju to moze prouzrokovati nesrecu.
» Saljite magnete odn. nosace izratka samo
s predvidenim montiranim zastitnim pokrovom
i originalnom ambalazom s umetnutim zastitnim
limom.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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A OPREZ

Slanje postom
Magnetska polja nepravilno upakiranih
\ magneta mogu prouzrociti smetnje u sustavu
sortiranja i ostetiti osjetljivu robu u drugim
paketima.
» Saljite magnete odn. nosace izratka samo
s predvidenim montiranim zastitnim pokrovom
i originalnom ambalazom s umetnutim zastitnim
limom.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

NAPOMENA

Djelovanje na ljude
Prema trenutacnim saznanjima, magnetska polja
permanentnih magneta nemaju mjerljivi pozitivan
ili negativan utjecaj na ljude. Zdravstveni rizik zbog
magnetskog polja permanentnog magneta malo je
vjerojatan, ali nije ga moguce u potpunosti iskljuciti.
» Radi vlastite sigurnosti izbjegavajte stalan kontakt
s magnetima.
> Velike magnete pohranjujte udaljene najmanje
jedan metar od svoje glave.
» PridrZavajte se posebnih propisa za osobe
s pejsmejkerima, implantatima i trudnice.

Oksidacija, korozija, hrda

Neobradeni magneti vrlo brzo oksidiraju, pri c¢emu se

raspadnu.

Stoga su magneti radi zastite od korozije premazani

tankim slojem nikal-bakar-nikal.

» Magnete upotrebljavajte samo u suhim zatvorenim
prostorima ili ih zastitite od utjecaja okoline.

> Izbjegavajte oStecenja premaza.

Temperaturna otpornost

Maksimalna temperatura za pohranjivanje i rad

s magnetima je od -10 ° C do 80 ° C.

Vecina magneta pri temperaturama vec¢ima od 80 °C

trajno izgubi dio svoje privlacne sile.

» Magnete skladistite unutar tog temperaturnog
raspona.
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Specificne sigurnosne upute za nosace
obratka WT 2/LS

Jako magnetsko polje!

Opasnost od ozljeda pa i smrti zbog jakog

magnetskog polja u podrucjima koja su

oznacena ovim simbolom opasnosti.

Q Ako se nosaci obratka ne nalaze na modulu

% motora, imaju jako magnetsko polje!

- Snazno magnetsko polje nosaca obratka
moze biti Stetno za osobe s pejsmejkerima

b i drugim medicinskim implantatima.

- Magnetsko polje nosaca obratka moze uzrokovati
pomicanje feromagnetskih materijala, Sto moze
uzrokovati projektile ili prignjecenje/smicanje.

- Magnetsko polje moze utjecati na elektronicku
opremu i magnetne nosace podataka.

» Osobe s pejsmejkerima ili drugim medicinskim

implantatima ne smiju stavljati nosace obratka
u stroj, uklanjati ih iz stroja ili obavljati bilo kakve
radove odrzavanja ili servisiranja stroja.

» Osobe s pejsmejkerima ili drugim medicinskim
implantatima moraju odrzavati minimalnu
udaljenost 30 cm od polozaja implantata do
nosaca obratka.

- Klijent mora ugraditi zastitni uredaj na minimalnoj
udaljenosti 30 cm od otvorenih magneta.

» Metalne predmete drzite na udaljenosti od
otvorenih magneta koji su pri¢vr§¢eni na donju
stranu nosaca obratka.

» U podrucju staza, ispod tracne / linearne staze
na udaljenosti <30 mm od magneta ne smiju se
nalaziti slobodni metalni predmeti kao npr. alati,
vijci ili sli¢no.

» Prije izvodenja radova odrzavanja i popravaka,
potrebno je ukloniti nosace obratka s tracne staze.

» Ako nosaci obratka nisu umetnuti
u linearnu /tracnu stazu , moraju biti ugradeni
odgovarajuc¢i magnetski zastitni poklopci.

» Magnetski zastitni pokrovi moraju se odmah nakon
uklanjanja nosaca obratka s tracne staze postaviti
na magnete.

®

> Magnetske zastitne pokrove smije se ukloniti
s magneta samo neposredno prije umetanja
nosaca obratka na tra¢nu stazu.

Bosch Rexroth AG
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Az eredeti dokumentum német nyelven készilt.

1. Altalanos tudnivalok

Vonatkozo dokumentacio

» Szerelési utasitas linearis utvonal LS 2 3 842 562 367
Letoltés: www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

A személyzet képesitése

Az ebben a dokumentumban leirt alkatrészek

a hasznalat, a felszerelés, az elektromos csatlakoztatas,
a karbantartas és a javitas soran alapveté mechanikai és
elektronikai ismereteket, valamint az ezen terlletekhez
tartozo szakkifejezések ismeretét kovetelik meg.

A termék szallitasahoz és mozgatasahoz ismerni kell

az emeldeszk6zok és az azokhoz tartozo rogzitéeszkozok
kezelésének modjat is. A biztonsagos hasznalat
garantalasa érdekében ezért ezeket a tevékenységeket
csak megfelelé szakemberek, illetve szakember
iranyitasa mellett megfeleld képesitésben részesitett
személyek végezhetik.

Szakember az a személy, aki szakmai képzettsége,
szakmai tudasa és tapasztalatai, valamit

a vonatkozo szakmai rendelkezések alapjan képes
megitélni a rabizott munkat, képes felismerni

a lehetséges veszélyeket, és képes a megfeleld
biztonsagi intézkedések meghozatalara. A szakembernek
be kell tartania a vonatkozo szakmai szabalyokat és
rendelkeznie kell a szlikséges szaktudassal.

Az lizemi tartomanyban
Kizarolag szakképzett, betanitott és specialisan
kioktatott személyek jelenléte engedélyezett a gépen.

A kozlekedési tartomanyban
Kizarolag biztonsagi oktatassal rendelkez6 személyek
jelenléte engedélyezett a gépen.

Szallitas és tarolas

- Vegye figyelembe a csomagolason talalhaté szallitasi
utasitasokat.

« Szallitott suly: lasd a fuvarozasi okmanyokat.

» Biztositsa a terméket felborulas ellen!

» Tarolas és szallitas kdzben minden esetben tartsa
be a kornyezeti feltételeket, lasd a Szerelési utasitas
linearis utvonal LS 2 3 842 562 367 fejezet MUszaki
adatok részén.

« Vegye figyelembe a szallitoeszkdz szamara
megengedett méreteket és tengelyterheléseket.

« Ellendrizze, hogy az aruk megfeleléen vannak
csomagolva és nem sérliltek
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A termék szallitasa

A felemelt terhek leeshetnek!

A felemelt terhek leesése soran sulyos (akar halalos

kimenetel() sérulések keletkezhetnek.

> Viseljen megfelelé védofelszerelést (pl. biztonsagi
cip6, védokesztyl stb.).

» Csak megfelel6 teherbirasu arra alkalmas
emel6-/rogzitéeszkozoket hasznaljon (a termék
sulyat lasd a fuvarozasi okmanyokon).

> Ellenérizze a rakomanybiztonsagi intézkedéseket.

> A termék megemelése el6tt ellendérizze, hogy
megfeleléen vannak-e rogzitve a tartohevederek!

» Megemeléskor biztositsa a terméket felborulas
ellen!

> Felemelés és leeresztés kdzben ligyeljen ra, hogy
a kezeldn kivil mas személyek ne tartéozkodjanak
a veszélyzonaban!

A termék tarolasa
« A terméket csak egyenletes feliiletre helyezze le.
- Védje a terméket a mechanikai behatasoktol.
« Védje a terméket a kdrnyezeti behatasoktdl,
példaul a szennyezédéstdl és a nedvességtol.
- Vegye figyelembe a kornyezeti feltételeket,
(lasd Szerelési utasitas linearis utvonal
LS 2 3842 562 367 fejezet M(iszaki adatok).
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2. Munkadarabtarto WT 2/LS

ERTESITES

Viselkedés allandé magnesekkel torténo balesetek

esetén

Allandé magnesekkel végzett munka esetén

a kovetkezd vészhelyzeti eszk6zoknek kell

rendelkezésre allniuk baleset esetén a becsipddott

testrészek (pl. ujjak, kéz, kar stb.) kiszabaditasahoz:
 Kalapacs nem ferromagneses anyagbol
(pl. sargaréz).

e Legalabb két, 10—15°-0s ékszogli ék, amelyek
nem-magneses anyagbol késziiltek, mint pl.
sargaréz, keményfa vagy hasonld, az elvalaszté résbe
valo bevezetéshez.

Baleset esetén:

» Orizze meg nyugalmat.

> Fesziiltség esetén azonnal kapcsolja ki a gépet
(vészleallito, f6- és karbantartasi kapcsold).

> Nyujtson ELSOSEGELYT vagy kérjen megfeleld
segitséget (pl. slirg6sségi orvos).

> A vészhelyzeti szerszam segitségével valassza
szét az egymashoz tapado részeket a beszorult
testrészek (pl. ujjak, kezek, labak stb.)
kiszabaditasahoz.
Ehhez kalapaccsal vezesse be az ékeket az
elvalaszto résbe, hogy kiszabaditsa a beszorult
testrészeket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

a magnesekhez
A magneses és elektromagneses tereket az aramvezeték
vagy az elektromotorok allandé magneseinek kozvetlen
kozelében generaljak, és ezek komoly veszélyt
jelenthetnek bizonyos embercsoportokra.
> A gépkezeldnek megfeleld intézkedéseket kell
végrehajtania (pl. figyelmeztetések, védoeszkozok,
a veszélyes zona megjelolése) az ezeken
a teriileteken dolgozd személyek megfelel6 védelme
érdekében a lehetséges karoktol.
» Vegye figyelembe a szerelési utasitasban felsorolt
biztonsagi utasitasokat.
» Vegye figyelembe az alkalmazandé orszagspecifikus
eléirasokat. Németorszag esetében be kell
tartani a BGV B11 és a BGR B11 szakmai
szOvetség iranyelveit az "elektromagneses mezok"
tekintetében.
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Zazodasok
’ \ Az allandé magnesek vonzderdi hatassal

é vannak minden magnesezhet6 anyagra.

T« Kiildbndsen a < 100 mm kdzeli tartomanyban

a vonzoerdk nagyon erésen novekednek.

« A magnesezheté anyagbol késziilt laza kdrnyezé
részek hirtelen és akaratlanul 6sszecsapodhatnak az
allando magnesekkel.

> Kilonleges ovatossaggal kell kezelni az allandé

magneses alkatrészeket. Soha ne becsilje ala az
erés vonzerot.
» Ne dolgozzon egyediil.
» Hasznaljon személyi védofelszerelést
(pl. védokesztyl, védoszemiiveg).

» Ne tavolitson el allandé magneses 6sszetevoket
a csomagolasbdl, és ne tegye dket biztositatlanul
egymas mellé a munkateriileten.

> Azallandd magneses alkatrészeket csak kézvetlenil

a felszerelés el6tt vegye ki a csomagolasbdl, és ha
lehetséges, azonnal szerelje 6ssze 6ket.

» Ne tegyen magneses vagy magnesezhetd anyagbol

késziilt targyat az allandoé magnesek kozelébe.

Ha a magnesezhetd szerszamok nem kertiilheték el,
akkor tartsa nagyon szorosan a szerszamot, csak
lassan mozogjon, és vegye figyelembe az allando
magnesek vonzderejének hatasat.

> Vegye figyelembe az lizemeltetés helyén érvényes

munkavédelmi eléirasokat.

Pacemakerek, implantatumok és varandos személyek
Az aktiv testsegédeszkozokkel
(pl. szivritmus-szabalyozdkkal), a passziv
“fémimplantatumokkal (pl. a csip6protézissel)
rendelkez6 személyek és a varandds nék esetén
veszélyt jelenthet az elektromagneses vagy magneses
mezOk a magneses mezd6t kibocsatéd komponensek
kozvetlen kozelében valé tartdzkodas.
A kovetkezo teriiletekre valo belépés veszélyes lehet
ezekre az emberekre:
 Terlletek, ahol a linearis Utvonal alkatrészeit
(pl. munkadarab-hordozdkat) lizembe helyezik.
- Terliletek, ahol az allandé magneses alkatrészeket
taroljak, javitjak vagy 0sszeszerelik.
» A fenti embereknek konzultalniuk kell orvosukkal,
miel6tt belépnének ezekre a teriiletekre.
> Vegye figyelembe az Gizemeltetés helyén érvényes
munkavédelmi eléirasokat.

MAGYAR
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Fémforgacsok
A, A magnesek torékenyek. Ha két magnes
\ egymasnak vagy magnesek ferromagneses
— anyagokkal Gtkoznek, vagy megmunkalasra
keriilnek, akkor 6sszetorhetnek és elveszithetik
funkciojukat.
Az éles széll szilankok tobb méteres korzetben
kicsapodhatnak, és megsebezhetik az On szemét.
> Keriilje a magnesek egymassal térténd, ill.
a magnesek és a ferromagneses anyagok itkozéseit.
» A magneseket ne dolgozza meg mechanikusan.
> Nagyobb magnesek kezelésekor viseljen
véddszemiiveget és kesztylit.
> Gyo6z6djon meg arrol, hogy a kérnyéken allok is
védettek, vagy tartsa meg a tavolsagot.

A VIGYAZAT!

Magneses mezo

A magnesek messzire nyuld, erés magneses

\ teret generdlnak. Karosithatjak a TV-ket és

a laptopokat, a szamitogépes merevlemezeket,

a hitelkartyakat és az EC-kartyakat, az

adathordozokat, a mechanikus orakat,

a hallokésziilékeket és a hangszorokat.

» Tartsa tavol a magneseket minden olyan eszkoztél
és targytél, amelyet az erés magneses terek
karosithatnak.

Nikkel-allergia

A magnesek nikkelt tartalmaznak, még a nikkel
A bevonat nélkiliek is.

» Néhany ember allergias a nikkellel vald
érintkezésre.
« Nikkel-allergia alakulhat ki, ha allandé érintkezésbe

keril a nikkeltartalmu targyakkal.
» Keriilje a magnesekkel valé allandé borkontaktust.
> Keriilje a magnesek hasznalatat, ha mar fennall
Onnél a nikkel-allergia.

Légi szallitas
A nem megfeleléen csomagolt magnesek
magneses terei befolyasolhatjak a repiilégép
navigacios berendezéseit.
A legrosszabb esetben ez balesethez vezethet.
> Csak a mellékelt védéboritassal és az
eredeti csomagolassal ellatott, behelyezett
arnyékololemezzel védett magneseket as
munkadarabtartokat kiildje el.
> Tartsa be a vonatkozo eldirasokat.
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A VIGYAZAT!

Postazas
A nem megfeleléen becsomagolt magnesek
\ Magneses mezOi a valogatd berendezések
hibas miikodését okozhatjak, és mas
csomagok érzékeny arucikkeit karosithatjak.
> Csak a mellékelt véddéboritassal és az
eredeti csomagolassal ellatott, behelyezett
arnyékololemezzel védett magneseket as
munkadarabtartokat kiildje el.
> Tartsa be a vonatkozo eléirasokat.

ERTESITES

Emberekre gyakorolt hatas
A jelenlegi ismeretek szerint az allando magnesek
magneses tereinek nincs mérheto pozitiv vagy negativ
hatdsa az emberre. Az allandé magnesek magneses
mez6jébdl fakado egészségligyi veszély valdszinltlen,
de nem zarhato ki teljes mértékben.
> Az On biztonsaga érdekében keriilje a magnesekkel
valo allandé érintkezést.
> Tartsa a nagy magneseket legalabb egy méterre
a testétol.
> Tartsa be a pacemakerekkel, implantatumokkal
és terhes nékkel kapcsolatos kiilon szabalyokat.

Oxidacio, korrozio, rozsda

A kezeletlen magnesek nagyon gyorsan oxidalédnak

és szétesnek.

Ezért a korrozio elleni védelem érdekében

a magnesek vékony nikkel-réz-nikkel bevonattal

vannak ellatva.

» A magnest csak szaraz, beltéri teriileteken
hasznalja, vagy védje a magneseket a kornyezeti
hatasoktoél.

» Keriilje a bevonat karosodasat.

Hoallosag

A magnesek maximalis tarolasi és mikodési

homeérséklete -10 °C és 80° C kozott lehet.

A legtdébb magnes 80 °C feletti hdmérsékleten

tartosan elvesziti tapadodszilardsagat.

» Tarolja a magnest ezen hémérsékleti tartomanyon
belul.
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WT 2/LS munkadarabtartok
termékspecifikus biztonsagi utasitasai

Erés magneses mezo

Sérilés vagy akar halal kockazata az erds

magneses mez06 miatt a

veszélyszimbolummal megjelolt teriileteken.

Ha a munkadarabtarték nincsenek

a motormodulon, akkor erés magneses

mezovel rendelkeznek!

- A munkadarabtartok erés magneses mezeje

A\ karos lehet a pacemakerek és mas orvosi

implantatumok visel6i szamara.

- A munkadarabtartok magneses mezeje
ferromagneses anyagok mozgasat okozhatja, ami
kireplléshez vagy zuzddashoz/nyirashoz vezethet.

- Az elektronikus berendezéseket és a magneses
adathordozokat a magneses mez6 befolyasolhatja.

> A szivritmus-szabalyozét vagy mas orvosi
implantatumot hasznalok nem helyezhetnek
munkadarabtartokat a rendszerbe, nem
tavolithatjak el 6ket a rendszerbol, és nem
végezhetnek karbantartasi vagy szervizelési
munkakat a berendezésen.

> A szivritmus-szabalyzoéval vagy mas orvosi
implantatummal rendelkezéknek legaldbb 30 cm
tavolsagot kell tartaniuk az implantatum helyzete
és a munkadarabtarto kozott.

- Az lgyfélnek védOberendezést kell felszerelnie
legalabb 30 cm tavolsagra a nyitott magnesektol.

» Fémtargyak segitségével tartson
tavolsagot a nyitott magnesektol, amelyek
a munkadarabtartdk aljara vannak rogzitve.

» Az utvonalon, a szalagszakasz/linearis szakasz
alatt, a magnesekhez képest <30 mm-re,
ne maradjanak laza fémtargyak, pl. szerszamok,
csavarok vagy hasonldak.

» A karbantartasi és javitasi munkak elvégzése
el6tt a munkadarabtartdkat le kell venni
a szalagszakaszrol.

» Ha a munkadarab-hordozdékat nem helyezik be egy
linearis/szalagszakaszba, akkor a hozzajuk tartozo
magneses védoéfolidkat fel kell helyezni.

> A magneses véddfedelet azonnal fel kell helyezni
a magnesekre, miutan a munkadarabtartékat
eltavolitottak a szalagszakaszrol.

> A magneses védodfedelek csak akkor tavolithatok
el a magnesekrol, mielétt a munkadarabtartokat
behelyezték a szalagszakaszra.

MAGYAR
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Upprunalega skjalid er a pysku.

1. Almennt

Fylgigogn
« Uppsetningarleidbeiningar linulegur hluti
LS 2 3842 562 367
Saekid a www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Menntun og haefi starfsfolks

porf er grundvallarpekkingu a vélvirkjun, rafvirkjun

og pekkingu a videigandi fagheitum vid medhondlun,
uppsetningu, rafmagnstengingu, vidhald og lagfaeringar
a ihlutunum sem fjallad er um i pessum gégnum. Fyrir
flutning og medhondlun vérunnar er porf a aukalegri
pbekkingu i medferd lyftibunadar og videigandi
lyftistroffa. Til pess ad tryggja 6rugga notkun mega pvi
adeins einstaklingar med videigandi fagpekkingu eda
bjalfadir einstaklingar undir eftirliti fagmanns sja um
framkvaemd pessara starfa.

Fagmadur er sa sem vegna faglegrar menntunar sinnar,
pbekkingar og reynslu, svo og pekkingu a viokomandi
reglum hefur getu til pess ad leggja mat a mogulegar
haettur og videigandi 6ryggisradstafanir fyrir pa vinnu
sem honum er fengid ad framkvaema. Fagmadur parf ad
fylgja gildandi reglum i faginu og bua yfir fullnaegjandi
fagpekkingu.

A vinnusvzedi

Adeins hafir, fagmenntadir og sérpjalfadir einstaklingar
hafa heimild til ad vera vid vélina.

A samgéngusvadi
Adeins einstaklingar sem hafa hlotid pjalfun
i 6ryggisreglum hafa heimild til ad vera vid vélina.

Flutningur og geymsla

» Fylgid flutningsleidbeiningum a umbudunum.

» Flutningspyngd; sja afhendingargogn.

« Gangid pannig fra vorunni ad han geti ekki oltid!

- Vid geymslu og flutninga skal fylgja undir 6llum
kringumstaedum umhverfisskilyrdum sem finna

ma i uppsetningarleidbeiningum linulegs hluta
LS 2 3 842 562 367 kaflanum taeknilegar upplysingar.

» Fylgid leyfilegu mali og 6xulpyngd fyrir flutningsbunad.
* Gzetid ad pvi ad umbudir farmsins séu videigandi og
o0skemmdar
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Flutningur vérunnar

Byrdar a lofti geta fallid nidur!

Ef byrdi fellur nidur getur pad valdid alvarlegum

meidslum (einnig banveenum).

» Notid videigandi hlifdarbinad (t.d. oryggissko,
oryggishanska o.s.frv.).

> Notid eingdngu videigandi lyftibunad/
aslattarbunad med naegilega mikla burdargetu
(sja afhendingargogn vardandi pyngd voru).

» Athugid oryggisradstafanir farmsins.

» Adur en vérunni er lyft verdur ad ganga Ur skugga
um ad lyftidlarnar séu tryggilega festar!

» begar vorunni er lyft verdur ad ganga pannig fra
henni ad hun geti ekki oltid!

> A medan lyft er eda slakad verdur ad gaeta ad pvi
ad enginn annar en stjornandi sé a haettusvaedinu!

Geymsla a vorunni

» Adeins ma setja voruna nidur a sléttan flot.

« Sjaid til pess ad varan verdi ekki fyrir hnjaski.

« Verndid voruna fyrir umhverfisahrifum a bord vid
ohreinindi og raka.

» Fylgid umhverfisskilyrdum
(sja uppsetningarleidbeiningar linulegs hluta
LS 2 3 842 562 367 kafla teeknilegar upplysingar).
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2. Stykkjaberi WT 2/LS

ATHUGASEMD

Hattsemi vid slys med varanlegum seglum

Vid alla vinnu med varanlega segla verdur eftirfarandi

neydarverkfaeri ad vera til stadar vid slys til ad losa

klemmda likamshluta (t.d. fingur, hénd, handlegg

o.s.frv.).

« Hamar sem ekki er ur jarnsegulefni (t.d. latuni).

« Ad lagmarki tveir fleygar med um 10 - 15° fleyghorni
ur 6segulmognudu efni, t.d. latdni, hardvid, o.s.frv.
til ad reka a milli hluta sem & ad skilja ad.

Vid slys:

» Haldid ro ykkar.

> Ef spenna er til stadar skal taka spennu strax af
vélinni (neydarstopp-, hofud- og vidhaldsrofi).

> Veitid SKYNDIHJALP eda 6skid eftir videigandi
hjalp (t.d. bradaleekni).

> Skiljid ad adliggjandi hluta med neydarverkfaerinu
til ad heegt sé ad losa klemmda likamshluta
(t.d. fingur, hond, fot, o.s.frv.).
Til pess skal reka fleygana med hamrinum i bilid
a milli hlutanna sem a ad skilja ad til ad haegt sé ad
losa klemmda likamshluta.

Almennar oryggisleidbeiningar fyrir segla

Segul- og rafsegulsvid naleegt rafmagnslégnum eda

varanlegum seglum rafmotora skapa og geta valdid

verulegri heettu fyrir tiltekna hopa einstaklinga.

» Rekstraradili vélarinnar verdur ad verja einstaklinga,
semvinna a pessum svadum, med fullnaegjandi haetti
gegn hugsanlegu tjoni med videigandi radstéfunum
(t.d. vidvorunarskiltum, hlifdarbinadi, merkingu
a haettusveedum).

» Fylgid eftirfarandi 6ryggisleidbeiningunum
i uppsetningarleidbeiningunum.

» Fylgid 6llum gildandi innlendum lagareglum.

i byskalandi skal hvad vardar "rafsegulsvid"
fylgja fyrirmeaelum fagfélagsins i BGV B11 og BGR B11.
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Kram
’ \ Addrattarafl varanlegra segla virka a allt
é segulmagnad efni.

 Einkum & naersvaedum < 100 mm vex

addrattaraflid mjog.

- Lausir, adliggjandi hlutar ur segulmognudu efni geta

rekist skyndilega og dviljandi i varanlega segla.

> Synid ytrustu adgat vid medhondlun & ihlutum med
varanlegum seglum. Vanmetid aldrei kraftmikid
addrattarafl peirra.

» Vinnid ekki einsamall/sémul.

» Notid persénulegan hlifdarbinad
(t.d. hlifdarhanska, hlifdargleraugu).

> Takid ekki marga ihluta med varanlegum seglum ur
umbudunum eda setjid pa fra ykkur évarda nalaegt
hverjum 6drum a vinnusvaedinu.

> Takid ihluta med varanlegum seglum adeins rétt
fyrir isetningu peirra Ur umbudunum og setjid pa
helst strax i.

> Gaetid pess ad engir hlutir ar segulmognudu eda
segulmagnanalegu efni séu nalaegt varanlegum
seglum. Ef ekki er haegt ad komast hja pvi ad nota
segulmagnanaleg verkfaeri skal halda verkfaerinu
mjog fostu, framkvaema adeins mjég haegar
hreyfingar og fylgjast med ahrifum addrattarafls
varanlegra segla.

» Fylgid gildandi vinnuvarnarreglum
a notkunarstadnum.

Hjartagangradur, igraedslur og einstaklingar med
barni
bPad getur verid ad einstaklingum med virk
hjalparteaeki i likamanum (t.d. hjartagangrada),
hlutlausar malmigraedslur (t.d.
mjadmagervilidi) og einstaklingum med barni stafi
heetta af rafsegul- eda segulsvidum naleaegt ihlutum
sem gefa fra sér segulsvio.
Adgangur ad eftirfarandi sveedum getur verid
haettulegur slikum einstaklingum:
» Svaedi par sem ihlutar linulegs hluta
(t.d. stykkjaberar) eru teknir i notkun og starfraektir.
 Svaedi par sem ihlutar med varanlegum seglum eru
geymdir, gert er vid pa eda isetning & peim fer fram.
» Ofantaldir einstaklingar settu ad radfeera sig vid
laekni adur en peir fara inn a slik svaedi.
> Fylgid gildandi vinnuvarnarreglum
a notkunarstadnum.

iSLENSKA
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Malmflisar

A, Sesglar eru stokkir. Ef tveir seglar rekast saman

\ eda segull rekst & jarnsegulefni eda eru

— vélunnir geta peir sundrast og tapad virkni

sinni.

Beittar flisar geta flogid i burtu svo metrum skiptir og

valdid augnmeidslum.

> Fordist arekstra segla eda arekstra segla og
jarnsegulefna.

> Vinnid segla ekki med vélum.

» Notid hlifdargleraugu og hlifdarhanska vid
medhondlun & steerri seglum.

> Gaetid pess ad nalaegir einstaklingar séu vardir eda
haldi sig fjarri.

A VARUD

Segulsvid
A, Seglar mynda vidfedmt, kraftmikid segulsvid.

\ Medal annars geta beir valdi® skemmtum

a sjonvorpum, fartélvum, hérdum diskum,

greidslukortum, debetkortum, gagnamidlum,

vélranum urum, heyrnataekjum og hatolurum.

» Haldid seglum fjarri 6llum taekjum og hlutum sem
geta skemmst af kraftmiklum segulsvidum.

Nikkelofnaemi

Seglar innihalda nikkel, einnig peir sem ekki
A eru nikkelhudadir.

"« Margir einstaklingar syna ofnaeemisvidbrogd
ef peir komast i snertingu vid nikkel.
» Nikkelofnaemi getur myndast vid vidvarandi

snertingu vid hluti sem innihalda nikkel.
» Fordist varanlega snertingu hudar vid segla.
> Fordist snertingu vid segla ef nikkelofnaemi er til
stadar.

Flugfrakt
Segulsvid segla, sem ekki hefur verid pakkad
med réttum heetti, getur haft ahrif
" a leidsoguteeki flugvéla.
i versta falli getur slikt leitt til slysa.
» Sendid segla eda stykkjabera adeins
i upprunalegum umbudum med hlifina, sem fylgir
med peim, asetta og hlifdarplotu til afskermingar
isetta.
> Fylgid gildandi reglum.
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A VARUD

Péstsendingar
Segulsvid segla, sem ekki hefur verid pakkad
\ Med réttum haetti, getur valdid truflunum hja
flokkunartaekjum og skemmt vidkvaemar vorur
i 68rum pokkum.
» Sendid segla eda stykkjabera adeins
i upprunalegum umbuddum med hlifina, sem
fylgir med peim, asetta og hlifdarplétu til
afskermingar isetta.
> Fylgid gildandi reglum.

ATHUGASEMD

Ahrif a einstaklinga

Segulsvid varanlegra segla hefur samkvaemt nuverandi

pbekkingu engin malanleg jakvaed eda neikvaed ahrif

a einstaklinga. Heilsufarstjon af véldum segulsvids

varanlegra segla er ésennilegt en po6 er ekki haegt ad

utiloka slikt ad fullu.

» Fordist i 6ryggisskyni varanlega snertingu vid
segla.

> Geymid mikid magn af seglum i ad lagmarki eins
metra fjarlaegd fra likbmum folks.

> Geetid ad sérstokum reglum fyrir folk med
hjartagangrada, igraeedslur og konur med barni.

Oxun, tzering, ryd

Omedhondladir seglar oxast mjég hratt og brotna

nidur vid pad.

bvi eru seglar med punna nikkel-kopar-nikkel-hud til

ad verja pa gegn teeringu.

> Notid seglana adeins a purrum sveedum innandyra
eda verjid seglana gegn umhverfisahrifum.

> Fordist skemmdir & hudinni.

Hitapol

Geymslu- og notkunarhitastig seglanna ad hamarki er
a4 bilinu -10 °C til 80 °C.

Flestir seglar missa vid hitastig yfir 80 °C addrattarafl
sitt med varanlegum heetti.

> Geymid seglana a pessu hitabili.
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Voérumidadar oryggisleidbeiningar fyrir
stykkjabera WT 2/LS

Kraftmikid segulsvid!
Heetta a slysum eda bana af voldum
kraftmikils segulsvids a sveedum sem merkt
eru med pessu hattumerki.
Q Ef stykkjaberarnir eru ekki & métoreiningunni

% bua peir yfir kraftmiklu segulsvidi!

; - Hid kraftmikla segulsvid stykkjaberanna
\ getur verid skadlegt folki med
hjartagangrada og adrar igraedslur.

- Segulsvid stykkjaberans getur komid jarnsegulefnum
hugsanlega a hreyfingu en slikt getur leitt
hugsanlega til pess ad hlutir kastast til eda valdi
krami/skufun.

- Segulsvid getur haft ahrif a rafbunad og
segulmagnada gagnamidla.

» Einstaklingar med hjartagangrada eda adrar

igreedslur mega ekki setja stykkjaberana
i samstaeduna, taka pa Ur samstaedunni
eda framkvaema vidhald eda lagfeeringar
a samstaedunni.

» Einstaklingar med hjartagangrada eda adrar
igreedslur verda ad halda 30 cm lagmarksfjarlaegd
fra igreedslunni ad stykkjaberanum.

- Vidskiptavinurinn verdur ad koma fyrir
hlifdarbudnadi, til ad adskilja segla, i ad lagmarki
30 cm fjarlaegd fra opnum seglum.

» Haldid malmhlutum fra opnum seglum a undirhlid
stykkjaberans.

» Engir lausir malmhlutir, t.d. verkfaeri, skrafur
o.s.frv. mega vera a brautarsvaedinu, undir
beltahlutanum/linulega hlutanum i <30 mm
fjarleegd fra seglunum.

» Adur en vidhald eda lagfeeringar fara fram skal
skilyrdislaust taka stykkjabera ur beltahlutanum.

» Ef stykkjaberarnir eru ekki isettir
i linulegan/beltahluta verdur ad setja
a segulmognudu hlifdarpilin sem fylgja med.

> Pad verdur ad setja segulmdgnudu hlifdarpilin
a seglana strax eftir ad stykkjaberar hafa verid
teknir ur beltahlutanum.

» Adeins ma fjarleegja segulmdégnudu hlifdarpilin
af seglunum rétt adur en stykkjaberar eru settir
i beltahlutann.

Bosch Rexroth AG
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Dokumentacijos originalas buvo parengtas vokieciy kalba.

1. Bendroji dalis

Susijusi dokumentacija

« Linijinio ruozo LS 2 3 842 562 367
montavimo instrukcija Atsisiysti galima i$
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Darbuotojy kvalifikacija

Norint naudoti Siame dokumente aprasytus
komponentus, atlikti jy montavimo, elektros jungciy
prijungimo, techninés ir profilaktinés priezitros darbus,
reikia turéti esminiy ziniy mechanikos, elektros jrangos
srityje ir zinoti susijusius terminus. Norint transportuoti
ir naudoti produkta, reikia turéty papildomy Ziniy,

kaip naudotis kélimo jtaisu ir atitinkamomis tvirtinimo
priemonémis. Kad bdty uztikrintas saugus naudojimas,
Siuos veiksmus leidziama atlikti tik atitinkamos srities
specialistams arba instruktuotam asmeniui, kuriam
vadovauja specialistas.

Specialistas yra tas, kuris dél savo i$silavinimo, Ziniy ir
patirties, taip pat pagrindiniy savoky Ziniy gali jvertinti
jam pavestus darbus, atpazinti galimus pavojus ir taikyti
tinkamas apsaugos priemones. Specialistas turi laikytis
atitinkamy su specialybe susijusiy taisykliy ir turéti
batiny profesiniy Ziniy.

Darbo srityje

Prie masSinos leidziama dirbti tik gebéjimy, iSsilavinima
turintiems ir specialiai instruktuotiems asmenims.
Eismo srityje

Prie masSinos leidziama dirbti tik apie sauga
instruktuotiems asmenims.

Transportavimas ir laikymas

- Laikykités transportavimo nuorody ant pakuotés.

« Transportavimo svoris: zr. tiekimo dokumentuose.

» Saugokite produkta, kad neapvirsty!

» Laikydami ir transportuodami visais atvejais laikykités
aplinkos salygy, zr. linijinio ruozo LS 2 3 842 562 367
montavimo instrukcijos skyriy "Techniniai duomenys".

« Laikykités transportavimo priemonéms taikomy
leistiny matmeny ir adiy apkrovy.

» Atkreipkite démesj, kad transportuojamos medziagos
pakuoté buty tinkama ir nepazeista.
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Produkto transportavimas

Pakelti kroviniai gali nukristi!

Krintantys kroviniai gali sunkiai (net mirtinai) suzaloti.

» Naudokite tinkamas apsaugines priemones
(pvz., apsauginius batus, apsaugines pirstines ir
t. t.).

» Naudokite tik tinkamas kélimo / tvirtinimo
priemones, kuriy keliamoji galia yra pakankama
(produkto svorj zr. tiekimo dokumentuose).

» Patikrinkite krovinio apsaugines priemones.

> Prie$ keldami produkta patikrinkite, ar keliamieji
dirzai pritvirtinti teisingai!

» Keldami saugokite produkta, kad neapvirsty!

» Keldami ir nuleisdami stebékite, kad, iSskyrus
operatoriy, pavojaus zonoje nebuty jokiy kity
Zmoniy!

Produkto laikymas
» Produktg dékite tik ant lygaus pavirSiaus.
» Saugokite produktg nuo mechaninio poveikio.

« Saugokite produkta nuo aplinkos poveikio, pavyzdZiui,
purvo ir drégmés.

« Laikykités aplinkos salygy (zr. linijinio ruozo
LS 2 3 842 562 367 montavimo instrukcijos skyriy
"Techniniai duomenys").
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2. Ruosinio atrama WT 2/ LS

NUORODA

Elgsena vykus nelaimingiems atsitikimams
naudojant nuolatinius magnetus
Atliekant bet kokius darbus su nuolatiniais magnetais,
ivykus nelaimingam atsitikimui prispaustas kino
dalis (pvz., pirStus, plastakas, rankas ir t. t.)
bitina atlaisvinti paruostu avariniu jrankiu:
* plaktukas i$ neferomagnetinés medziagos
(pvz., zalvario);
» maziausiai du mazd. 10-15° kampiniai pleistai
i$ neferomagnetinés medziagos, pvz., zalvario,
kietmedzio ar pan., naudojamas jstumti j atskyrimo
tarpa.

Jvykus nelaimingam atsitikimui:

> ISlikite ramas.

» Jei tiekiama jtampa, nedelsdami nutraukite
jtampos tiekimg masing (avarinio iSjungimo,
pagrindinis ir techninés prieziGros jungiklis).

» Suteikite PIRMAJA PAGALBA arba kreipkites, kad ji
baty suteikta (pvz., j budintj gydytoja).

> Prisitvirtinusias dalis atlaisvinkite avariniu jrankiu,
kad galétuméte pasalinti prispaustas kino dalis
(pvz., pirstus, rankas, pédas ir t. t.).

Tam jkalkite pleiStus plaktuku j atskyrimo tarpa,
kad galétumeéte iStraukti kino dalis.

Bendrosios saugos nuorodos dél magnety
Magnetiniai ir elektromagnetiniai laukai susidaro netoli
elektrai laidziy linijy arba elektros varikliy nuotoliniy
magnety ir gali sukelti dideliy pavojy tam tikroms
asmeny grupems.

» Masinos eksploatuotojas privalo imtis tinkamy
priemoniy, kad Siose srityse dirbantys darbuotojai
bty tinkamai apsaugoti nuo galimos Zalos
(pvz., pritvirtinti jspéjamasias nuorodas, pateikti
apsaugines priemones, pazymeéti pavojaus zonas).

» Atkreipkite démesj j montavimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas.

» Atkreipkite démesj j Salyje galiojancius potvarkius.
Vokietijoje dél elektromagnetiniy lauky reikia
atkreipti démesj j BGV B11 ir BGR B11 pateiktas
Profesiniy sgjungy duomenis.

"Bosch Rexroth AG" 3/6

Suspaudimai
’ \ Nuolatiniy magnety traukos jégos pritraukia

é visas jmagnetinamasias medziagas.

T« Traukos jégos ypa¢ sustipréja priartéjus

<100 mm atstumu.

« Nepritvirtintos jmagnetinamosios medziagos gali
bati stipriai ir netikétai pritrauktos prie nuolatiniy
magnety.

» Naudojant komponentus su nuolatiniais

magnetais reikia bti labai atsargiems.
Niekada nenuvertinkite dideliy traukos jégy.

» Nedirbkite vienas.

» Naudokite asmenines apsaugines priemones
(pvz., apsauginius batus, apsauginius akinius).

» Neimkite i$ pakuotés keliy komponenty su
nuolatiniais magnetais ir nedékite darbo vietoje
netoli vienas kito.

» Komponentus su nuolatiniais magnetais i$
pakuotés po vieng iSimkite tik prie§ montuodami
ir, jei jmanoma, i$ karto jmontuokite.

» Salia nuolatiniy magnety niekada nedékite daikty
i magnetiniy ar jmagnetinamyjy medziagy. Jei vis
délto turite naudoti jmagnetinamuosius jrankius,
laikykite jrankj labai tvirtai, judesius atlikite létai
ir atkreipkite démes;j j nuolatiniy magnety traukos
jégos poveikj.

> Atkreipkite démesj j naudojimo vietoje galiojancius
darbo saugos potvarkius.

Sirdies stimuliatoriai, implantai ir besilaukianéios
moterys
implantais (pvz., Sirdies stimuliatoriais),
pasyviais metaliniais implantais (pvz., klubo
sanario protezais) bei besilaukian¢ioms moterims
elektromagnetiniai arba magnetiniai laukai,
susidarantys netoli magnetinius laukus
spinduliuojanciy komponenty, gali sukelti pavojy.
Siems asmenims gali bati pavojinga eiti j toliau
nurodytas sritis:
* Sritys, kuriose pradedami eksploatuoti ir
eksploatuojami linijinio ruozo komponentai
(pvz., ruosiniy atramos).
« Sritys, kuriose laikomi, remontuojami arba
montuojami komponentai su nuolatiniais magnetais.
> AnksCiau minéti asmenys, prie$ eidami j Sias sritis,
turéty pasitarti su juos gydanciu gydytoju.
> Atkreipkite démesj j naudojimo vietoje galiojancius
darbo saugos potvarkius.

LIETUVIY K.
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Metalo atplaisos
A, Magnetai yra trapis. Jei susidurty du magnetai

\ arba magnetai su feromagnetinémis

~ medZiagomis, arba magnetai baty apdirbami,

jie gali supleiSéti ir prarasti savo funkcija.

AStriabriaunés atplaiSos gali nuskrieti kelis metrus ir

suzaloti Jusy akis.

» Venkite magnety susidlrimo tarpusavyje ir magnety
susiddrimo su feromagnetinémis medziagomis.

» Negalima apdirbti magnety mechaniskai.

» Dirbdami su dideliais magnetais uzsidékite
apsauginius akinius ir muvékite apsaugines
pirstines.

» Atkreipkite démesj, kad taip apsisaugoty ir Salia
esantys asmenys, kurie taip pat turi laikytis
atstumo.

MIT: WT 2 / LS | 3 842 562 446/ 2020-03

A DEMESIO

Siuntimas pastu

Netinkamai supakuoty magnety skleidziami

\ magnetiniai laukai sukelia rasiavimo

prietaisy ir kituose paketuose esanciy jautriy

kroviniy veikima.

» Magnetus ir ruoSiniy atramas siyskite tik
primontave numatytg apsauginj dangtj ir originalioje
pakuotéje su uzdeta atspindinciaja plokste.

> Laikykités galiojanciy potvarkiy.

NUORODA

A DEMESIO

Magnetinis laukas

Magnetai sukuria labai platy ir stipry magnetinj

lauka. Jie gali trikdyti ir televizoriy,

"nesSiojamyjy kompiuteriy, kompiuteriy

standziyjy disky, kredito ir debeto korteliy,

duomeny laikmeny, mechaniniy laikrodziy, klausos

aparaty ir garsiakalbiy veikima.

» Laikykite magnetus atokiai nuo visy prietaisy ir
daikty, kuriy veikimui gali pakenkti magnetiniai
laukai.

Alergija nikeliui
Magnetuose yra nikelio. Jo yra ir magnetuose,
A kurie nepadengti nikelio danga.
- Kai kurie Zzmonés yra alergiski nikeliui.
« Alergija nikeliui gali atsirasti dél nuolatinio salycio su
daiktais, kuriy sudétyje yra nikelio.
» Venkite nuolatinio odos salyCio su magnetais.
» Jei turite alergijg nikeliui, stenkités nedirbti su
magnetais.

Vezimas oro transportu
Netinkamai supakuoty magnety skleidziamas
A magnetinis laukas trikdo léktuvy navigacijos
prietaisy veikima.
Blogiausiu atveju gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
» Magnetus ir ruoSiniy atramas siyskite tik
primontave numatyta apsauginj dangtj ir
originalioje pakuotéje su uzdéta atspindincigja
plokste.
» Laikykités galiojanciy potvarkiy.

Poveikis Zmonéms
Remiantis turimais duomenimis, nuolatinio magneto
skleidziamas magnetinis laukas neturi jokio
iSmatuojamo teigiamo ar neigiamo poveikio Zzmogui.
Nuolatinio magneto skleidZziamas magnetinis laukas
negali sukelti pavojaus sveikatai, taciau negalima
tvirtinti, kad néra visiSkai jokio pavojaus.
» Dél savo paciy saugumo venkite nuolatinio salycio
su magnetais.
» Didelius magnetus laikykite ne mazesniu nei vieno
metro atstumu nuo kdno.
> Atkreipkite démesj j specialius potvarkius,
kurie taikomi asmenims su Sirdies stimuliatoriais,
implantais ir besilaukian¢ioms moterims.

Oksidacija, korozija, rudys

Netvarkomi magnetai greitai oksiduojasi ir sugenda.

Apsaugai nuo korozijos magnetai yra padengti plona

nikelio, vario, nikelio danga.

» Magnetus naudokite tik sausoje patalpoje arba
apsaugokite juos nuo aplinkos poveikio.

» Stenkités nepazeisti dangos.

Atsparumas temperaturai

Maksimalios magnety laikymo ir naudojimo

temperatlros yra nuo —10 °C iki 80 °C.

Aukstesnéje nei 80 °C temperatlroje magnetai

praranda dalj pritraukimo jégos.

» Magnetus laikykite nurodytame temperatiros
diapazone.
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Gaminio - ruosinio atramy
WT 2 / LS - saugos nuorodos

Stiprus magnetinis laukas!

Pavojus sunkiai ar mirtinai susizaloti dél

stipraus magnetinio lauko srityse, kurios yra

pazymétos nurodytu pavojaus simboliu.
Q Kai ruo$inio atrama yra ne ant variklio

% modulio, ji perduoda stipry magnetinj lauka!

- Stiprus ruosinio atramos skleidziamas
magnetinis laukas gali kenkti Sirdies
stimuliatoriy ir kity medicininiy implanty
neSiotojams.

- Ruosiniy atramy skleidziamas magnetinis laukas
gali sukelti feromagnetiniy medziagy judéjima,
todeél kyla pavojus, kad dalys bus iSsviestos arba
suspaus / nupjaus.

- Magnetinis laukas gali trikdyti elektroninés jrangos ir
magnetiniy duomeny laikmeny veikima.

» Asmenys su Sirdies stimuliatoriais ar kitais

®

atramy j jrenginj, jy i$ jrenginio iSimti ir negali atlikti
jrenginio techninés priezitros ir apzidros darby.

» Asmenys su Sirdies stimuliatoriais ar kitais
30 cm atstumo iki ruoSinio atramos.

- Klientas, maziausiai 30 cm atstumu nuo atviry
magnety, turi primontuoti apsauga.

» Metaliniai daiktai turi bati laikomi tam tikru
atstumu nuo atviry magnety, kurie yra pritvirtinti
ruoSiniy atramos apatinéje puséje.

» Ruozo srityje, po juostos atkarpa / linijiniu ruozu,
<30 mm atstumu nuo magnety negalima laikyti
jokiy nepritvirtinty metaliniy daikty, pvz., jrankiy,
varzty ir pan.

> Prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés priezilros
darbus bdtinai nuimkite ruosiniy atrama nuo
juostos atkarpos.

» Jei ruosiniy atrama neuzdéta ant linijinio / juostos
ruozo, reikia uzdéti jam skirtus magnetinius
apsauginius dangcius.

» Magnetinius apsauginius dangcius ant magnety
reikia uzdéti i$ karto, kai nuo juostos ruozo
nuimama ruosiniy atrama.

» Magnetinius apsauginius dangcius nuo magnety
galima nuimti tik prie$ uzdedant ruoSiniy atramas
ant juostos ruozo.

"Bosch Rexroth AG"
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Dokumenta originals ir sagatavots vacu valoda.

1. Visparigi

Saistita dokumentacija

« Linearas vadotnes LS 2 3 842 562 367
montazas instrukcija Adrese lejupieladei:
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personala kvalifikacija

Lai rikotos ar $aja dokumentacija aprakstitajiem
komponentiem un veiktu to montazu, elektriska
piesléguma ierikoSanu, tehnisko apkopi un uzturésanu
tehniska kartiba, ir nepiecieSsamas pamatzinasanas
mehanika, elektronika, ka ari atbilstoSo tehnisko
terminu zinasanas. Produkta transportésanai un
lietoSanai ir nepiecieSamas papildu zinasanas darbam
ar pacélaju un atbilstosam atsaitém. Lai nodroSinatu
droSu lietojumu, $is darbibas drikst veikt tikai
atbilstoSs specialists vai apmacita persona specialista
vadiba.

Specialists ir persona, kura, pamatojoties uz savu
specializéto izglitibu, savam zinaSanam un pieredzi,
ka ari savam zinasanam par saistitajiem noteikumiem,
spéj novertét tai uzdotos darbus, atpazist iespéjamos
draudus un ievérot nepiecieSamos drosibas
pasakumus. Specialistam ir jaievéro saistitie nozares
specifiskie noteikumi un jabat atbilsto§am nozares
zinasanam.

Darba zona

Pie masinas ir atlauts atrasties tikai kompetentas,
izglitotas un speciali apmacitas personas.

ParvietoSanas zona
Pie masinas ir atlauts atrasties tikai personas,
kas ir instruétas par drosibu.

Transportésana un uzglabasana

- levérojiet uz iepakojuma attélotas transportésanas
norades.

« TransportéSanas svaru skatiet piegades dokumentos.

* NodroSiniet produktu pret apgasanos!

« Uzglabajot un transportéjot noteikti ieverojiet
vides apstak|us, skatiet linearas vadotnes
LS 2 3 842 562 367 montazas instrukcijas nodalu
"Tehniskie dati".

+ levérojiet jusu transportésanas lidzeklim pielaujamos
izmérus un asu slodzes.

- Raugiet, lai transportéjamo materialu iepakojums
butu lietpratigs un nebutu bojats.
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Produkta transportésana

Paceltas kravas var nokrist!

Kritot tas var radit smagus savainojumus

(arT ar navéjosam sekam).

» Valkajiet atbilstoSu aizsargaprikojumu
(pieméram, drosibas apavus, aizsargcimdus utt.).

> Izmantojiet tikai piemérotus pacel$anas
aprikojumu/atsaites ar pietiekami lielu celtspéju
(produkta svaru skatiet piegades dokumentos).

» Parbaudiet kravas nodrosinasanas pasakumus.

» Pirms produkta pacel$anas parliecinieties, vai
cel$anas siksnas ir piestiprinatas pareizi!

» NodroSiniet produktu pret apgasanos pacel$anas
laika!

» Pacelot un nolaizot produktu, raugieties, lai
bistamaja zona bez operatora nebdtu citu
personu!

Produkta uzglabasana

» Novietojiet produktu tikai uz lidzenas virsmas.

 Aizsargajiet produktu pret mehanisku iedarbibu.

 Aizsargajiet produktu pret vides ietekmi, pieméram,
netirumiem un mitrumu.

« Nemiet véra vides apstak|us (skatiet linearas
vadotnes LS 2 3 842 562 367 montaZzas instrukcijas
nodalu "Tehniskie dati").
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2. Sagatavju paliktnis WT 2/LS

IEVERIBAI

Riciba, notiekot negadijumam ar pastavigajiem
magnétiem
Veicot visus darbus ar pastavigajiem magnétiem,
ir jabat sagatavotiem talak minétajiem avarijas
instrumentiem, lai negadijuma situacija varétu
atbrivot iespiestas kermena dalas (piem., pirkstus,
plaukstu, roku utt.).
« Amurs no neferomagnétiska materiala
(piem., misina).
« Vismaz divi kili ar apm. 10-15° lenki no
nemagnetiska materiala, piem., misina, lapkoku
koksnes u. tml., iedziSanai dalijuma sprauga.

Ja notiek negadijums:

» Saglabajiet mieru.

> Jair pieslégts spriegums, nekavéjoties atslédziet
masinas spriegumu (avarijas slédzis, jaudas
sledzis un apkopes slédzis).

> Sniedziet PIRMO PALIDZIBU vai izsauciet
attiecigus paligus (piem., neatliekamas palidzibas
arstu).

> Atdaliet sak|autas dalas ar avarijas
instrumentiem, lai varétu atbrivot iespiestas
kermena dalas (piem., pirkstus, plaukstu, pédu
utt.).
Saja nolaka ar amuru iedzeniet kilus dalijuma
sprauga, lai varétu atbrivot iespiestas kermena
dalas.

Visparéjas drosibas norades par magnétiem
Stravu vadoSu dalu un elektromotoru pastavigo
magnétu tiesa tuvuma tiek generéti magnétiskie

un elektromagnétiskie lauki, kas var radit nopietnu

apdraudéjumu noteiktam personu grupam.

» Masinas operatoram ar piemérotiem pasakumiem
(piem., bridinajuma norades, aizsargaprikojums,
bistamas zonas markésana) ir pietiekami jaaizsarga
Sajas zonas stradajosais personals pret iespéjamu
kaitéjumu.

» leverojiet talak $aja montazas instrukcija sniegtas
droSibas norades.

» levérojiet attiecigos jasu valsti spéka
eso$os noteikumus. Vacija attieciba uz
elektromagnétiskajiem laukiem jaievéro
profesionalas asociacijas noradijumi BGV B11 un
BGR B11.
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SaspieSana
/ Pastavigo magnétu pievilkSanas spéks

e\ iedarbojas uz visiem magnetizéjamiem

" materialiem.

- It Tpasi tuvaja zona < 100 mm pievilkSanas spéks
strauji pieaug.

» Nenostiprinati priekSmeti no magnetizéjama
materiala var neparedzéti un ar triecienu sadurties
ar pastavigajiem magnétiem.

» Jaievéro 1pasa piesardziba, rikojoties ar
komponentiem, kuriem ir pastavigie magnéti.
Nenovértéejiet specigo pievilkS§anas spéku parak
zemu.

» Nestradajiet vienatné.

> Lietojiet personigo aizsargaprikojumu
(piem., aizsargcimdus, aizsargbrilles).

» Neiznemiet vienlaikus vairakus komponentus
ar pastavigajiem magnétiem no iepakojuma un
nenovietojiet tos darba vieta nenodrosinata veida
tieSi blakus vienu otram.

» Komponentus ar pastavigajiem magnétiem
pa vienam iznemiet no iepakojuma tikai tiesi
pirms montazas un montéjiet tos péc iespéjas
nekaveéjoties.

» Nedrikst ienest priekS§metus no magnetizéta vai
magnetizéjama materiala pastavigo magnétu
tuvaja zona. Ja nav iesp€jams izvairities no
magnetizéjamu instrumentu lietoSanas, turiet
instrumentu |oti stingri, izpildiet tikai Iénas
kustibas un nemiet véra pastavigo magnétu
pievilkSanas spéka iedarbibu.

> levérojiet darba vieta spéeka esoSos darba
droSibas noteikumus.

Kardiostimulatori, implanti, gratnieces
Elektromagnétiskie vai magnétiskie lauki tadu
ﬁ komponentu tieSa tuvuma, kas izstaro
magnétiskos laukus, var apdraudét personas
ar aktiviem kermena paliglidzekliem
(piem., kardiostimulatoru), pasiviem metala
implantiem (piem., glZas protézi), ka ari gritnieces.
Sim personam nonak$ana talak minétajas zonas var
bt bistama.
* Zonas, kuras tiek sakta un norit linearas
vadotnes komponentu (piem., sagatavju paliktna)
ekspluatacija.
 Zonas, kuras tiek glabati, remontéti vai montéti
komponenti ar pastavigajiem magnétiem.
> lepriek§ minétajam personam ieteicams
konsultéties ar arstu pirms ieieSanas $ajas zonas.
> leverojiet darba vieta spéeka esoSos darba
droSibas noteikumus.

LIETUVIU K.



4/6 Bosch Rexroth AG

Metala lauskas

 Magneti ir trausli. Ja notiek sadursme starp

\ diviem magnétiem vai starp magnétu un

feromagnétisku materialu vai ja magnéti tiek

mehaniski apstradati, tie var sadrumstaloties un

zaudét funkcionalitati.

Lauskas ar asam Skautném var tikt izsviestas vairaku

metru attaluma un savainot acis.

> lzvairieties no magnétu savstarpéjam
sadursmém vai sadursmém starp magnétiem un
feromagnétiskiem materialiem.

» Neveiciet magnétu mehanisku apstradi.

» Rikojoties ar lieliem magnétiem, lietojiet
aizsargbrilles un aizsargcimdus.

» Raugiet, lai tuvuma esoSas personas ari butu
aizsargatas vai ieturétu drosu distanci.
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A uzmANiIBU

Nositisana pa pastu
A Nelietpratigi iepakotu magnétu izstarotie

\ magnétiskie lauki var izraisit Skiro$anas

. iekartu traucéjumus un sabojat jutigu kravu

citos iepakojumus.

» NosuUtiet magnétus, resp., sagatavju paliktnus
tikai ar montétu paredzéto aizsargparsegu un
originalaja iepakojuma ar ievietotu ekranu.

> levérojiet saistitos noteikumus.

IEVERIBAI

A uzMmANIBU

Magneétiskais lauks

Magnéti generé plasu, spécigu magnétisko

\ lauku. Tie var sabojat cita starpa televizorus

un klépjdatorus, datoru cietos diskus,

kreditkartes un maksajumu kartes, datu neséjus,

mehaniskos pulkstenus, dzirdes aparatus un

skalrunus.

» Raugiet, lai magnéti atrastos drosa attaluma no
visam iericém un priekSmetiem, kurus var sabojat
spécigs magnétiskais lauks.

Alergija pret nikeli
Magnéti satur nikeli, pat ja tiem nav nikela
parklajuma.
» Daziem cilvékiem ir alergiska reakcija pret
saskari ar nikeli.
- llgstoSa saskare ar priekSmetiem, kas satur nikeli,
var izraisit alergijas pret nikeli attistiS8anos.
> lzvairieties no ilgstoSas adas saskares ar
magnétiem.
> lzvairieties no ricibas ar magnétiem, ja jums jau ir
alergija pret nikeli.

Avioparvadajumi
Nelietpratigi iepakotu magnétu izstarotie
A magnétiskie lauki var negativi ietekmeét
lidmasinu navigacijas ierices.
Sliktakaja gadijuma tie var izraisit nelaimes
gadijumu.
> Nosutiet magnétus, resp., sagatavju paliktnus
tikai ar montétu paredzéto aizsargparsegu un
originalaja iepakojuma ar ievietotu ekranu.
> levérojiet saistitos noteikumus.

ledarbiba uz cilvékiem
Pastavigo magnétu magnétiskajiem laukiem saskana
ar pasreizéjam zinaSanam nav izmérojamas pozitivas
vai negativas ietekmes uz cilvéku. Pastaviga magnéta
magnétiska lauka izraisits apdraudéjums veselibai ir
maz ticams, tacu to nevar pilniba izslégt.
» Savas droSibas dé| izvairieties no ilgstoSas
saskaras ar magnétiem.
» Uzglabajiet lielus magnétus vismaz viena metra
attaluma no jasu kermena.
> leverojiet atseviskos noteikumus personam
ar kardiostimulatoriem, implantiem, ka ari
grutniecém.

Oksidacija, korozija, riisa

Neapstradati magnéti |oti atri oksidéjas un ta

rezultata noardas.

Tadéel magnétiem ir plana nikela-vara-nikela

parklajums, kas aizsarga pret koroziju.

> Izmantojiet magnétus tikai sausas telpas vai
aizsargajiet tos pret apkartéjas vides ietekmi.

> lzvairieties no parklajuma bojajumiem.

Termoizturiba

Magnétu maksimala uzglabasanas un ekspluatacijas

temperatlra ir no -10 °C lidz 80 °C.

Vairums magneéetu temperatura virs 80 °C ilgstoSi

zaudé dalu no pievilkSanas spéka.

» Uzglabajiet magnétus Saja temperatiras
diapazona.
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Produkta specifiskas drosibas norades
sagatavju paliktnim WT 2/LS

Spécigs magnétiskais lauks!

Savainojumu un naves risks spéciga
magnétiska lauka dé| zonas, kas ir markétas
ar $o bistamibas simbolu.

% Ja sagatavju paliktni neatrodas uz motora

% modula, tiem ir spécigs magnétiskais lauks!
, - Sagatavju paliktnu spécigais magnétiskais

lauks var but kaitigs kardiostimulatoru un

é citu medicinisku implantu lietotajiem.

- Sagatavju paliktna magnétiskais lauks var izraisit
feromagnétisku materialu kustibu, ka rezultata
pastav iespéja sanemt triecienu no lidojoSiem
priekSmetiem vai glt saspieSanas/sagrie$anas
traumas.

- Magnétiskais lauks var ietekmét elektronisko
aprikojumu un magnétiskos datu neséjus.

> Personas ar kardiostimulatoriem vai citiem
mediciniskiem implantiem nedrikst ievietot
iekarta sagatavju paliktnus, iznemt tos no
iekartas un veikt iekartas tehniskas apkopes un
servisa darbus.

» Personam ar kardiostimulatoriem vai citiem
mediciniskiem implantiem ir jaievéro minimalais
attalums 30 cm starp implanta vietu un sagatavju
paliktni.

- Klientam ir jauzstada norobeZojosa
aizsargietaise ne mazak ka 30 cm attaluma no
atsegtajiem magnétiem.

» NodrosSiniet metalisku objektu drosu atstatumu
no atsegtajiem magnétiem, kas ir piestiprinati
sagatavju paliktna apakSpusé.

» Konveijeru zona, zem lensu konveijera/linearas
vadotnes <30 mm attaluma no magnétiem
nedrikst atstat nenostiprinatus metaliskus
priekSmetus, piem., instrumentus, skrives u. c.

» Pirms tehniskas apkopes darbiem un darbiem
uzturésanai tehniska kartiba obligati nonemiet
sagatavju turétajus no lensu konveijera.

» Ja sagatavju turétaji nav ievietoti linearaja
vadotné/lensu konveijera, ir jabdt uzliktiem
atbilstoSajiem magnétu aizsargparsegiem.

» Magnétu aizsargparsegi ir jauzliek uz magnétiem
uzreiz péc sagatavju paliktnu nonemsanas no
lensu konveijera.

» Magneétu aizsargparsegus drikst nonemt no
magnétiem tikai tieSi pirms sagatavju paliktna
ievietoSanas lenSu konveijera.

Bosch Rexroth AG
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Id-dokument originali huwa bil-Germaniz.

1. Generali

Dokumentazzjoni relatata

« Sezzjoni lineari tal-istruzzjonijiet ghall-
immuntar LS 2 3 842 562 367 Li jitnizzlu minn
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Kwalifiki tal-persunal

Fir-rigward tat-tgandil, l-immuntar, il-konnessjoni
elettrika, is-servis u l-manutenzjoni taghhom,
il-komponenti deskritti f’din id-dokumentazzjoni
jehtiegu gharfien baziku tas-sistemi mekkanici

u elettrici, kif ukoll gharfien tat-termini teknici xierga.
Huwa mehtieg gharfien addizzjonali dwar l-uzu ta’
taghmir ta’ rfigh u bragi korrispondenti ghat-trasport

u t-tgandil tal-prodott. Sabiex jigi zgurat uzu sikur,
dawn l-attivitajiet ghandhom ghalhekk jitwettqu

biss minn persunal kwalifikat jew minn persuna li
tinghata struzzjonijiet u li tagixxi taht id-direzzjoni ta’
tali persuna.

Persunal kwalifikat jirreferi ghal dawk li jistghu
jirrikonoxxu perikli potenzjali u jiehdu mizuri ta'
sikurezza xierqa bbazati fuq it-tahrig tekniku, l-gharfien,
l-esperjenza, u l-fehim taghhom tar-regolamenti rilevanti
relatati max-xoghol li jkun gieghed jitwettaq. Il-persunal
kwalifikat ghandu jikkonforma mar-regolamenti teknici
rilevanti u jkollu l-kompetenza mehtiega.

Fil-medda operattiva
[l-magna tista’ tintuza biss minn persuni kompetenti,

Fiz-zona ta’ tranzitu
Il-magna tista’ tintuza biss minn persuni li jinghataw
struzzjonijiet dwar is-sikurezza.

It-trasport u l-hzin

« Osserva l-istruzzjonijiet tat-trasport fug l-imballagg.
» Piz tat-trasport: ara d-dokumenti tal-kunsinna.

« Orbot il-prodott halli ma jagax!

» Dejjem ikkonforma mal-kundizzjonijiet ambjentali
waqt it-taghbija u t-trasport, ara s-Sezzjoni lineari
tal-istruzzjonijiet ghall-immuntar LS 2 3 842 562 367
il-kapitolu Data teknika.

« Osserva d-dagsijiet massimi u taghbijiet tal-assi
ghall-mezzi tat-trasport tieghek.

« Zgura mballagg xieraq u minghajr hsara tal-materjal
ittrasportat
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Trasport tal-prodott

It-taghbijiet imdendla jistghu jaqghu!

Ogsgetti li jagghu jistghu jirrizultaw f’korriment serju

(jew sahansitra mewt).

> Ilbes taghmir protettiv adattat (ez. zraben
tas-sikurezza, ingwanti tas-sikurezza, ecc.).

» Uza biss taghmir ta’ rfigh/taghmir ta’ sospensjoni
adattat b’piz suffi¢jenti ta’ rfigh (ghall-piz
tal-prodott irreferi ghad-dokumenti tal-kunsinna).

> lccekkja -mizuri ta’ rbit tat-taghbija.

» Kun cert li ¢-Cineg tal-irfigh huma maqgfula sew
qgabel terfa’ l-prodott!

» Orbot il-prodott halli ma jagax meta jkun ged
jintrefa’!

» Kun cert li hadd hlief l-operatur ma jkun fiz-zona
ta' periklu waqgt Ll-irfigh u t-tnizzil!

Kif tahzen il-prodott

» Poggi l-prodott fug wicc catt biss.

» |pprotegi l-prodott minn stress mekkaniku.

 Ipprotegi l-prodott minn influwenzi ambjentali,
bhall-hmieg u l-umdita.

« Osserva l-kundizzjonijiet ambjentali (ara s-Sezzjoni

lineari tal-istruzzjonijiet ghall-immuntar
LS 2 3842 562 367 il-kapitolu Data teknika).
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2. Palit ta’ oggett tal-hidma WT 2/LS

AVVIZ

Imgiba f’kaz ta’ in¢identi b’kalamiti permanenti

Ghax-xoghlijiet kollha b’kalamiti permanenti, l-ghodda

ta’ emergenza li gejja ghandha tkun disponibbli f’kaz

ta’ inc¢ident biex tehles partijiet tal-gisem magbuda

(ez. saba’, id, driegh, ecc.):

» Martell maghmul minn materjal mhux ferromanjetiku
(ez. ram).

* Mill-ingas zewg kunjardi b’angoli ta’ madwar 10 - 15°
maghmula minn materjal mhux manjetiku bhar-ram,
l-injam iebes jew materjali ohrajn simili ghas-sewgan
fl-ispazju ta’ separazzjoni.

F’kaz ta’ incident:

> Zomm kalm.

» Jekk ikun hemm voltagg, itfi -magna minnufih
(swic¢ ta' emergenza, swicc principali u swicc ta'
manutenzjoni).

> Aghti LEWWEL GHAJNUNA jew itlob ghal ghajnuna
xierga (ez. tabib tal-emergenza).

> Issepara kwalunkwe parti li tehel bl-uzu tal-ghodda
ta’ emergenza sabiex kwalunkwe parti tal-gisem
magbuda (ez. saba’, id, sieq, ec¢.) tkun tista’
tinheles.

Biex taghmel dan, mexxi l-kunjardi fl-ispazju ta’
separazzjoni billi tuza -martell sabiex il-partijiet
tal-gisem magbuda jkunu jistghu jinhelsu.

Struzzjonijiet ta’ sikurezza generali
ghall-kalamiti

Il-kampi manjetici u elettromanjeti¢i huma ggenerati
fil-vicinanza diretta ta' kondutturi "live" jew kalamiti
permanenti ta' muturi elettri¢i u jistghu jikkostitwixxu
periklu serju ghal ¢certi gruppi ta' persuni.

» L-operaturi tal-magni ghandhom ikunu protetti
bizzejjed minn kwalunkwe hsara li tista’ ssehh f’dawn
iz-zoni permezz ta’ mizuri xierqa (ez. twissijiet,
taghmir protettiv, immarkar ta’ zoni ta’ periklu).

» Osserva l-istruzzjonijiet ta’ sikurezza li gejjin
specifikati fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar.

» Osserva r-regolamenti rilevanti validi fil-pajjiz
specifiku. Ghall-Germanja, ghandhom jigu osservati
l-ispecifikazzjonijiet tal-assocjazzjoni kummerc¢jali
Germaniza fir-rigward ta’ "Kampi elettromanjetici"
filtBGV B11 u BGR B11.
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Tghaffig
’ \ Il-forzi manjetici tal-kalamiti permanenti

é jagixxu fuq il-materjali manjetizzabbli kollha.

T+ B’mod spe¢jali filmedda fil-grib ta' inqas

minn 100 mm, il-forzi manjetici jizdiedu b’mod

konsiderevoli.

« Partijiet mill-materjal manjetizzabbli li jkunu mferrxa
mal-art jistghu jahbtu mal-kalamiti permanenti
f’dagga wahda u b’mod mhux intenzjonat.

» Oqgghod attent hafna meta tgandel il-komponenti
b’kalamiti permanenti. Qatt ma ghandek
tissottovaluta l-forzi manjeti¢i gawwija.

» Tahdimx wahdek.

» Uza taghmir protettiv personali (ez. ingwanti
protettivi, gogils tas-sikurezza).

» Tohrogx diversi komponenti b’kalamiti permanenti
mill-imballagg u tpoggihomx fl-istazzjon tax-xoghol
grib xulxin b’mod mhux sikur.

» Ohrog biss komponenti b’kalamiti permanenti
mill-imballagg immedjatament gabel l-immuntar
u b'mod separat, u armahom immedjatament, jekk
ikun possibbli.

> Iggibx oggetti maghmula minn materjal manjetizzat
jew manjetizzabbli grib il-kalamiti permanenti.
Jekk l-ghodod manjetizabbli ma jistghux jigu
evitati, zomm l-ghodda ssikkata hafna, wettaq
biss movimenti bil-mod u osserva l-effett tal-forzi
manjetic¢i tal-kalamiti permanenti.

» Osserva l-linji gwida dwar is-sahha u s-sikurezza
okkupazzjonali validi fis-sit tal-operat.

Pacemakers, impjanti u nisa tqal
Ghal persuni b’taghmir fiziku awziljarju
operattiv (ez. pacemakers), impjanti metallici
passivi (ez. genbejn artificjali) u nisa tqal,
hemm riskju ta ’ periklu minn kampijiet
elettromanjeti¢i jew manjetici fil-vicinanza diretta ta’
komponenti li jitfghu kampijiet manjetici.

L-access ghaz-zoni li gejjin jista’ jsir perikoluz ghal

dawn il-persuni:

« Zoni fejn il-komponenti tas-sezzjoni lineari

(ez. palit tal-oggett tal-hidma) huma kkummissjonati
u mhaddma.

Zoni fejn il-komponenti b’kalamiti permanenti jkunu

mahzuna, imsewwija jew installati.

» Il-persuni msemmija hawn fug ghandhom
jikkonsultaw lit-tabib responsabbli mill-kura
taghhom gabel ma jaccessaw dawn iz-zoni.

» Osserva l-linji gwida dwar is-sahha u s-sikurezza
okkupazzjonali validi fis-sit tal-operat.

MALTI
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Lagx tal-metall
A Il-kalamiti huma fragli. Jekk zewg kalamiti jew

\ kalamiti b’materjali ferromanjetici jahbtu jew

~ jigu pprocessati b’mod mekkaniku,

dawn jistghu jingasmu u jitilfu l-funzjoni taghhom.

Lagx li jagta’ jista’ jtir madwar diversi metri

u jweggghalek ghajnejk.

» Evita habtiet tal-kalamiti u/jew habtiet tal-kalamiti
ma’ materjali ferromanjetici.

> Tipprocessax kalamiti b'mod mekkaniku.

» Meta tgandel kalamiti akbar, ilbes gogils
tas-sikurezza u ingwanti protettivi.

» Kun cert li dawk li jkunu fil-grib ikunu protetti
wkoll jew li jzommu distanza suffi¢jenti.
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A ATTENZJONI

Dispac¢ postali

Il-kampi manjetici ta’ kalamiti mhux ippakkjati

b’mod xieraq jistghu jikkawzaw fallimenti

fl-ghazla tat-taghmir u jaghmlu hsara lil oggetti
sensittivi f’pakketti ohrajn.

» Uza biss kalamiti u/jew palits tal-oggetti tal-hidma
b’kopertura protettiva maghmula apposta
mmuntata u mballagg originali b’folja protettiva
inserita.

» Osserva d-dispozizzjonijiet rilevanti.

AWVIZ

A ATTENZJONI

Kamp manjetiku
A Il-kalamiti jiggeneraw kamp manjetiku wiesa’
\ u gawwi. Fost affarijiet ohra, dawn jistghu
jaghmlu hsara lit-televizjonijiet u l-laptops,
id-diski rigidi tal-kompjuter, il-kards tal-kreditu
u tad-debitu, il-portaturi tad-data, l-arloggi mekkanici,
l-apparat ta’ ghajnuna ghas-smigh u l-loudspeakers.
> Zomm il-kalamiti 'il boghod mill-apparati u l-oggetti
kollha li kampi manjeti¢i gawwija jistghu
jaghmlulhom il-hsara.

Allergija ghan-nikil
[l-kalamiti fihom in-nikil, anke dawk li ma
ghandhomx kisja tan-nikil.
"« Xi nies jirreagixxu allergici ghall-kuntatt
man-nikil.
« L-allergiji tan-nikil jistghu jizviluppaw f’kaz ta’ kuntatt
permanenti ma ’ oggetti li fihom in-nikil.
» Evita kuntatt mal-gilda permanenti mal-kalamiti.
» Evita t-tgandil tal-kalamiti jekk diga tbati minn
allergija tan-nikil.

Merkanzija bl-ajru
Il-kampi manjetici ta’ kalamiti mhux ippakkjati
b’mod xieraq jistghu jinfluwenzaw l-unitajiet
tan-navigazzjoni tal-ajruplani.

Fl-aghar kaz, dan jista’ jikkawza incident.

» Uza biss kalamiti u/jew palits tal-oggetti tal-hidma
b’kopertura protettiva maghmula apposta
mmuntata u mballagg originali b’folja protettiva
inserita.

» Osserva d-dispozizzjonijiet rilevanti.

L-effett fuq il-bnedmin

Skont l-gharfien attwali, il-kampi manjetici tal-kalamiti

permanenti ma ghandhomx effetti pozittivi jew

negattivi fug il-bnedmin li jistghu jitkejlu. Il-perikli

ghas-sahha kkawzati mill-kamp manjetiku ta’

kalamita permanenti huma improbabbli, madankollu,

ma jistghux jigu kompletament eskluzi.

» Ghas-sigurta tieghek stess, evita kuntatt kontinwu
mal-kalamiti.

» Zomm kalamiti kbar f'distanza ta' mill-ingas metru
'l boghod minn gismek.

» Osserva r-regolamenti separati ghal persuni
b'pacemakers kardijaci, impjanti u nisa tgal.

L-ossidazzjoni, il-korruzjoni u s-sadid
Il-kalamiti mhux ittrattati jossidizzaw malajr hafna
u jiddizintegraw.
Ghalhekk bhala protezzjoni kontra l-korruzjoni,
il-kalamiti ghandhom kisja rgiga ta’ nikil-ram-nikil.
» Uza biss il-kalamiti f’zoni ta’ gewwa niexfa
jew inkella pprotegi l-kalamiti minn influwenzi
ambjentali.
» Evita hsara lill-kisja.

Rezistenza ghat-temperatura

Il-kalamiti ghandhom temperatura massima ta’
hazna u thaddim ta’ -10 °C sa 80 °C.

F’temperaturi minn 80°C, il-bic¢a l-kbira tal-kalamiti
se jitilfu b’mod permanenti parti mis-sahha ta’
adezjoni taghhom.

» Ahzen il-kalamiti f’din il-medda ta’ temperatura.
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ghall-prodott ghal palits tal-oggetti
tal-hidma WT 2/LS

Kamp manjetiku gawwi!

Riskju ta’ korriment u sahansitra mewt

ikkawzat minn kamp manjetiku gawwi f’zoni li

huma mmarkati b’dan is-simbolu ta’ periklu.
% Jekk il-palits tal-oggetti tal-hidma ma jkunux

% jinsabu fuq il-modulu tal-mutur, dawn
4 ikollhom kamp manjetiku gawwi!

\ - Il-kamp manjetiku gawwi tal-palits tal-oggetti
tal-hidma jista' jkun ta' hsara ghall-persuni
b’pacemakers kardijaci u impjanti medici
ohra.

- Il-kamp manjetiku tal-palit tal-oggett tal-hidma jista'

jikkawza l-moviment ta' materjali ferromanjetici,
li jwassal ghal riskju ta' projettili jew tghaffig/ticrit.

- It-taghmir elettroniku u I-midja manjetika jistghu jigu

influwenzati mill-kamp manjetiku.

» Persuni b’pacemakers kardijaci jew impjanti medici
ohra ma ghandhomx jinstallaw palits tal-oggetti
tal-hidma fis-sistema, inehhuhom mis-sistema u ma
ghandhomx iwettqu manutenzjoni jew xoghlijiet ta'
servis fis-sistema.

» Persuni b’pacemakers kardijaci jew impjanti
medic¢i ohra ghandhom izommu distanza minima
ta' 30 cm mill-pozizzjoni tal-impjant sal-palit
tal-oggett tal-hidma.
- Ghandu jigi installat taghmir ta’ lqugh mill-klijent
f'distanza minima ta' 30 cm mill-kalamiti miftuha.

> Zomm l-oggetti tal-metall f’distanza mill-kalamiti
miftuha li huma mgabbda mal-wiéc l-aktar baxx
tal-palits tal-oggetti tal-hidma.

» Fiz-zona tas-sezzjoni, taht is-sezzjoni ta¢-cinturin/
is-sezzjoni lineari f'distanza ta' ingas minn 30 mm
mill-kalamiti, ma ghandhomx ikunu prezenti
oggetti tal-metall mhux marbuta bhal ghodod, viti
jew ohrajn simili.

» Qabel ma jsiru manutenzjoni u xoghlijiet ta’ tiswija,
huwa imperattivament mehtieg li jitnehhew il-palits
tal-oggetti tal-hidma mis-sezzjoni tac-Cinturin.

> Jekk il-palits tal-oggetti tal-hidma ma jkunux
installati f’sezzjoni lineari/tac¢-cinturin, ghandhom
jitwahhlu l-koperturi protettivi manjetici relatati.

» |l-koperturi protettivi manjetici ghandhom
jitwahhlu mal-kalamiti immedjatament wara li
l-palits tal-oggetti tal-hidma jitnehhew mis-sezzjoni
tac-cinturin.

» Il-koperturi protettivi manjetici jistghu jitnehhew
biss mill-kalamiti immedjatament gabel
l-installazzjoni tal-palits tal-oggetti tal-hidma
fis-sezzjoni tac-cinturin.
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Het originele document werd in het Duits opgesteld.

1. Algemeen

Bijbehorende documentatie

- Montagehandleiding lineair traject LS 2 3 842 562 367
Download op
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Kwalificatie van het personeel

De in deze handleiding beschreven componenten
vereisen bij gebruik, montage, elektrische aansluiting,
onderhoud en service een fundamentele kennis

van werktuigbouw en elektriciteit en kennis van de
bijbehorende vakterminologie. Voor het transport

en het gebruik van het product is aanvullende

kennis vereist op het gebied van de omgang met een
hefwerktuig en de bijbehorende aanslagmiddelen.
Om een veilig gebruik te garanderen is het daarom
uitsluitend aan vakkrachten uit het betreffende
vakgebied of aan getraind personeel, onder leiding van
een desbetreffende vakkracht, toegestaan om deze
werkzaamheden uit te voeren.

Een vakkracht is een persoon die naar aanleiding

van zijn opleiding, zijn kennis, zijn ervaring en zijn
inzicht in de van toepassing zijnde voorschriften de
hem opgedragen werkzaamheden kan beoordelen,
mogelijke gevaren kan herkennen en de gepaste
veiligheidsmaatregelen kan treffen. Een vakkracht moet
de desbetreffende vakspecifieke regels in acht nemen
en beschikken over de benodigde vakkennis.

In het werkgebied
Alleen bekwame, opgeleide en speciaal geinstrueerde
personen mogen zich bij de machine ophouden.

In het verplaatsingsgebied
Alleen personen die zijn opgeleid op het gebied van
veiligheid mogen zich bij de machine ophouden.

Transport en opslag

« Neem de transportinstructies op de verpakking in
acht.

- Transportgewicht: zie leveringspapieren.
« Zorg ervoor dat het product niet kan kantelen!

» Houd tijdens opslag en transport altijd rekening met
de omgevingsvoorwaarden, zie Montagehandleiding
lineair traject LS 2 3 842 562 367 hoofdstuk
Technische gegevens.

» Houd rekening met de toegestane afmetingen en
asbelasting van uw vervoermiddel.

« Let erop dat de verpakking van het te transporteren
product geschikt is en onbeschadigd.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Product transporteren

Geheven lading kan naar beneden vallen!

Bij het naar beneden vallen kunnen ernstige

verwondingen ontstaan (ook met de dood tot gevolg).

» Draag geschikte beschermingsmiddelen
(bijv. veiligheidsschoeisel,
veiligheidshandschoenen, enz.).

» Gebruik alleen geschikte
hijswerktuigen/aanslagmiddelen met een
voldoende groot draagvermogen (zie voor het
productgewicht de leveringspapieren).

» Controleer de maatregelen voor het vastzetten van
de lading.

» Controleer voor het heffen van het product of alle
draagriemen goed zijn vastgemaakt!

» Zorg ervoor dat het product bij het heffen niet
kan kantelen!

> Let erop dat er zich tijdens het heffen en
neerzetten van het product buiten de bediener
geen personen in de gevarenzone bevinden!

Product opslaan

« Zet het product alleen neer op een vlakke
ondergrond.

« Bescherm het product tegen mechanische invloeden.

« Bescherm het product tegen invloeden van buitenaf,
zoals vuil en vocht.

* Neem de omgevingsvoorwaarden in acht

(zie Montagehandleiding lineair traject
LS 2 3 842 562 367 hoofdstuk Technische gegevens).
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2. Werkstukdrager WT 2/LS

LET OP

Gedrag bij ongevallen met permanente magneten
Bij alle werkzaamheden met permanente magneten
moet het volgende noodgereedschap beschikbaar
zijn om bij een ongeval vastzittende lichaamsdelen
(bijv. vingers, hand, arm, enz.) vrij te maken:
» Hamer van niet-ferromagnetisch materiaal
(bijv. messing).
» Minstens twee wiggen met een wighoek van
ca. 10 - 15° uit niet-magnetisch materiaal zoals
messing, hardhout e.d. voor het aanbrengen in de
tussenruimte.

In geval van een ongeluk:

» Blijf kalm.

» Als er spanning op de machine staat, de
machine onmiddellijk spanningsloos schakelen
(noodstop-, hoofd- en onderhoudsschakelaar).

» Verricht EERSTE HULP of roep de desbetreffende
hulp in (bijv. een noodarts).

» Maak de klemmende onderdelen los met
het noodgereedschap om de vastzittende
lichaamsdelen (bijv. vingers, hand, voet enz.)
te bevrijden.
Voer hiervoor de wiggen met de hamer in de
tussenruimte om de vastzittende lichaamsdelen te
kunnen bevrijden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen bij

magneten

Magnetische en elektromagnetische velden worden

opgewekt in de onmiddellijke nabijheid van

stroomvoerende geleiders of permanente magneten van
elektromotoren en kunnen een ernstig gevaar vormen
voor bepaalde groepen mensen.

» De exploitant van de machine moet passende
maatregelen nemen (bijv. waarschuwingen,
beschermingsmiddelen, markering van de
gevarenzone) om het personeel dat in deze
zones werkt voldoende te beschermen tegen
eventuele schade.

» Neem de onderstaande veiligheidsaanwijzingen in de
montagehandleiding in acht.

» Neem de specifieke voorschriften die in het
desbetreffende land van toepassing zijn, in
acht. In Duitsland moeten met betrekking tot
"Elektromagnetische velden" de voorschriften van de
beroepsvereniging in BGV B11 en BGR B11 in acht
worden genomen.
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Kneuzingen
’ \ De aantrekkingskracht van de permanente

é magneten werkt op alle magnetiseerbare

= materialen.

 Vooral in het nabije bereik van < 100 mm neemt de
magnetische werking zeer sterk toe.

» Rondliggende losse delen van magnetiseerbaar
materiaal kunnen abrupt en onbedoeld met kracht
in aanraking komen met de permanente magneten.

» Uiterste voorzichtigheid is geboden bij het hanteren
van componenten met permanente magneten.
Onderschat nooit de sterke magnetische werking.

» Werk niet alleen.

» Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen
(bijv. veiligheidshandschoenen, veiligheidsbril).

» Neem nooit meerdere componenten met
permanente magneten tegelijkertijd uit de
verpakking en laat deze nooit onbeschermd op de
werkplek direct naast elkaar liggen.

» Neem componenten met permanente magneten
pas vlak voor de montage afzonderlijk uit de
verpakking en monteer ze zo snel mogelijk.

> Breng geen voorwerpen van gemagnetiseerd
of magnetiseerbaar materiaal in de buurt van
de permanente magneten. Als het gebruik van
magnetiseerbaar gereedschap onvermijdelijk
is, houd het gereedschap dan zeer stevig vast,
voer alleen langzame bewegingen uit en houd
rekening met de magnetische werking van de
permanente magneten.

» Neem de op de plaats van gebruik geldende
voorschriften voor veiligheid op het werk in acht.

Pacemakers, implantaten en zwangere vrouwen
Personen met actieve lichaamshulpmiddelen
(bijv. pacemakers), passieve metalen
implantaten (bijv. heupprothesen) en
zwangere vrouwen kunnen worden blootgesteld aan
elektromagnetische of magnetische velden in de
directe omgeving van componenten die magnetische
velden uitzenden.

De toegang tot de volgende gebieden kan gevaarlijk

zijn voor deze personen:

» Gebieden waarin componenten van het lineaire
traject (bijv. werkstukdragers) in gebruik worden
genomen en bediend.

» Gebieden waar onderdelen met permanente
magneten worden opgeslagen, gerepareerd of
gemonteerd.

» Bovengenoemde personen dienen hun
behandelend arts te raadplegen alvorens deze
gebieden te betreden.

» Neem de op de plaats van gebruik geldende
voorschriften voor veiligheid op het werk in acht.

NEDERLANDS
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Metaalsplinters
A, Magneten zijn broos. Als twee magneten

\ onderling botsen of magneten met

— ferromagnetische materialen botsen of

mechanisch worden bewerkt, kunnen ze versplinteren

en hun functie verliezen.

Splinters met scherpe randen kunnen meters ver weg

worden geslingerd en uw ogen verwonden.

» Vermijd botsingen van magneten of botsingen van
magneten met ferromagnetische materialen.

» Bewerk magneten niet mechanisch.

» Draag bij het hanteren van grotere magneten een
veiligheidsbril en beschermende handschoenen.

» Zorg ervoor dat ook omstanders worden
beschermd of afstand houden.

A VOORZICHTIG

Magnetisch veld

~ Magneten genereren een ver reikend, sterk

\ magnetisch veld. Ze kunnen onder andere

schade toebrengen aan televisies en laptops,

harde schijven van computers, creditcards en

bankpassen, gegevensdragers, mechanische

horloges, gehoorapparaten en luidsprekers.

» Houd magneten uit de buurt van alle apparatuur en
voorwerpen die door sterke magnetische velden
kunnen worden beschadigd.

Nikkelallergie
é Magneten bevatten nikkel, ook magneten

zonder nikkelcoating.
« Sommige mensen reageren allergisch op het
contact met nikkel.

* Nikkelallergieén kunnen zich ontwikkelen bij
voortdurend contact met voorwerpen die nikkel
bevatten.

» Vermijd permanent huidcontact met magneten.

» Vermijd de omgang met magneten, als u al een

nikkelallergie hebt.

Luchtvracht
Magnetische velden van verkeerd ingepakte

A magneten kunnen de navigatieapparatuur van

vliegtuigen beinvloeden.

In het ergste geval kan dit leiden tot een ongeluk.

» Verzend magneten of werkstukdragers alleen met
de beoogde gemonteerde veiligheidsafdekking en
in de originele verpakking met afschermingsplaat.

» Neem de geldende voorschriften in acht.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

A VOORZICHTIG

Postverzending

Magnetische velden van verkeerd verpakte

\ magneten kunnen storingen aan

sorteerapparatuur veroorzaken en kwetsbare

goederen in andere pakketten beschadigen.

» Verzend magneten of werkstukdragers alleen met
de beoogde gemonteerde veiligheidsafdekking en
in de originele verpakking met afschermingsplaat.

» Neem de geldende voorschriften in acht.

LET OP

Effect op mensen

Volgens de huidige kennisstand hebben magnetische

velden van permanente magneten geen meetbaar

positief of negatief effect op de mens. Een gevaar

voor de gezondheid door het magnetische veld van

een permanente magneet is onwaarschijnlijk, maar

kan niet volledig worden uitgesloten.

» Vermijd voor uw eigen veiligheid een permanent
contact met de magneten.

» Houd grote magneten op minstens een meter
afstand van uw lichaam.

» Neem de speciale voorschriften voor personen met
pacemakers en/of implantaten en voor zwangere
vrouwen in acht.

Oxidatie, corrosie, roest

Onbehandelde magneten oxideren zeer snel en

vergaan daarbij.

Daarom hebben magneten een dunne nikkel-koper-

nikkelcoating om ze te beschermen tegen corrosie.

» Gebruik de magneten alleen in droge binnenruimtes
of bescherm de magneten tegen invloeden van
buitenaf.

» Voorkom beschadiging van de coating.

Temperatuurbestendigheid

De magneten hebben een maximale opslag- en
bedrijfstemperatuur van -10 °C tot 80 °C.

Bij temperaturen boven 80 °C verliezen de meeste
magneten hun magnetische werking.

» Sla de magneten binnen dit temperatuurbereik op.
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Productspecifieke veiligheidsaanwijzingen
voor werkstukdragers WT 2/LS

Sterk magnetisch veld!

Gevaar voor ernstig tot dodelijk letsel door

A sterk magnetisch veld in gebieden die met

dit gevaarsymbool zijn gemarkeerd.
Q Als de werkstukdragers zich niet op de

% motormodule bevinden, hebben ze een sterk

/ magnetisch veld!

\ - Het sterke magnetische veld van de

L A werkstukdragers kan schadelijk zijn

voor dragers van pacemakers en andere

medische implantaten.

- Het magnetisch veld van de werkstukdrager
kan ferromagnetische materialen in beweging
brengen, met mogelijke projectielen of
kneuzingen/snijwonden tot gevolg.

- Elektronische apparatuur en magnetische
gegevensdragers kunnen door het magnetisch veld
worden beinvloed.

» Personen met pacemakers of andere medische

implantaten mogen geen werkstukdragers

in het systeem plaatsen, deze niet uit het
systeem verwijderen en geen onderhouds- of
servicewerkzaamheden aan het systeem uitvoeren.

» Personen met pacemakers of andere medische
implantaten moeten een minimumafstand van
30 cm van de positie van het implantaat tot de
werkstukdrager aanhouden.

- De klant dient een scheidingsbeveiliging op een
minimale afstand van 30 cm van de onbedekte
magneten te monteren.

» Houd met metalen objecten afstand tot de
onbedekte magneten, die aan de onderkant van de
werkstukdragers zijn bevestigd.

> In het gebied onder het bandtraject/ lineaire
traject op een afstand van <30 mm van de
magneten mogen zich geen losse metalen
voorwerpen, zoals gereedschap, schroeven en
dergelijke, bevinden.

» Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
moeten de werkstukdragers absoluut van het
bandtraject worden verwijderd.

» Als de werkstukdragers niet in een lineair
traject/ bandtraject worden gebruikt, moeten de
bijpehorende magnetische veiligheidsafdekkingen
zijn aangebracht.

» De magnetische veiligheidsafdekkingen moeten
direct na het verwijderen van de werkstukdragers
van het bandtraject op de magneten worden
geplaatst.

» De magnetische veiligheidsafdekkingen mogen
pas vlak voor het plaatsen van de werkstukdragers
in het bandtraject van de magneten worden
verwijderd.
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Den originale bruksanvisningen ble utarbeidet pa tysk.

1. Generelt

Tilherende dokumentasjon

- Monteringsanvisning linezar seksjon
LS 2 3842 562 367 Last ned pa
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personalets kvalifikasjon

Komponentene som er beskrevet i denne
dokumentasjonen krever grunnleggende kunnskap

om mekanikk, elektrisitetsleere, samt kunnskap om
tilharende fagbegrep for handtering, montering,
elektrisk tilkobling, vedlikehold og reparasjon.
Ytterligere kunnskap om héandtering av heiseutstyr

og tilhgrende lafteutstyr er nadvendig for transport
og handtering av produktet. For & garantere sikker
bruk, kan aktivitetene som nevnes bare utfgres av en
passende fagperson eller en oppleert person under
ledelse av en fagperson.

En fagperson er en som kan vurdere arbeidet som er
tildelt ham, gjenkjenne mulige farer og ta passende
sikkerhetstiltak basert pa hans tekniske oppleering, hans
kunnskap og erfaring, sa vel som hans kunnskap om de
relevante bestemmelsene. En fagperson ma overholde
de relevante fagspesifikke reglene og ha ngdvendig
fagkunnskap.

Pa arbeidsomradet
Bare kvalifiserte, oppleerte og spesialinstruerte
personer er tillatt pd maskinen.

| transportsektoren
Bare sikkerhetsopplaerte personer er tillatt pa maskinen.

Transport og lagring

» Folg transportanvisningene pa emballasjen.
« Transportvekt: se leveringspapirer.

» Sikre produktet mot a velte!

» Folg alltid miljgforholdene under lagring og
transport, se monteringsanvisning for lineaer seksjon
LS 2 3 842 562 367 kapittel Tekniske data.

» Folg dimensjonene og aksellastene som er tillatt for
transportmidlene dine.

« Forsikre deg om at varene er ordentlig pakket og ikke
skadet

MIT: WT 2/LS | 3842562446/2020-03

Transportere produktet

Loftede lass kan falle ned!

Alvorlige skader (inkludert dad) kan oppsta ved fall.

» Bruk passende verneutstyr (f.eks vernesko,
vernehansker osv.).

> Bruk bare egnet heiseutstyr/lafteutstyr med
tilstrekkelig hoy lastekapasitet (produktvekt se
leveringspapirer).

» Sjekk lastsikringstiltakene.

» Far du lefter produktet, ma du sjekke om
baerestroppene er ordentlig festet!

» Sikre produktet mot a velte nar du lafter!

» Nar du lefter og senker, ma du sgrge for at det
ikke er andre mennesker i faresonen bortsett fra
foreren!

Oppbevare produktet

» Bare sett produktet ned pa et flatt underlag.

» Beskytt produktet mot mekaniske pavirkninger.

» Beskytt produktet mot miljgpavirkninger som smuss
og fuktighet.

» Pass alltid pa miljgforholdene under lagring og

transport, se monteringsanvisning for lineaer
seksjon LS 2 3 842 562 367 kapittel Tekniske data.
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2. Arbeidsstykkebaerer WT 2/LS

MERKNAD

Atferd i tilfelle ulykker med permanente magneter
Nar du arbeider med permanente magneter, ma
felgende nadverktay vaere tilgjengelig i tilfelle
en ulykke for & frigjgre innfangede kroppsdeler
(f.eks. fingre, hand, arm osv.):

* Hammer laget av ikke-ferromagnetisk materiale
(f.eks. messing).

» Minst to kiler med en kilevinkel pa ca. 10-15°
laget av ikke-magnetisk materiale som f.eks.
messing, hardved eller lignende for a kjare inn
i separasjonsspalten.

| tilfelle en ulykke:

» Veaer rolig.

» Hvis det er spenning, ma du sla av maskinen
ayeblikkelig (n@dstopp-, hoved- og
vedlikeholdsbryter).

» Gi farstehjelp eller be om passende hjelp
(f.eks. akuttlege).

» Bruk ngdverktgyet for & skille festende deler og
frigjgre klemte kroppsdeler (f.eks. fingre, hender,
fotter osv.).

For a gjegre dette bruk en hammer til & fere kilene
inn i separasjonsspalten for a frigjare innfangede
kroppsdeler.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

magneter
Magnetiske og elektromagnetiske felt genereres
i umiddelbar neerhet av stremfagrende ledere eller
permanente magneter i elektriske motorer og kan
utgjere en alvorlig fare for visse grupper mennesker.
» Maskinfareren ma bruke passende tiltak
(f.eks. advarsler, verneutstyr, markering av
faresonen) for & beskytte personellet som arbeider
i disse omradene mot skader som kan oppsta.
» Folg sikkerhetsanvisningene under
i monteringsanvisningen.
» Folg gjeldende landsspesifikke forskrifter.
For Tyskland, angadende elektromagnetiske felt,
skal dette vaere i samsvar med retningslinjene
fra yrkesforsikringsforeningen gitt i BGV B11 og
BGR B11.
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Klemming
’ \ De permanente magnetenes tiltrekningskrefter

é virker pa alle magnetiserbare materialer.

e+ Spesielt i nseromradet < 100 mm gker

tiltrekningskreftene veldig sterkt.

» Lase omkringliggende deler laget av magnetiserbart
materiale kan plutselig og utilsiktet kollidere med de
permanente magnetene.

> Vis ekstrem forsiktighet nar du handterer
komponenter med permanente magneter.
Undervurder aldri de sterke tiltrekningskreftene.

» lkke arbeid alene.

» Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernehansker,
vernebriller).

» lkke fjern flere komponenter med permanente
magneter fra emballasjen eller legg dem ved siden
av hverandre usikret pa arbeidsplassen.

> Bare ta komponenter med permanente magneter
ut av emballasjen umiddelbart fgar montering,
og sett dem sammen omgaende hvis mulig.

> lkke fgr gjenstander laget av magnetisert
eller magnetiserbart materiale i neerheten av
permanente magneter. Hvis magnetiserbare
verktay ikke kan unngas, hold verktayet veldig fast,
bare gjor sakte bevegelser og pass pa virkningen
av de permanente magnetenes tiltrekningskrefter.

> Folg helse- og sikkerhetsforskriftene som gjelder
pa arbeidsstedet.

Pacemakere, implantater og gravide
Personer med aktive kroppshjelpemidler
(f.eks. pacemakere), passive
“metallimplantater (f.eks. hofteprotese) samt
gravide, kan veere utsatt for fare fra
elektromagnetiske eller magnetiske felt i umiddelbar
naerhet av komponenter som avgir magnetiske felt.
Tilgang til felgende omrader kan vaere farlig for disse
menneskene:
« Omrader der komponenter i den lineaer seksjonen
(f.eks. arbeidsstykkebaerere) tas i bruk.
« Omrader der komponenter med permanente
magneter lagres, repareres eller monteres.
» Ovennevnte personer bar konsultere legen sin far
tilgang til disse omradene.
> Folg helse- og sikkerhetsforskriftene som gjelder
pa arbeidsstedet.

NORSK
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Metallsplitter

~ Magneter er spra. Nar to magneter eller

magneter med ferromagnetiske materialer

' kolliderer eller blir mekanisk behandlet, kan

de knuses og miste sin funksjon.

Skarpkantede splinter kan kastes bort flere meter

unna og skade gynene dine.

» Unngakollisjoner mellom magneter eller kollisjoner
mellom magneter og ferromagnetiske materialer.

> |kke behandle magneter mekanisk.

» Bruk vernebriller og -hansker nar du handterer
sterre magneter.

» Forsikre deg om at tilskuere ogsa er beskyttet eller
holder avstand.

MIT: WT 2/LS | 3842562446/2020-03

A\ FORSIKTIG

Postlevering

Magnetfelt fra magneter som ikke er pakket

\ inn ordentlig kan fare til funksjonsfeil

i sorteringsutstyr og skade falsomme varer

i andre pakker.

» Bare send magneter eller arbeidsstykker med
det medfalgende beskyttelsesdekselet og
originalemballasjen med innsatt skjermplate.

> Folg relevante forskrifter.

MERKNAD

A\ FORSIKTIG

Magnetfelt
A. Magneter genererer et vidtrekkende, sterkt
\ magnetfelt. De kan blant annet skade
= fjernsynsapparater og baerbare datamaskiner,
datamaskinharddisker, kredittkort og EC-kort,
databaerere, mekaniske klokker, hgreapparater og
hoyttalere.
» Hold magneter borte fra alle enheter og
gjenstander som kan bli skadet av sterke
magnetfelt.

Nikkelallergi
Magneter inneholder nikkel, ogsa de uten
nikkelbelegg.
* Mange mennesker er allergiske mot kontakt
med nikkel.
» Nikkelallergi kan utvikle seg ved konstant kontakt
med gjenstander som inneholder nikkel.
» Unnga varig hudkontakt med magneter.
» Unngéa a bruke magneter hvis du allerede har en
nikkelallergi.

Flyfrakt
Magnetfelt fra magneter som ikke er pakket

A inn ordentlig kan pavirke navigasjonsenheter

til fly.

| verste fall kan det fare til en ulykke.

» Bare send magneter eller arbeidsstykker med
det medfalgende beskyttelsesdekselet og
originalemballasjen med innsatt skjermplate.

> Folg relevante forskrifter.

Effekt pa mennesker
| folge dagens kunnskap har magnetfelt fra
permanente magneter ingen malbare positive eller
negative innvirkninger pa mennesker. En helsefare fra
magnetfelt til en permanent magnet er usannsynlig,
men kan ikke utelukkes helt.
» For din sikkerhet unnga permanent kontakt
med magneter.
» Hold store magneter minst én meter unna kroppen.
> Folg de spesielle forskriftene for personer med
pacemaker, implantater sa vel som gravide.

Oksidasjon, korrosjon, rust

Ubehandlede magneter oksiderer veldig raskt og gar

i opplesning.

Derfor er magneter utstyrt med et tynt

nikkel-kobber-nikkel-belegg for & beskytte mot

korrosjon.

» Bruk bare magnetene i tarre innendarsomrader,
eller beskytt magnetene mot miljgpavirkning.

» Unnga a skade belegget.

Temperaturmotstand

Magneter har en maksimal lagrings- og

driftstemperatur pa fra -10 til 80 °C.

De fleste magneter mister permanent en del av

vedhengskraften ved temperaturer over 80 °C.

» Lagre magnetene innenfor dette
temperaturomradet.
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Produktspesifikke sikkerhetsinstruksjoner
for arbeidsstykker WT 2/LS

Kraftig magnetfelt!
Risiko for personskader eller til og med ded
pa grunn av et sterkt magnetfelt i omrader
merket med dette faresymbolet.
Q Hvis arbeidsstykkeholderen ikke er pa
% motormodulen, har den et sterkt magnetfelt!
4 - Det sterke magnetfeltet til
\ arbeidsstykkeholderen kan veere skadelig
for baerere av pacemakere og andre
medisinske implantater.

- Magnetfeltet til arbeidsstykkeholderen kan fare til
at ferromagnetiske materialer beveger seg, noe som
kan resultere i prosjektiler eller knusing/skjzering.

- Elektronisk utstyr og magnetiske databaerere kan
pavirkes av magnetfeltet.

» Personer med pacemaker eller andre medisinske

implantater ma ikke sette arbeidsstykkeholdere
i anlegget, fjerne dem fra anlegget eller utfgre noe
vedlikeholds- eller servicearbeid pa anlegget.

» Personer med pacemaker eller andre medisinske
implantater ma opprettholde en minimumsavstand
pa 30 cm fra implantatposisjonen til
arbeidsstykkeholderen.

- En separerende beskyttelsesanordning ma
installeres av kunden i en minsteavstand pa 30 cm
fra &pne magneter.

» Bruk metallgjenstander for & holde avstand fra de
apne magnetene som er festet til undersiden av
arbeidsstykkeholderen.

» Ingen lgse metallgjenstander, f.eks. verktay, skruer
eller lignende ma finnes i seksjonsomradet under
belte-/lineaerseksjonen i en avstand pa < 30 mm til
magnetene.

» Fgr du utferer vedlikeholds- og
reparasjonsarbeider, ma arbeidsstykkeholdere
fjernes fra belteseksjonen.

» Hvis arbeidsstykkeholderen ikke er satt inn i en
linezr-/belteseksjon, ma de tilharende magnetiske
beskyttelsesdekslene monteres.

» De magnetiske beskyttelsesdekslene ma
plasseres pa magnetene umiddelbart etter
at arbeidsstykkeholderen er fjernet fra
belteseksjonen.

» De magnetiske beskyttelsesdekslene ma
bare fjernes fra magnetene umiddelbart far
arbeidsstykkeholderen settes inn i belteseksjonen.

Bosch Rexroth AG
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Oryginalny dokument zostat sporzadzony w jezyku niemieckim.

1. Uwagi ogdlne

Powigzana dokumentacja

« Instrukcja montazu odcinka liniowego
LS 2 3842 562 367 Do pobrania pod adresem
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Kwalifikacje personelu

Czynnosci zwigzane z uzytkowaniem, montazem,
podtaczaniem elektrycznym, konserwacja i naprawa
komponentdéw opisanych w niniejszej dokumentacji
wymagaja podstawowej wiedzy mechanicznej

i elektrycznej oraz znajomosci pojec zwigzanych z tymi
dziedzinami. Podczas transportu i obchodzenia sie

z produktem wymagana jest dodatkowo znajomosc¢
zasad postugiwania sie urzadzeniem podnosnikowym

i odpowiednimi zawiesiami. Aby zagwarantowane byto
bezpieczenstwo uzytkowania, czynnosci te moga byc¢
wykonywane tylko przez odpowiednio wykwalifikowany
personel lub przeszkolone osoby pod kierownictwem
specjalisty.

Specjalista to osoba, ktéra na podstawie swojego
technicznego wyksztatcenia, swojej wiedzy

i doswiadczen oraz znajomosci odpowiednich przepiséw
potrafi oceni¢ powierzone jej prace, rozpoznac
ewentualne zagrozenia i podjg¢ odpowiednie srodki
bezpieczenstwa. Specjalista musi przestrzegacé
odpowiednich przepiséow i zasad oraz dysponowac
odpowiednia wiedza fachowa.

W obszarze roboczym
Przy maszynie mogg pracowac wytgcznie uprawnione,
wykwalifikowane i specjalnie poinstruowane osoby.

W obszarze ruchu
Przy maszynie mogg pracowac wytgcznie osoby
przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa.

Transport i magazynowanie

» Przestrzegac¢ wszystkich zalecen dotyczacych
transportu, zamieszczonych na opakowaniu.

» Ciezar transportowy: patrz dokumenty dostawy.

« Zabezpieczy¢ produkt przed przewrdceniem!

» Podczas magazynowania i transportu nalezy
zawsze utrzymywaé wymagane warunki otoczenia,
patrz "Instrukcja montazu odcinka liniowego
LS 23 842 562 367", rozdziat "Dane techniczne".

* Przestrzega¢ wymiarow i obcigzen osi odpowiednich
dla stosowanych srodkow transportu.

« Dopilnowaé, aby transportowane przedmioty
posiadaty odpowiednie i nieuszkodzone opakowanie

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Transport produktu

Podwieszone tadunki moga spas¢!

Wskutek upadku tadunkéw moze doj$¢ do ciezkich

obrazen (rowniez ze skutkiem $miertelnym).

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
(np. obuwie zabezpieczajace, rekawice ochronne
itd.).

» Nalezy uzywac tylko odpowiednich urzadzen
podnos$nikowych/zawiesi o wystarczajgcym udzwigu
(waga produktu, patrz dokumenty dostawy).

» Skontrolowac srodki zabezpieczajace tadunek.

» Przed podniesieniem produktu sprawdzi¢, czy
pasy do podnoszenia sg prawidtowo zamocowane!

» Na czas podnoszenia zabezpieczy¢ produkt przed
przewroceniem!

» Podczas podnoszenia i opuszczania zwréci¢ uwage
na to, aby poza operatorem w strefie zagrozenia
nie byto innych oséb!

Magazynowanie produktu

* Produkt mozna postawic¢ wytacznie na rownej
powierzchni.

« Chroni¢ produkt przed oddziatywaniami
mechanicznymi.

« Chroni¢ produkt przed wptywem czynnikow
Ssrodowiskowych, takich jak zabrudzenia i wilgo¢.

» Uwzglednia¢ wymagane warunki otoczenia

(patrz "Instrukcja montazu odcinka liniowego
LS 23 842 562 367", rozdziat "Dane techniczne").
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2. Paleta na detale WT 2/LS

UWAGA

Sposoby postepowania w sytuacji wypadkow
z magnesami statymi
Podczas wszystkich prac z magnesami statymi, w celu
uwolnienia zakleszczonych czesci ciata (np. palcow,
dtoni, ramion itd.) w razie wypadku, na miejscu
dostepne muszg by¢ nastepujace narzedzia awaryjne:
» Mtotek z materiatu nieferromagnetycznego
(np. mosiadzu).
« Co najmniej dwa kliny o kacie 10 - 15° z materiatu
niemagnetycznego, np. mosigdzu, drewna twardego
itp. do wbijania w szczeline.

W razie wypadku:

» Zachowac spoko;j.

> Jezeli maszyna jest podtgczona do zasilania,
natychmiast jg odtgczy¢ (wytacznik zatrzymania
awaryjnego, gtowny lub konserwacyjny).

» Udzieli¢ PIERWSZEJ POMOCY lub wezwac
odpowiednig pomoc (np. lekarza pogotowia).

> Rozdzieli¢ przylegajace czesci narzedziem
awaryjnym w celu uwolnienia zakleszczonych
czesci ciata (np. palce, rece, stopy itd.).
W tym celu wbi¢ klin mtotkiem do szczeliny,
aby uwolni¢ zakleszczone czesci ciata.

Ogolne wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa w zakresie magnesow

Pola magnetyczne i elektromagnetyczne powstaja

w bezposrednim otoczeniu przewodzacych prad

przewodow lub trwatych magneséw silnikow

elektrycznych. Moga one stwarza¢ powazne
niebezpieczenstwo dla okreslonych grup oséb.

» Uzytkownik maszyny musi zastosowacé odpowiednie
$rodki (np. wskazowki ostrzegawcze, wyposazenie
ochronne, oznaczenia strefy niebezpieczenstwa),
ktore zapewnig personelowi pracujgcemu w danym
obszarze wystarczajagcg ochrone przed zagrozeniem.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa podanych w instrukcji montazu.

» Nalezy przestrzega¢ stosownych przepiséw
krajowych. W Niemczech w zakresie pdl
elektromagnetycznych obowigzujg wytyczne
stowarzyszenia branzowego z BGV B11 i BGR B11.

Bosch Rexroth AG 3/6

Zmiazdzenia
’ \ Sita przyciggania magnesow trwatych

é oddziatuje na wszystkie magnetyzujace sie

 materiaty.
- Sita przyciagania jest bardzo wysoka zwtaszcza
w odlegtosci < 100 mm.

 Lezgce swobodnie czesci z magnetyzujacych sie
materiatow mogga zostac¢ nagle i niespodziewanie
przyciagniete przez magnesy trwate.

> Nalezy zachowac najwyzszg ostroznos¢ podczas
z pracy przy komponentach z magnesami trwatymi.
Nie wolno lekcewazy¢ sity przyciggania.

» Nie pracowac¢ w pojedynke.

» Stosowac $rodki ochrony osobistej
(np. rekawice ochronne, okulary ochronne).

> Nie wyjmowac z opakowania wiekszej liczby
komponentdéw z magnesami trwatymi ani
nie pozostawiac ich obok siebie w stanie
niezabezpieczonym na stanowisku pracy.

» Komponenty z magnesami trwatymi wyjmowac
z opakowania pojedynczo bezposrednio przed
montazem i jak najszybciej montowac.

» Nie umieszcza¢ w poblizu magnesow trwatych
zadnych przedmiotéw z namagnesowanych lub
magnetyzujacych sie materiatéw. Jezeli nie da
sie unikna¢ magnetyzujacych sie narzedzi, nalezy
trzymac je bardzo mocno, wykonywac wytacznie
powolne ruchy i uwazac¢ na oddziatywanie sit
przyciggania magnesu trwatego.

» Przestrzegaé obowigzujgcych w zaktadzie
przepisow ochrony pracy.

Rozruszniki serca, implanty i osoby ciezarne
Oso6b z aktywnymi urzadzeniami

A wspomagajacymi (np. rozrusznikami serca)

lub pasywnymi implantami metalowymi

(np. protezami biodra) oraz oséb ciezarnych moze

dotyczy¢ zagrozenie wynikajace z pol

elektromagnetycznych lub magnetycznych obecnych

w bezposrednim otoczeniu emitujgcych je

komponentéw.

Wstep do ponizszych obszarow moze by¢ dla tych

0s6b niebezpieczny:

» Obszary, w ktérym uruchamiane i eksploatowane
sg komponenty odcinka liniowego (np. palety na
detale).

» Obszary, w ktorych sktadowane, naprawiane lub
montowane sg komponenty z magnesami trwatymi.

» Wymienione powyzej osoby powinny skonsultowaé

sie ze swoim lekarzem przed decydowaniem sie na
wstep do tych obszaréw.

> Przestrzegac obowigzujacych w zaktadzie

przepisow ochrony pracy.

POLSKI
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Metalowe odtamki
A, Magnesy sa kruche. W przypadku zderzenia

\ magnesoOw ze sobg albo z materiatami

— ferromagnetycznymi, lub tez w przypadku

obrobki mechanicznej, moze doj$¢ do ich roztupania

i utraty dziatania.

Ostre odtamki mogga zosta¢ wyrzucone na odlegtos¢

kilku metrow i spowodowac obrazenia oczu.

> Nalezy zapobiega¢ zderzeniom magnesow ze sobg
lub z materiatami ferromagnetycznymi.

» Nie wykonywac¢ mechanicznej obrobki magnesow.

» Podczas pracy przy wiekszych magnesach nosi¢
okulary i rekawice ochronne.

» Zadba¢, aby znajdujace sie w otoczeniu osoby
byty chronione lub zachowywaty odpowiednia
odlegtosc.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

A OSTROZNIE

Przesytka pocztowa

Pola magnetyczne generowane przez

\ nieprawidtowo zapakowane magnesy moga

powodowaé awarie urzadzen sortujgcych

i uszkodzenie wrazliwych towaréw w innych paczkach.

» Transportowac¢ magnesy lub palety na detale
wytacznie z zamontowanymi odpowiednimi
ostonami ochronnymi i w oryginalnym opakowaniu
z zatozonym ekranem.

> Przestrzegac obowigzujacych przepisow.

UWAGA

A OSTROZNIE

Pole magnetyczne
Magnesy generuja rozlegte, silne pole
\ magnetyczne. Przez to moga one powodowac
" uszkodzenie odbiornikow telewizyjnych,
laptopow, dyskow twardych w komputerach,
kart ptatniczych, nosnikow danych, zegarkow
mechanicznych, aparatéw stuchowych i gto$nikéw.
» Trzymac¢ magnesy z dala od wszelkich urzadzen
i przedmiotéw, ktdre moga zostac uszkodzone
przez silne pola magnetyczne.

Alergia na nikiel

Magnesy, nawet te bez powtoki niklowej,
A zawieraja nikiel.

 Kontakt z niklem wywotuje reakcje alergiczng

u niektdrych osob.

« Alergia na nikiel moze rozwina¢ sie w przypadku
trwatego kontaktu z przedmiotami zawierajgcymi
nikiel.

» Nalezy unikac¢ trwatego kontaktu z magnesami.

» Osoby, u ktérych wystepuje juz alergia na nikiel,

nie powinny pracowac przy magnesach.

Transport lotniczy
Pola magnetyczne generowane przez
nieprawidtowo zapakowane magnesy moga
wptywac na urzadzenia nawigacyjne
w samolotach.

W najgorszych przypadkach moze to prowadzi¢ do

wypadkow.

» Transportowac¢ magnesy lub palety na detale
wytacznie z zamontowanymi odpowiednimi
ostonami ochronnymi i w oryginalnym opakowaniu
z zatozonym ekranem.

> Przestrzegac obowigzujacych przepisow.

Oddziatywanie na ludzi

Wedtug aktualnego stanu wiedzy pola magnetyczne

magnesow trwatych nie majg zadnego wymiernego

pozytywnego ani negatywnego wptywu na ludzi.

Zagrozenie dla zdrowia wywotane przez pola

magnetyczne magnesdéw trwatych jest mato

prawdopodobne, nie da sie go jednak catkowicie

wykluczyé.

> Zaleca sie, aby dla wtasnego bezpieczenstwa
unikac dtugotrwatego kontaktu z magnesami.

» Nalezy zachowywa¢ odstep co najmniej jednego
metra od duzych magnesow do ciata.

» Przestrzegac specjalnych wytycznych dotyczacych
0s0b z rozrusznikami serca i implantami oraz
kobiet ciezarnych.

Utlenianie, korozja, rdza

Niepoddawane obrébce magnesy bardzo szybko

ulegaja utlenianiu, a w rezultacie rozpadnieciu.

Z tego wzgledu posiadajg cienka powtoke

niklowo-miedziang zabezpieczajaca przed korozja.

» Uzywacé magnesow tylko w suchych
pomieszczeniach lub chronié je przed wptywem
warunkow atmosferycznych.

» Zapobiegac uszkodzeniu powtoki.

Odpornosé temperaturowa

Dopuszczalny zakres temperatur sktadowania

i eksploatacji magnesow wynosi od -10°C do 80°C.

W temperaturze przekraczajacej 80°C wiekszos$¢

magnesow permanentnie traci czes¢ swojej sity

przyczepnosci.

» Przechowywac¢ magnesy w dozwolonym zakresie
temperatury.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z konkretnym produktem - palety na
detale WT 2/LS

Silne pole magnetyczne!

Niebezpieczenstwo obrazen mogacych
prowadzi¢ do $mierci na skutek silnego pola
magnetycznego w obszarach oznaczonych tym
% symbolem niebezpieczenstwa.

% Kiedy paleta na detale nie znajduje sie

y na module silnika, generuje silne pole

/ \ magnetyczne!

b - Silne pole magnetyczne generowane przez
palete na detale moze by¢ szkodliwe dla
0s6b posiadajacych rozruszniki serca lub
inne implanty medyczne.

- Pole magnetyczne palety na detale moze
powodowac ruch materiatéw ferromagnetycznych,
co moze powodowac ich wyrzucenie albo ryzyko
zmiazdzenia/$ciecia.

- Pole magnetyczne moze wptywacé na sprzety
elektryczne i magnetyczne nos$niki danych.

» Osoby posiadajace rozruszniki serca lub inne
implanty medyczne nie powinny umieszczac palet
na detale w instalacji ani ich z niej wyjmowac,
ani tez przeprowadzaé prac konserwacyjnych
i serwisowych przy instalacji.

» Osoby posiadajace rozruszniki serca lub inne
implanty medyczne muszg zachowywac odstep
wynoszacy co najmniej 30 cm pomiedzy implantem
a paleta na detale.

- Klient musi zamontowac oddzielajgce urzadzenie
zabezpieczajace w odlegtosci 30 cm od otwartego
magnesu.

» Zachowywac odstep pomiedzy przedmiotami
metalowymi a otwartym magnesem, ktory znajduje
sie na dolnej stronie palety na detale.

» W obszarze odcinka, pod odcinkiem
tasmy/odcinkiem liniowym w odstepie <30 mm
od magnesow nie powinny znajdowac sie zadne
metalowe przedmioty, takie jak narzedzia, $ruby itd.

> Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
i naprawczych bezwzglednie zdemontowac¢ palete
na detale z odcinka tasmy.

» Jezeli palety na detale nie sg zamocowane na
odcinku liniowym/tasmy, zatozone muszg by¢
odpowiednie magnetyczne ostony ochronne.

» Magnetyczne ostony ochronne nalezy zaktadac¢ na
magnesy bezposrednio po zdjeciu palety na detale
z odcinka tasmy.

» Magnetyczne ostony ochronne mozna zdejmowac
z magnesow dopiero bezposrednio przez
zamocowaniem palety na detale na odcinku tasmy.
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Documentul original a fost intocmit in limba germana.

1. Generalitati

Documentatie aferenta

* Instructiuni de montaj tronson liniar
LS 2 3842 562 367 Download de la
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Calificarea personalului

La manevrare, montare, racordare electrica, intretinere
si mentenanta, componentele descrise in aceasta
documentatie necesita cunostinte mecanice si electrice
fundamentale, precum si cunoasterea termenilor tehnici
aferenti. Pentru transportul si manevrarea produsului,
sunt necesare cunostinte suplimentare fn ceea ce
priveste manipularea unui dispozitiv de ridicare

si a mijloacelor de prindere aferente. Pentru garantarea
utilizarii sigure, aceste activitati pot fi executate

numai de un specialist calificat corespunzator sau

de catre o persoana instruita, sub supravegherea unui
specialist calificat.

Un specialist calificat este o persoana care, pe baza
instruirii profesionale, a cunostintelor si experientei
sale, precum si a cunoasterii prevederilor relevante,
evalueaza lucrarile care i-au fost delegate, identifica
pericolele posibile si poate lua masurile de siguranta
adecvate. Un specialist calificat trebuie sa respecte
regulile tehnice specifice si sa dispuna de cunostintele
specializate necesare.

in zona de lucru
La masina sunt acceptate numai persoane competente,
calificate si instruite special.

in zona de tranzit
La masina sunt acceptate numai persoane instruite in
materie de siguranta.

Transport si depozitare

» Respectati indicatiile de transport de pe ambalaj.

« Greutate de transport: a se vedea documentele
de livrare.

« Asigurati produsul impotriva rasturnarii!

 La transport si depozitare, respectati in toate cazurile
conditiile de mediu, a se vedea instructiunile de
montaj pentru tronsonul liniar LS 2 3 842 562 367,
capitolul Date tehnice.

» Respectati dimensiunile si sarcinile pe osie permise
pentru mijloacele dvs. de transport.

- Aveti grija ca ambalajul incarcaturii de transport sa fie
realizat in mod profesionist, fara deteriorari
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Transportarea produsului

Sarcinile ridicate pot sa cada!

in cazul caderii, pot fi cauzate vatamari grave

(avand ca urmare chiar decesul).

» Purtati echipament de protectie adecvat
(de ex. incaltaminte de protectie, manusi de
protectie etc.).

> Utilizati numai echipamente de ridicat/accesorii de
ridicare adecvate, cu capacitate portanta suficient
de mare (pentru greutatea produsului consultati
documentele de livrare).

» Verificati masurile de asigurare a incarcaturii.

» inainte de ridicarea produsului, verificati daca
chingile de sustinere sunt fixate corect!

> La ridicare, asigurati produsul impotriva
rasturnarii!

» in timpul ridicérii si coborarii, aveti grija
ca in zona de pericol sa nu se afle alte persoane
in afara de utilizator!

Depozitarea produsului
 Asezati produsul numai pe suprafete plane.
 Protejati produsul impotriva actiunilor mecanice.

« Protejati produsul de influentele de mediu, precum
murdaria si umiditatea.
« Tineti cont de conditiile de mediu (a se vedea

instructiunile de montaj pentru tronsonul liniar
LS 2 3 842 562 367, capitolul Date tehnice).
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2. Paleta port-piesa WT 2/LS

INDICATIE

Comportament in caz de accidente cu magneti
permanenti
La toate lucrarile cu magneti permanenti, in cazul
unui accident, urmatoarele unelte pentru situatii de
urgenta trebuie sa fie disponibile pentru a debloca
partile corpului (de ex. deget, mana, brat etc.):
« Ciocan realizat din material neferomagnetic
(de ex. alama).
« Cel putin doua pene cu un unghi de pana de
10 - 15°, din material nemagnetic, cum ar fi alama,
lemn de esenta tare, pentru introducere in spatiul
de separare.

in cazul unui accident:

» Pastrati-va calmul.

» Daca exista tensiune, scoateti imediat masina de
sub tensiune (intrerupator de oprire de urgenta,
intrerupator principal si de intretinere).

» Acordati PRIMUL AJUTOR sau solicitati ajutor
adecvat (de ex. ambulanta).

> Separati piesele atasate cu ajutorul instrumentului
uneltei pentru situatii de urgenta pentru a debloca
partile corpului prinse (de ex. deget, mana,
picior etc.).

Pentru aceasta, utilizati ciocanul pentru a duce
penele in spatiul de separare pentru a putea
elibera partile corpului prinse.

Indicatii generale de siguranta cu privire la

magneti

Campurile magnetice si electromagnetice sunt

generate in imediata apropiere a conductorilor care

transporta curent electric sau a magnetilor permanenti
ai electromotoarelor si pot constitui un pericol grav
pentru anumite grupuri de oameni.

» Operatorul masinii trebuie sa utilizeze masuri
adecvate (de ex. atentionari, echipament de
protectie, marcaj al zonei periculoase) pentru
a proteja in mod adecvat personalul care lucreaza in
aceste zone de posibilele daune.

» Respectati instructiunile de siguranta enumerate in
continuare in instructiunile de montare.

» Respectati prevederile specifice fiecarei
tari. Pentru Germania: in ceea ce priveste
"campurile electromagnetice", trebuie
respectate cerintele sindicatului profesional
din BGV B11 si BGR B11.
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Striviri

Fortele de atractie ale magnetilor permanenti

\ actioneaza asupra tuturor materialelor

" magnetizabile.

- in special in intervalul apropiat <100 mm, fortele de
atractie cresc foarte mult.

- Piesele din jur, libere, din materiale magnetizabile
se pot ciocni brusc si neintentionat cu magnetii
permanenti.

» Fiti foarte atenti la manevrarea componentelor

cu magneti permanenti. Nu subestimati niciodata
fortele de atractie puternice.

» Nu lucrati singur.

> Purtati echipament individual de protectie (de ex.
manusi de protectie, ochelari de protectie).

» Nu scoateti din ambalaj mai multe componente cu
magneti permanenti si nu le asezati neasigurate in
imediata vecinatate a locului de munca, una langa
cealalta.

» Scoateti componentele cu magneti permanenti
din ambalaj doar imediat Thainte de montaj si
montati-le cat mai repede posibil.

» Nu aduceti material magnetizat sau magnetizabil in
apropierea magnetilor permanenti. Daca uneltele
magnetizabile nu pot fi evitate, tineti unealta bine,
efectuati numai miscari lente si observati efectul
fortei de atractie a magnetilor permanenti.

» Respectati dispozitiile privind protectia muncii
valabile la locul de operare.

Stimulatoare cardiace, implanturi si femei insarcinate
Persoanele cu implanturi active (de ex.
stimulatoarele cardiace), implanturi metalice
pasive (de ex. proteze de sold) si femeile

insarcinate pot fi expuse riscurilor cauzate de

campurile electromagnetice sau magnetice din
imediata vecinatate a componentelor care emit
campuri magnetice.

Accesul in urmatoarele zone poate fi periculos pentru

aceste persoane:

« Zonele unde sunt puse in functiune si operate
componentele tronsonului liniar (de ex. paleta
port-piesa).

- Zonele unde sunt depozitate, reparate sau montate
componentele cu magneti permanenti.

> Persoanele mentionate mai sus trebuie sa consulte

medicul inainte de a intra in aceste zone.

» Respectati dispozitiile privind protectia muncii

valabile la locul de operare.
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Aschii de metal
A, Magnetii sunt casanti. Daca doi magneti se

\ ciocnesc intre ei sau magneti se ciocnesc cu

~ materiale feromagnetice sau sunt prelucrati

mecanic, acestia se pot sparge si isi pot pierde functia.

Aschiile cu margini ascutite pot fi aruncate si la un

metru distanta si va pot rani ochii.

» Evitati coliziunile dintre magneti sau coliziunile
dintre magneti cu materiale feromagnetice.

» Nu prelucrati magnetii mecanic.

» Purtati ochelari de protectie si manusi de
protectie cand manevrati magneti de dimensiuni
mai mari.

» Asigurati-va ca si persoanele din jur sunt protejate
sau ca pastreaza distanta.
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A\ ATENTIE

Expediere prin posta
Campurile magnetice provenite de la magnetii
Tmpachetati necorespunzator pot cauza
probleme la echipamentele de sortare si pot
deteriora marfurile fragile din alte ambalaje.
» Expediati magnetii sau palete port-piesa doar
cu capacul de protectie montat si in ambalajul
original cu tabla de ecranare instalata.
> Tineti cont de prevederile relevante.

INDICATIE

A\ ATENTIE

Camp magnetic

~ Magnetii creeaza un camp magnetic extins si

\ puternic. Printre altele, pot deteriora

televizoare si laptopuri, hard disk-uri de

calculator, carti de credit si carduri de debit,

suporturi de date, ceasuri mecanice, aparate auditive

si difuzoare.

» Tineti magnetii departe de orice aparate sau
obiecte care pot fi deteriorate de campurile
magnetice puternice.

Alergie la nichel

Magnetii contin nichel, chiar si cei fara strat de
A nichel.

- Unele persoane sunt alergice la contactul cu
nichel.
« Alergii la nichel pot aparea in caz de contact

constant cu obiecte care contin nichel.
» Evitati contactul de durata al pielii cu magnetii.
> Evitati sa folositi magneti daca sunteti alergic la
nichel.

Marfuri destinate transportului aerian
Campurile magnetice provenite de la magnetii
A Tmpachetati in mod necorespunzator pot
afecta sistemele de navigatie ale aeronavelor.
in cel mai rau caz, se poate produce un accident.
» Expediati magnetii sau palete port-piesa doar
cu capacul de protectie montat si in ambalajul
original cu tabla de ecranare instalata.
» Tineti cont de prevederile relevante.

Efect asupra omului

in baza cunostintelor actuale, campurile magnetice

ale magnetilor permanenti nu au un efect pozitiv

sau negativ masurabil asupra oamenilor. Un pericol

pentru sanatate cauzat de campul magnetic al unui

magnet permanent este putin probabil, dar nu poate

fi exclus in totalitate.

» Pentru siguranta dumneavoastra, evitati contactul
permanent cu magnetii.

> Tineti magnetii de dimensiuni mari la cel putin un
metru distanta de corp.

> Respectati prevederile separate pentru persoanele
cu stimulatoare cardiace, implanturi si femei
insarcinate.

Oxidare, coroziune, rugina

Magnetii netratati se oxideaza foarte repede si se

dezintegreaza.

Prin urmare, pentru a fi protejati impotriva coroziunii,

magnetii au un strat subtire de nichel-cupru-nichel.

» Utilizati magnetii numai in incinte uscate sau
protejati magnetii impotriva influentelor mediului.

» Evitati deteriorarea stratului de acoperire.

Rezistenta termica

Temperatura maxima de depozitare si de utilizare
pentru magneti se situeaza intre -10 °C si 80 °C.
Majoritatea magnetilor pierd in mod permanent

o parte din forta lor de prindere la temperaturi mai
mari de 80 °C.

» Depozitati magnetii la intervalul de temperatura

indicat.
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Indicatii de siguranta specifice produsului
pentru palete port-piesa WT 2/LS

Camp magnetic puternic!

Risc de vatamare corporala, pana la deces,

A din cauza campului magnetic puternic din

zonele marcate cu acest simbol de pericol.

Daca paletele port-piesa nu sunt montate

pe modulul de motor, acestea au un camp

magnetic puternic!

- Campul magnetic puternic al paletelor
port-piesa poate fi daunator purtatorilor
de stimulatoare cardiace si alte implanturi
medicale.

- Campul magnetic al paletei port-piesa deplaseaza
probabil materialele feromagnetice, ceea ce duce la
posibile proiectile sau striviri/forfecari.

- Echipamentul electronic si suporturile magnetice de
date pot fi afectate de campul magnetic.

» Persoanele cu stimulatoare cardiace sau alte
implanturi medicale nu au voie sa introduca
palete port-piesa in instalatie sau sa le scoata
din instalatie si nu au voie sa efectueze lucrari de
intretinere si de service a instalatiei.

» Persoanele cu stimulatoare cardiace sau alte
implanturi medicale trebuie sa pastreze o distanta
minima de 30 cm intre pozitia implantului si paleta
port-piesa.

- Clientul trebuie sa monteze un dispozitiv de
protectie separator la o distanta minima de 30 cm
fata de magnetii deschisi.

» Pastrati obiectele metalice la distanta de magnetii
deschisi, fixati pe spatele paletei port-piesa.

» in zona tronsonului, sub tronsonul de
banda/tronsonul liniar, la o distanta <30 mm, nu
au voie sa ramana obiecte metalice, de ex. unelte,
suruburi etc.

» inainte de lucrarile de intretinere si reparatii,
scoateti neaparat paletele port-piesa din tronsonul
de banda.

» Daca paletele port-piesa nu sunt introduse intr-un
tronson liniar/de banda, trebuie sa fie aplicate
capacele de protectie magnetice aferente.

> Capacele de protectie magnetice trebuie montate
pe magneti imediat dupa scoaterea paletelor
port-piesa din tronsonul de banda.

> Capacele de protectie pot fi indepartate de pe
magneti doar imediat inainte de introducerea
paletelor port-piesa in tronsonul de banda.

Bosch Rexroth AG
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Originalny dokument bol vyhotoveny v nemeckom jazyku.

1. Vseobecné informacie

Sprievodna dokumentacia

» Navod na montaz pre linedrny Usek LS 2 3 842 562 367
Moznost’ stiahnutia na adrese
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Kvalifikacia personalu

Komponenty popisané v tejto dokumentacii si vyzaduju
zakladné znalosti z oblasti mechaniky, elektriky,

ako aj znalosti prislusnych technickych pojmov pre
manipulaciu, montaz, elektrické pripojenie, udrzbu

a opravy. Pre prepravu a manipulaciu vyrobku su
potrebné dalSie znalosti tykajuce sa zaobchadzania so
zdvihacim zariadenim a s prisluS$nymi upevnovacimi
prostriedkami. Pre zarucenie bezpe¢ného pouzivania
smie preto tieto ¢innosti vykonavat’ len prislusny
odbornik alebo vy$Skolena osoba pod vedenim
odbornika.

Odbornik je osoba, ktora na zaklade svojho odborného
vzdelania, svojich znalosti a skusenosti, ako aj znalosti
prislusnych ustanoveni, dokaze posudzovat prace, ktoré
jej boli zverené, rozpoznavat mozné nebezpecenstva

a prijimat’ vhodné bezpelnostné opatrenia. Odbornik
musi dodrziavat’ prislusné odborne Specifické predpisy
a disponovat’ potrebnymi odbornymi znalostami.

V pracovnej oblasti
Na stroji s povolené iba kvalifikované, vyskolené
a Specialne poucené osoby.

V oblasti dopravy

Na stroji su povolené iba osoby vySkolené v oblasti
bezpecnosti.

Preprava a skladovanie
» Dodrziavajte pokyny tykajlice sa prepravy, ktoré
su uvedené na obale.

» Prepravna hmotnost: uvedena na dodacich
dokumentoch.

» Vyrobok zabezpecte proti prevrateniu!

 Pri skladovani a prepravy vzdy dodrziavajte
podmienky okolia, pozrite si navod na montaz
pre linearny usek LS 2 3 842 562 367 kapitola
Technické udaje.

» DodrZiavajte povolené rozmery a zataZzenie naprav
pre vas dopravny prostriedok.

» Dbajte na spravne zabalenie a neposkodeny obal
prepravovaného tovaru.
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Preprava vyrobku

Nadvihnuté bremena mé6zu spadnut’!

Pri pade mo6ze dojst’ k vaznym zraneniam

(aj s nasledkom smrti).

» Pouzivajte primerané ochranné vybavenie
(napr. bezpecnostnu obuv, bezpecnostné rukavice
atd’.).

» Pouzivajte iba vhodné zdvihacie zariadenia/viazacie
prostriedky s dostato¢ne vysokou nosnost'ou
(hmotnost vyrobku je uvedena v dodacich
dokumentoch).

» Skontrolujte opatrenia na zaistenie nakladu.

» Pred nadvihnutim vyrobku skontrolujte, ¢i su
nosné popruhy spravne upevnené!

» Vyrobok pri zdvihani zabezpecte proti prevrateniu!

» Pocas nadvihovania a spustania dbajte na to, aby
sa v nebezpecnej oblasti okrem personalu obsluhy
nenachadzali ziadne dalSie osoby!

Skladovanie vyrobku

« Vyrobok umiestnite vylu¢ne na rovnu plochu.

» Vyrobok chrante pred mechanickymi vplyvmi.

» Vyrobok chrante pred vplyvmi okolia, akymi su
necistoty a vihkost.

« Dodrziavajte podmienky okolia (pozrite si navod na
montaz pre linearny Usek LS 2 3 842 562 367 kapitola
Technické udaje).
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2. Nosic¢ obrobkov WT 2/LS

OZNAMENIE

Spravanie v pripade nehéd s permanentnymi

magnetmi

Pri vSetkych pracach s permanentnymi magnetmi

musia byt' v pripade nehody uvolnenych zachytenych

Casti tela (napr. prstov, ruk, pazi atd’.) k dispozicii

tieto nudzové nastroje:

* kladivo vyrobené z neferomagnetického materialu
(napr. mosadze),

* minimalne dva kliny s klinovym uhlom 10 az 15°
vyrobené z nemagnetického materialu, ako je napr.
mosadz, tvrdé drevo alebo podobné pre vstup do
oddelovacej medzery.

V pripade nehody:

» zachovajte pokoj.

» Ak je pritomné napatie, okamzite vypnite stroj
(nudzové vypnutie, hlavny vypinac a hlavny vypinac
udrzby).

» Poskytnite PRVU POMOC alebo poziadajte
o primeranu pomoc (napr. pohotovostného lekara).

» Pomocou nudzového nastroja oddelte prilepené
Casti, aby ste uvolnili zachytené Casti tela
(napr. prsty, ruky, chodidla atd’.).

Pouzite kladivo na zatlacenie klinov do oddel'ovacej
medzery, aby ste uvolnili zachytené Casti tela.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
magnety

Magnetické a elektromagnetické polia vznikaju

v bezprostrednej blizkosti vodic¢ov pod napatim alebo
permanentnych magnetov elektromotorov a mézu
predstavovat vazne nebezpecenstvo pre urcité
skupiny ludi.

» Obsluha stroja musi pouzivat’ vhodné opatrenia (napr.

vystrahy, ochranné vybavenie, oznacenie nebezpeclnej
zény), aby primerane chranila personal pracujuci
v tychto oblastiach pred moznym poskodenim.

» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené nizsie
v navode na montaz.

» Dodrziavajte platné nariadenia Specifické pre
danu krajinu. V Nemecku vo vztahu k téme
"Elektromagnetické polia" sa musia dodrziavat’
pokyny profesijného zdruzenia BGV B11 a BGR B11.
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Pomliazdenia

’ \ Atraktivne sily permanentnych magnetov
é posobia na vSetky magnetizovatelné materialy.
T + Najmi v tesnej oblasti < 100 mm sa pritazlivé
sily vel'mi silne zvySuju.
« Uvolnené okolité diely vyrobené

z magnetizovatelného materialu sa moézu nahle
a neumyselne zrazit' s permanentnymi magnetmi.

» Mimoriadna opatrnost’ pri manipulacii
s komponentmi s permanentnymi magnetmi.
Nikdy nepodceniujte silné pritazlivé sily.

» Nepracujte sami.

» Pouzivajte osobné ochranné vybavenie
(napr. ochranné rukavice, ochranné okuliare).

» Nevyberajte z obalu viacero komponentov
s permanentnymi magnetmi a neumiestnujte ich
nezaistene na pracovisko vedla seba.

» Komponenty s permanentnymi magnetmi vyberte
z obalu bezprostredne pred montazou a podla
moznosti ich okamzite zmontujte.

» Do blizkosti permanentnych magnetov
neprenasajte ziadne predmety z magnetizovaného
alebo magnetizovatelného materialu. Ak sa
magnetizovatelnym ndastrojom neda vyhnut,
drzte naradie velmi pevne, vykonavajte iba pomalé
pohyby a zaznamenajte ucinok pritazlivych sil
permanentnych magnetov.

» Dodrziavajte predpisy bezpecnosti prace platné
v mieste prevadzky.

Kardiostimulatory, implantaty a tehotné zeny
Osoby s aktivnymi telesnymi pomé&ckami
(napr. srdcové kardiostimulatory), pasivne
kovové implantaty (napr. bedrova protéza)

a tehotné zeny mézu byt ohrozené elektromagnetickym

alebo magnetickym pofom v bezprostrednej blizkosti

komponentov, ktoré vyZaruju magnetické pole.

Pre tychto ludi moéze byt nebezpecny pristup do

nasledujucich oblasti:

» oblasti, v ktorych sa uvadzaju do ¢innosti
komponenty linearneho Useku (napr. nosice
obrobkov),

- oblasti, v ktorych sa skladuju, opravuju alebo
montuju komponenty s permanentnymi magnetmi.

» Hore uvedené osoby by sa pred vstupom do tychto

oblasti mali poradit’ so svojim lekarom.

» Dodrziavajte predpisy bezpecnosti prace platné

v mieste prevadzky.

SLOVENCINA
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~ Avarovawe A uPOZORNENIE

Kovové ulomky Dorucenie postou

A, Magnety st krehké. Ak sa zrazia dva magnety Magnetické polia z nespravne zabalenych
\ alebo magnety s feromagnetickymi materialmi \ magnetov mbézu spbsobit’ poruchu triediaceho
~ alebo su opracovavané, mézu sa rozbit’ a stratit’ zariadenia a poskodit citlivy tovar v inych

svoju funkciu. obaloch.
Ulomky s ostrymi hranami sa mdzu premiestnit na » Magnety alebo nosi¢e obrobkov dodavajte iba
viacero metrov a poranit’ vam oci. s prilozenym ochrannym krytom a originalnym
» Vyhnite sa koliziam medzi magnetmi alebo zrazkam obalom s vlozenym tieniacim plechom.
medzi magnetmi s feromagnetickymi materialmi. » Dodrziavajte prislusné predpisy.
» Nepracujte s magnetmi mechanicky.
» Pri manipulacii s va¢Simi magnetmi pouzivajte H
ochranné okuliare a ochranné rukavice. OZNAMENIE
» Dbajte na to, Zze okolostojaci ludia su tiez chraneni, Vplyv na ludi
alebo dodrziavaju odstup. Podla sucasnych poznatkov nemaju magnetické

polia z permanentnych magnetov ziadny meratelny
pozitivny ani negativny vplyv na ludi. Zdravotné

A UPOZORNENIE benezpeéenstvo spdsobené magnetickym polom
Magnetické pole permanentného magnetu je nepravdepodobné, ale
A Magnety vytvaraju dalekosiahle silné nemozno ho uplne vylucit.

» Kvoli vlastnej bezpec€nosti sa vyhnite trvalému
kontaktu s magnetmi.

» Velké magnety uchovavajte aspon jeden meter
od tela.

» Dodrziavajte osobitné predpisy pre ludi
s kardiostimulatormi, implantatmi a tehotné Zeny.

\ magnetické pole. Mé2u poskodit’ okrem iného
televizory a notebooky, pevné disky pocitacov,
kreditné karty a karty EC, nosice Udajov, mechanické
hodinky, naCuvacie pristroje a reproduktory.
» Drzte magnety mimo dosahu vsetkych zariadeni
a predmetov, ktoré sa mézu poskodit’ silnymi
magnetickymi polami.

Oxidacia, korézia, hrdza
Alergia na nikel NeoSetrené magnety velmi rychlo oxiduju

Magnety obsahuju nikel, dokonca aj tie, ktoré a rozpadaju sa. A .
neobsahujd niklova vrstvu. Preto maju magnety na ochranu proti korozii tenku

'« Niektori fudia st alergicki na kontakt s niklom. vrstvu v kombiné{(lzii pikgl-med’-nikgl. . .
« Alergie na nikel sa mézu vyvinut pri stalom kontakte > Magnety pouzivajte iba v suchych vnttornych
s predmetmi, ktoré obsahujd nikel. priestoroch alebo ich chrante pred vplyvmi
> Vyhnite sa trvalému kontaktu pokozky s magnetmi. prostredia. )
» Vyhnite sa manipulacii s magnetmi, ak uz mate > Zabraite poskodeniu vrstvy.

alergiu na nikel. Teplotna odolnost’

Maximalne skladovacie a prevadzkové teploty
Magnetické polia z nespravne zabalenych magnetovstod-10°Cdogo°c.
magnetov mézu ovplyvnit navigaéné V.acsm.a magnfatov natrvaLo straca Cast svojej prilnavej

' zariadenia lietadiel. sily pri teplotach nad 80 °C.

» Skladujte magnety v tomto teplotnom rozsahu.

Letecky naklad

V najhorsom pripade to méze viest' k nehode.

» Magnety alebo nosi¢e obrobkov dodavajte iba
s prilozenym ochrannym krytom a originalnym
obalom s vloZzenym tieniacim plechom.

» Dodrziavajte prislusné predpisy.
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Bezpecnostné pokyny Specifické pre nosic
obrobkov WT 2/LS

Silné magnetické pole!
Nebezpecenstvo poranenia alebo dokonca
smrti v désledku silného magnetického pola
v oblastiach oznacenych tymto symbolom

% nebezpedenstva.
% Ak sa nosic¢e obrobkov nenachadzaju na

motorovom module, maju silné magnetické

é pole!

, ) - Silné magnetické pole nosic¢a obrobku moze
byt’ $kodlivé pre nositelov kardiostimulatorov
a inych lekarskych implantatov.

- Magnetické pole nosi¢a obrobku méze spo6sobit’
pohyb feromagnetickych materialov, o moze viest’
k projektilom alebo pomliazdeniu/odstrihnutiu.

- Magnetické pole moze ovplyvnit’ elektronické
zariadenie a magnetické datové nosice.

» Osoby s kardiostimulatormi alebo inymi lekarskymi
implantatmi nesmu vkladat do systému nosice
obrobkov, odstrarfiovat’ ich zo systému ani
vykonavat' v systéme ziadne udrzbarske alebo
servisné prace.

» Osoby s kardiostimulatormi alebo inymi
lekarskymi implantatmi musia udrziavat’ minimalnu
vzdialenost’ 30 cm medzi polohou implantatu voci
nosi¢u obrobku.

— Zdakaznik musi nainstalovat’ ochranné zariadenie
vo vzdialenosti najmenej 30 cm od otvorenych
magnetov.

» Pomocou kovovych predmetov udrziavajte odstup
od otvorenych magnetov, ktoré su pripevnené
k spodnej strane nosi¢ov obrobkov.

> V oblasti kolaje, pod cast'ou pasového/linearneho
useku vo vzdialenosti < 30 mm od magnetov,
neostavaju Zziadne volné kovové predmety, ako
napr. nastroje, skrutky alebo podobné.

» Pred vykonanim udrzbarskych a opravarskych prac
sa musia nosi¢e obrobkov odstranit’ z pasového
useku.

» Ak nie su nosi¢e obrobkov vlozené do casti
s linedrnymi/pasovymi Usekmi , musia sa
namontovat’ prislusné magnetické ochranné kryty.

» Magnetické ochranné kryty sa musia umiestnit’ na
magnety ihned’ po odstraneni nosi¢ov obrobkov
z pasového useku.

» Magnetické ochranné kryty sa mézu z magnetov
odstranit’ iba bezprostredne pred vloZzenim nosicov
obrobkov do pasového useku.

Bosch Rexroth AG
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Originalni dokument je bil napisan v nemscini.

1. Splosno

Pripadajo¢a dokumentacija
- Navodila za montazo linearne poti LS 2 3 842 562 367
Prenos na www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Usposobljenost osebja

Komponente, opisane v tej dokumentaciji, zahtevajo pri
rokovanju, montazi, elektri¢ni prikljucitvi, vzdrzevanju
in popravilih osnovno znanje s podrocja mehanike

in elektrike ter poznavanje pripadajocih strokovnih
izrazov. Za transport in ravnanje s proizvodom so
potrebna dodatna znanja o upravljanju dviznih naprav
in pripadajocega pribora za pripenjanje. Da bi bila
uporaba varna, smejo te dejavnosti opravljati samo
ustrezni strokovnjaki ali poucene osebe pod vodstvom
strokovnjaka.

Strokovnjak je oseba, ki zna zaradi svoje strokovne
izobrazbe, znanja, izkus$enj in poznavanja zadevnih
dolocil oceniti delo, ki ji je bilo zaupano, in je sposobna
prepoznati morebitne nevarnosti ter uvesti potrebne
varnostne ukrepe. Strokovnjak mora upostevati za
stroko specifi¢na pravila in mora imeti potrebno
strokovno znanje.

V delovhem obmoc¢ju
Na stroju se smejo nahajati samo pooblas¢ene,
usposobljene in posebej poucene osebe.

V obmoc¢ju prometa
Na stroju se smejo nahajati samo osebe,
poucene o varnosti.

Transport in skladis¢enje

« UposStevajte navodila za transport na embalazi.

- Transportna teza: glejte dobavno dokumentacijo.

 Varujte proizvod pred prevrnitvijo!

 Pri skladi$¢enju in transportu v vsakem primeru
uposStevajte pogoje v okolici, glejte navodila za
montazo linearne poti LS 2 3 842 562 367 poglavje
Tehni¢ni podatki.

« UpoStevajte mere in osne obremenitve, dovoljene za
vaSe transportno sredstvo.

- Pazite, da je transportni material ustrezno zapakiran
v embalazi brez posSkodb.
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Transportiranje proizvoda

Dvignjena bremena lahko padejo!

Pri padcu bremena lahko pride do tezkih

(tudi smrtnih) telesnih poskodb.

» Uporabljajte primerno zas¢itno opremo
(npr. varnostne cCevlje, zascitne rokavice itd.).

» Uporabljajte samo ustrezno opremo za
dviganje/pribor za pripenjanje z zadostno
nosilnostjo (za tezo proizvoda glejte dobavno
dokumentacijo).

» Preverite ukrepe za zascito tovora.

» Pred dvigom proizvoda preverite, ali so nosilni
trakovi pravilno pritrjeni!

» Pri dviganju varujte proizvod pred prevrnitvijo!

» Med dviganjem in spuscanjem pazite, da se
v obmocju nevarnosti razen upravljavca ne nahaja
nobena druga oseba!

Skladis¢enje proizvoda

« Proizvod odlozite samo na ravno podlago.

« Proizvod zavarujte pred mehanskimi vplivi.

 Varujte proizvod pred vplivi okolja, npr. umazanijo
in vlago.

« Upostevajte pogoje v okolici (glejte navodila za
montazo linearne poti LS 2 3 842 562 367 poglavje
Tehni¢ni podatki).
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2. Nosilec obdelovanca WT 2/LS

OBVESTILO

Vedenje pri nesrecah s trajnim magnetom

Pri delih s trajnim magnetom mora biti v primeru

nesrece na voljo naslednje orodje za primer v sili,

s pomocjo katerega se osvobodi ukleS¢ene dele

telesa (npr. prste, roko, zapestje itd.):

« kladivo iz neferomagnetnega materiala
(npr. medenine),

* najmanj dve zagozdi s kotom pribl. 10— 15° iz
nemagnetnega materiala, npr. medenine, trdega lesa
ipd., za zabijanje v loCilno rezo.

V primeru nesrece:

» Ostanite mirni.

» Ce je prisotna napetost, stroj nemudoma odklopite
z napetosti (stikalo za izklop v sili, glavno in
vzdrzevalno stikalo).

» Nudite PRVO POMOC ali pokligite ustrezno pomo¢
(npr. urgentnega zdravnika).

» Locite oprijete dele z orodjem za primer v sili,
da boste lahko osvobodili ukleScene dele telesa
(npr. prste, roko, nogo itd.).

V ta namen zagozdo s kladivom zabijte v lo¢ilno
rezo, da osvobodite ukleS¢ene dele telesa.

Splosna varnostna navodila za magnete

V neposredni blizini elektri¢nih vodov ali trajnih

magnetov elektromotorjev se ustvarjajo magnetna in

elektromagnetna polja, ki lahko predstavljajo resno
nevarnost za dolo¢ene skupine ljudi.

» Upravljavec stroja mora z ustreznimi ukrepi
(npr. varnostnimi napotki, zas¢itno opremo,
oznacevanjem nevarnega obmocja) zadostno zascititi
osebje, ki dela v tem obmocdju, pred morebitnimi
poskodbami.

» UposStevajte varnostna navodila, navedena
v nadaljevanju navodil za montazo.

» UpoStevajte vsakokratno veljavne drzavne predpise.
V Nemciji je treba glede "elektromagnetnih polj"
upoSstevati navodila poklicnega zdruzenja v BGV B11
in BGR B11.
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Zmeckanja
’ \ Sile privlagnosti trajnih magnetov delujejo na

é vse materiale, ki jih je mogoce namagnetiti.

. Sile privlaénosti se zelo mo&no povecajo

zlasti v bliznjem obmocju <100 mm.

* Prosto lezeci deli iz materiala, ki ga je mogoce

namagnetiti, lahko hitro in nenamerno trcijo
s trajnimi magneti.

» Bodite izredno pazljivi pri rokovanju
s komponentami s trajnim magnetom. Nikoli ne
podcenjujte moc¢nih sil privlanosti.

> Ne delajte sami.

» Uporabljajte osebno varovalno opremo
(npr. zascitne rokavice, zasc¢itna ocala).

» |z embalaze ne jemljite ve¢ komponent s trajnim
magnetom in jih ne odlagajte nezascitene eno
zraven druge v neposredni blizini.

» Posamezne komponente s trajnimi magneti
vzemite iz embalaze Sele tik pred montazo in jih
¢im prej montirajte.

» V blizino trajnih magnetov ne postavljajte
predmetov iz namagnetenega materiala oz.
materiala, ki ga je mogoc¢e namagnetiti. Ce se
ne morete izogniti orodju, ki ga je mogoce
namagnetiti, orodje zelo trdno drzite, izvajajte
le pocasne gibe in upostevajte delovanje sil
privlacnosti trajnih magnetov.

» Upostevajte predpise za varstvo na delovnem
mestu, ki veljajo na mestu uporabe.

Sréni spodbujevalniki, vsadki in nosecnice
Za osebe z aktivnimi pripomocki v telesu
(npr. sréni spodbujevalniki), pasivnimi
kovinskimi vsadki (npr. kol¢na proteza)

in nosecnice morda obstaja nevarnost zaradi

elektromagnetnih ali magnetnih polj v neposredni

blizini komponent, ki oddajajo magnetna polja.

Dostop do naslednjih obmocij je za te osebe lahko

nevaren:

» obmocja, v katerih je mogoce komponente linearne
poti (npr. nosilce obdelovancev) zagnati in
uporabljati;

« obmocja, v katerih poteka skladis¢enje, popravila ali
montaza komponent s trajnimi magneti.

» Zgoraj navedene osebe se morajo pred vstopom

v ta obmocja posvetovati s svojim zdravnikom.

» Upostevajte predpise za varstvo na delovnem

mestu, ki veljajo na mestu uporabe.

SLOVENSCINA
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Drobci kovine
A, Magneti so krhki. Ce dva magneta oz. magneta
\ s feromagnetnimi materiali tr¢ita ali se jih
~ mehansko obdeluje, lahko razpadejo in ne
delujejo vec.
Drobci z ostrimi robovi lahko odletijo meter stran in
vam poskodujejo oci.
» Preprecite trke magnetov oz. magnetov
s feromagnetnimi materiali.
» Magnetov ne obdelujte mehansko.
» Pri rokovanju z ve¢jimi magneti nosite zas¢itna
ocCala in zaSc¢itne rokavice.
» Pazite, da so tudi osebe, ki se nahajajo v blizini,
zaScitene oz. se drzijo stran.
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A POzOR

Posiljanje po posti

. Magnetna polja neustrezno zapakiranih

\ magnetov lahko povzrocijo motnje na napravah

za razvr$canje in poskodujejo obcutljivo blago

v drugih paketih.

» Magnete oz. nosilce obdelovancev poSiljajte samo
z namescenim predvidenim zas&itnim pokrovom
in v originalni embalazi z vstavljeno zascitno
plocCevino.

» Upostevajte veljavne predpise.

OBVESTILO

A POzZOR

Magnetno polje
A, Magneti ustvarijo Siroko in mo¢no magnetno
\ polje. Med drugim lahko po&kodujejo
televizorje in prenosne racunalnike, trde diske
racunalnikov, kreditne in placilne kartice, nosilce
podatkov, mehanske ure, sluSne aparate in zvo¢nike.
» Magnete drzite stran od vseh naprav in predmetov,
ki bi jih mo¢na magnetna polja lahko poskodovala.

Alergija na nikelj
Magneti vsebujejo nikelj, tudi ¢e nimajo
premaza iz niklja.
"+ Pri nekaterih ljudeh stik z nikljem povzroci
alergi¢no reakcijo.
- Alergije na nikelj se lahko razvijejo pri stalnem stiku
s predmeti, ki vsebujejo nikelj.
» Preprecite stalni stik koze z magneti.
> lzogibajte se rokovanju z magneti, e Ze imate
alergijo na nikelj.

Zracni prevoz tovora
Magnetna polja neustrezno zapakiranih
A magnetov lahko vplivajo na navigacijske

"naprave letal.

V najslabsem primeru lahko to povzroci nesreco.

» Magnete oz. nosilce obdelovancev posiljajte samo
z namescenim predvidenim zas&itnim pokrovom
in v originalni embalazi z vstavljeno zascitno
plocevino.

» UpoStevajte veljavne predpise.

Vpliv na ljudi

Magnetna polja trajnih magnetov glede na trenutno

poznavanje nimajo izmerljivih pozitivnih ali negativnih

ucinkov na ljudi. Ogrozanje zdravja zaradi magnetnega

polja trajnega magneta ni verjetno, vendar ga ni

mogoce popolnoma izkljuciti.

» Za lastno varnost preprecite stalni stik z magneti.

» Velike magnete hranite najmanj en meter stran od
telesa.

» Upostevajte locene predpise za osebe s srénimi
spodbujevalniki in vsadki ter nosecnice.

Oksidacija, korozija, rja

Neobdelani magneti zelo hitro oksidirajo in pri tem

razpadejo.

Zato imajo magneti tanek premaz iz niklja, bakra in

niklja, ki jih §¢iti pred korozijo.

» Magnete uporabljajte samo v suhih notranjih
prostorih oz. jih zascitite pred vplivi okolja.

» Preprecite posSkodbe premaza.

Odpornost na temperaturne spremembe

NajviSja temperatura za skladis¢enje in uporabo

magnetov je od —10 °C do 80 °C.

Vecina magnetov pri temperaturah nad 80 °C trajno

izgubi del oprijemne sile.

» Magnete skladiscite znotraj tega temperaturnega
obmodja.
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Za proizvod specifiéna varnostna navodila
za nosilce obdelovanca WT 2/LS

Mo¢éno magnetno polje!

Nevarnost telesnih poskodb, vse do smrti,

zaradi mocnega magnetnega polja v obmocjih,

oznacenih s tem simbolom nevarnosti.

Ce nosilci obdelovanca niso nameséeni na

modulu motorja, imajo mo¢no magnetno polje!

- Mo¢no magnetno polje nosilcev obdelovanca
je lahko $kodljivo za osebe s srénimi
spodbujevalniki in drugimi medicinskimi
vsadki.

- Magnetno polje nosilca obdelovanca lahko povzroci
premikanje feromagnetnih materialov, kar vodi do
izstrelkov ali zmeckanj/potisnih sil.

- Magnetno polje lahko vpliva na elektronsko opremo
in magnetne nosilce podatkov.

» Osebe s srénimi spodbujevalniki ali drugimi
medicinskimi vsadki ne smejo vstavljati nosilcev
obdelovanca v napravo, jih odstranjevati iz naprave
in izvajati vzdrzevalnih del in servisiranja naprave.

» Osebe s srénimi spodbujevalniki ali drugimi
medicinskimi vsadki morajo upostevati minimalno
razdaljo 30 cm od polozaja vsadka do nosilca
obdelovanca.

- Stranka mora namestiti varovalo, ki je od odprtih
magnetov oddaljeno najmanj 30 cm.

» Kovinskih predmetov ne priblizujte odprtim
magnetom, ki so pritrjeni na spodnji strani nosilca
obdelovanca.

» V obmocju poti, pod potjo traku/linearno potjo
na razdalji <30 cm od magnetov, ne smejo prosto
lezati kovinski predmeti, kot so orodje, vijaki ipd.

» Pred vzdrZevalnimi deli in popravili obvezno
odstranite nosilec obdelovanca s poti traku.

» Ce nosilci obdelovanca niso vstavljeni v linearno
pot/pot traku , je treba namestiti pripadajoce
magnetne zascitne pokrove.

» Magnetne zascitne pokrove je treba namestiti
na magnete neposredno po odvzemu nosilcev
obdelovanca s poti traku.

» Magnetne zascitne pokrove se lahko odstrani
z magnetov Sele tik pred vstavljanjem nosilcev
obdelovanca v pot traku.

Bosch Rexroth AG
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Originaldokumentet har utfardats pa tyska.

1. Allmant

Tillh6rande dokumentation

« Monteringsanvisning linjar stracka LS 2 3 842 562 367
Hamta pa
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personalens kvalifikation

De komponenter som beskrivs i den har
dokumentationen grundlaggande kunskaper i mekanik
och elektroteknik samt kannedom om tillhérande
facktermer vid hantering, montering, elanslutning,
underhall och service. For transport och hantering av
produkten kravs ytterligare kunskaper i anvandning av
lyftredskap och tillhdérande sling. For att sakerstalla
saker anvandning far dessa verksamheter endast
genomfdras av motsvarande specialist eller en
undervisad person under ledning av en specialist.
Specialist ar den som genom sin fackutbildning, sina
kunskaper och erfarenheter samt sina kunskaper om
de relevanta bestammelserna kan bedéma de arbeten
som denne tilldelats, identifiera potentiella faror och
vidta lampliga sdkerhetsatgarder. En specialist maste
folja relevanta branschspecifika regler och besitta de
nodvandiga specialkunskaperna.

I arbetsomradet
Endast kvalificerade, utbildade och sarskilt instruerade
personer tillats arbeta pa maskinen.

| kdromradet
Endast personer som har utbildats i sdkerhet tillats
arbeta pa maskinen.

Transport och forvaring

« laktta transportanvisningarna pa férpackningen.
« Transportvikt: se leveransdokumenten.

» Sakra produkten sa att den inte kan valta!

« laktta under alla omstandigheter
omgivningsvillkoren vid férvaring och transport,
se monteringsanvisning linjar stracka LS 2
3 842 562 367, kapitlet Tekniska data.

» Observera tilldtna matt och axellaster for
transportmedlet.

 Se till att transportgodset fraktas i en lamplig
férpackning som inte ar skadad.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Transportera produkten

Lyfta laster kan falla ned!

Da de faller ned kan allvarliga personskador

(aven med dodlig utgang) uppsta.

» Bar lamplig skyddsutrustning (t.ex. skyddsskor,
skyddshandskar osv.).

» Anvand endast lampliga lyftredskap/sling med
tillrackligt hég barkraft (se leveransdokumenten
for produktens vikt).

> Kontrollera sakerhetsatgarderna for lastning.

» Kontrollera att barselarna ar korrekt fastsatta
innan produkten lyfts upp!

» Sikra produkten da den lyfts sa att den inte
kan valta!

> Se till att inga personer forutom operatéren
befinner sig i riskomradet under lyftning och
sankning!

Forvara produkten

» Satt endast ned produkten pa en plan yta.

» Skydda produkten mot mekanisk paverkan.

+ Skydda produkten mot omgivningspaverkan som
smuts och fukt.

« Observera omgivningsvillkoren
(se monteringsanvisning linjar stracka LS 2
3 842 562 367, kapitlet Tekniska data).
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2. Arbetsstyckeshallare WT 2/LS

ANVISNING

Tillvigagangssatt vid olyckor med
permanentmagneter
Vid alla arbeten med permanentmagneter maste
féljande nodfallsverktyg finnas till hands for att befria
kroppsdelar (t.ex. finger, hand, arm osv.) som har
fastnat vid en olycka.
« Hammare av ej ferromagnetiskt material
(t.ex. massing).
« Minst tva kilar med ca 10-15° kilvinkel av ej
magnetiskt material sdsom massing, hart tra eller
liknande for att driva in i springan.

Vid en olycka:

> Behéll lugnet.

» Om spanning foreligger ska maskinen
omedelbart gbéras spanningsfri (néd-, huvud- och
underhallsbrytare).

> Ge FORSTA HJALPEN eller tillkalla hjalp
(t.ex. akutlakare).

» Lossa de delar som har fastnat med
nodfallsverktyget for att kunna befria de
kroppsdelar (t.ex. finger, hand, fot osv.) som har
fastnat.

Driv in kilen med hammaren i springan for att
kunna befria kroppsdelar som har fastnat.

Allmanna sikerhetsanvisningar om magneter
Magnetiska och elektromagnetiska falt skapas av
elmotorer i omedelbar narhet till stromférande ledare
eller permanentmagneter och kan utgora en verklig fara
for vissa grupper av manniskor.
» Maskinoperatéren maste skydda personalen
som arbetar i dessa omraden mot skador som
eventuellt kan uppsta genom lampliga atgarder
(t.ex. varningsanvisningar, skyddsutrustning,
markning av riskomradet).
» Observera sakerhetsanvisningarna langre fram
i monteringsanvisningen.
» Observera gallande nationella foreskrifter.
For Tyskland ska yrkesorganisationens foreskrifter
i BGV B11 och BGR B11 om elektromagnetiska falt
observeras.
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Klamskador
’ \ Permanentmagneternas dragningskraft verkar

/=m\ pa alla magnetiska material.

"+l synnerhet inom ett naromrade p& < 100 mm

stiger dragningskraften valdigt mycket.

« Lost liggande delar av magnetiskt material

kan plétsligt och ofrivilligt kollidera med
permanentmagneterna.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av komponenter
med permanentmagneter. Underskatta aldrig de
starka dragningskrafterna.

> Arbeta inte ensam.

» Anvand personlig skyddsutrustning
(t.ex. skyddshandskar, skyddsglaségon).

» Ta inte ut flera komponenter med
permanentmagneter ur forpackningen och lagg
dem inte osdkrade pa arbetsplatsen i omedelbar
narhet till varandra.

» Komponenter med permanentmagneter ska tas ut
ur férpackningen forst direkt fére monteringen och
monteras sa fort som mojligt.

» Ha inte foremal av magnetiskt material eller
material som kan bli magnetiskt i narheten av
permanentmagneterna. Om det inte gar att
undvika att anvdnda magnetiska verktyg haller
du i verktyget mycket hart, goér bara langsamma
rorelser och observerar permanentmagneternas
dragningskraft.

» Observera de arbetsskyddsféreskrifter som galler
pa platsen.

Pacemakrar, implantat samt gravida
For manniskor med aktiva hjalpmedel
(t.ex. pacemakrar), passiva metalliska
implantat (t.ex. hoftproteser) samt for
gravida bestar eventuellt en risk pa grund av
elektromagnetiska eller magnetiska falt i omedelbar
narhet av komponenter som avger magnetfalt.
Tilltrade till foljande omraden kan vara farligt for
dessa personer:
« Omraden dar den linjara strackans komponenter
(t.ex. arbetsstyckeshallare) tas i drift och drivs.
« Omraden dar komponenter med permanentmagneter
férvaras, repareras eller monteras.
» Ovanndmnda personer boér radfraga behandlande
lakare innan de betrader ovanstaende omraden.
» Observera de arbetsskyddsféreskrifter som galler

pa platsen.

SVENSKA
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Metallsplitter
A, Magneter ar spréda. Om tvd magneter eller

\ magneter med ferromagnetiskt material

kolliderar eller bearbetas mekaniskt kan de

splittras och forlora sin funktion.

Vassa splitter kan slungas ivag flera meter och orsaka

6gonskador.

» Undvik kollisioner mellan magneter resp.
kollisioner mellan magneter med ferromagnetiskt
material.

> Bearbeta inte magneter mekaniskt.

» Anvand skyddsglaségon och skyddshandskar nar
du hanterar stérre magneter.

> Se till att manniskor i narheten ocksa ar skyddade
eller haller avstand.

A\ OBSERVERA

Magnetiskt falt
~ Magneter skapar ett omfattande, starkt
\ magnetfalt. De kan bland annat skada
tv-apparater och barbara datorer,
datorharddiskar, kredit- och bankkort, databarare,
mekaniska klockor, hérapparater och hogtalare.
» Hall magneter pa avstand fran alla apparater

och foremal som kan skadas av starka magnetfalt.

Nickelallergi
Magneter innehaller nickel, dven sadana utan
nickelbeldggning.
"« Manga manniskor reagerar allergiskt pa
kontakt med nickel.
« Nickelallergi kan utvecklas vid langvarig kontakt
med féremal som innehaller nickel.
» Undvik langvarig hudkontakt med magneter.
» Undvik att hantera magneter om du redan har en
nickelallergi.

Luftfrakt
Magnetfalt tillhérande magneter som inte har
forpackats korrekt kan paverka
" navigationsutrustningen i flygplan.
| varsta fall kan det leda till en olycka.
» Skicka magneter resp. arbetsstyckeshallare
endast med avsett skydd monterat och
i originalforpackning med skyddsplatta pa plats.
» Observera gallande foreskrifter.
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A OBSERVERA

Postleverans

Magnetfalt tillhérande magneter som inte har

\ forpackats korrekt kan orsaka stérningar

i sorteringsutrustning och skada kansligt

gods i andra paket.

» Skicka magneter resp. arbetsstyckeshallare
endast med avsett skydd monterat och i
originalférpackning med skyddsplatta pa plats.

» Observera gallande foreskrifter.

ANVISNING

Effekt pa manniskor

Magnetfalt tillhorande permanentmagneter har enligt

nuvarande kunskap inte nadgon matbar positiv eller

negativ effekt pa manniskor. Det ar osannolikt att ett

magnetfalt tillhdrande en permanentmagnet medfor

en halsorisk, men det kan inte uteslutas helt.

» Undvik for din egen sdkerhets skull langvarig
kontakt med magneterna.

» Hall de stora magneterna minst en meter fran
kroppen.

» Observera de sarskilda foreskrifterna for personer
med pacemakrar, implantat samt gravida.

Oxidering, korrosion, rost

Obehandlade magneter oxiderar mycket snabbt och

faller da sénder.

Som skydd mot korrosion har magneter darfér en

tunn nickel-koppar-nickel-belaggning.

» Anvand bara magneterna i torra inomhusomraden
eller skydda magneterna mot omgivningspaverkan.

» Undvik skador pa beldaggningen.

Temperaturbestandighet

Magneterna har en maximal férvarings- och

anvandningstemperatur pa -10 °C till 80 °C.

De flesta magneter forlorar en del av sin

dragningskraft vid temperaturer fran 80 °C och uppat.

» Fdrvara magneterna inom det har
temperaturomradet.
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Produktspecifika sakerhetsanvisningar om
arbetsstyckeshallare WT 2/LS

Starkt magnetiskt falt!

Risk for skador och till och med dédsfall pa

A grund av starka magnetfalt i omraden som har

marks med den har farosymbolen.

Om arbetsstyckeshallarna inte befinner sig pa

motormodulen har de ett starkt magnetfalt!

- Arbetsstyckeshallarnas starka magnetfalt

kan vara skadligt for manniskor som har
pacemakrar och andra mediciniska implantat.

- Arbetsstyckeshallarnas magnetfalt kan eventuellt

satta ferromagnetiska material i rérelse, vilket leder
till moéjliga projektiler eller klam-/skarskador.

- Elektronisk utrustning och magnetiska databarare

kan paverkas av magnetfalt.

» Manniskor med pacemakrar eller andra mediciniska
implantat fa inte montera arbetsstyckeshallare
i anlaggningen, ta ut dem ur anlaggningen och inte
heller utféra nagra underhalls- och servicearbeten
pa anlaggningen.

» Manniskor med pacemakrar eller andra mediciniska
implantat maste ha ett minsta avstand pa 30 cm
fran implantatpositionen till arbetsstyckeshéllaren.
- Kunden maste montera en separerande
skyddsanordning pa ett minsta avstand om 30 cm
till de 6ppna magneterna.

» Hall metalliska féremal pa avstand fran de 6ppna
magneter som ar fasta pa arbetsstyckeshallarnas
undersida.

» | straickomradet, under bandstrackan/den linjara
strackan pa ett avstand om <30 mm till magneterna,
far det inte finnas nagra I6sa metalliska foremal,
t.ex. verktyg, skruvar eller liknande.

> Avlagsna arbetsstyckeshallarna fran bandstrackan
fore underhalls- och reparationsarbeten.

» Om arbetsstyckeshallarna inte ar placerade i den
linjara strackan/bandstrackan maste de tillhérande
magnetiska skydden vara pa plats.

» De magnetiska skydden maste placeras pa
magneterna direkt efter att arbetsstyckeshallarna
tas ut ur bandstrackan.

» De magnetiska skydden far tas bort
fran magneterna forst direkt innan
arbetsstyckeshallarna placeras i bandstrackan.

Bosch Rexroth AG
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Orijinal dokiiman Almanca hazirlanmistir.

1. Genel Bilgiler

Bu dokiimantasyon hakkinda

. Dogrusal konvey6ér montaj kilavuzu LS 2 3 842 562 367
Indirmek igin:
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Personelin kalifikasyonu

Bu dokiimantasyonda belirtilen bilesenlerin montaiji,
kullanimi, elektrige baglanmasi, bakimi ve onarimi

icin temel mekanik ve elektrik bilgisi ile bu alana

6zgl uzmanlik terminolojisi bilgisi gereklidir.

Uriinin tasinmasi ve dogru davranis sekli icin, kaldirma
aracl ve buna ait yik baglama ekipmanlarinin kullanimi
konusunda ek bilgiler gerekmektedir. Uriiniin giivenli
bir sekilde kullanilmasini saglamak igin bu faaliyetler,
sadece konusunda uzmanlar veya bir uzman yénetimi
altinda egitimli kisiler tarafindan uygulanabilir.

Uzman, sahip oldugu uzmanlik egitimi, bilgileri,
deneyimleri ve gecerli direktiflerin bilincinde olmasi
nedeniyle kendisine verilen isleri degerlendirebilen,
muhtemel tehlikeleri fark edebilen ve uygun emniyet
tedbirleri alabilen kisidir. Bir uzman, calistigl alana 6zgu
gecerli kurallara uymali ve de gerekli uzmanlik bilgisine
sahip olmalidir.

Calisma bolgesinde
Makinede sadece 6zel bilgilendirme yapilmis olan,
egitimli ve yetkili kisilerin ¢calismasina izin verilmektedir.

Trafik alaninda
Makinede sadece giivenlik egitimi almis kisilerin
calismasina izin verilmektedir.

Tasinmasi ve depolanmasi

- Ambalaj lizerinde belirtilen tasima uyarilarini
dikkate alin.

« Tasima agirhgi: Bkz. teslimat belgeleri.
» Devrilmemesi icin urinu sabitleyin!
» Depolama ve tasima sirasinda her zaman 6ngoériilen

ortam kosullarina uyun, bkz. dogrusal konveyér montaj
kilavuzu LS 2 3 842 562 367, Teknik veriler bolimda.

» Tasima gerecleriniz icin izin verilen olcllere ve aks
yiklerine uyun.

» Tasinan urdndn dizgin ambalajlanmasina ve
ambalajin hasarsiz olmasina dikkat edin

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

Uriiniin tasinmasi

Yukari kaldiriimis yiikler asagi diisebilir!

Yiklerin asagl dismesi durumunda agir yaralanmalar

(6limle sonuglanabilecek yaralanmalar dahil)

meydana gelebilir.

» Uygun koruyucu ekipmanlari kullanin
(6rn. emniyet ayakkabilari, emniyet eldiveni vb.).

» Sadece yeterli tasima kapasitesine sahip, uygun
kaldirma araclari/ylik baglama ekipmanlari kullanin
(Grtn agirhgi icin bkz. teslimat belgeleri).

> Yik sabitleme 6nlemlerini kontrol edin.

» Uriini kaldirmadan &nce tasima kayislarinin dogru
tespitlenmis olup olmadigini kontrol edin!

» Kaldirma sirasinda devrilmemesi icin Griinu
sabitleyin!

» Uriind kaldirma ve indirme sirasinda,
tehlikeli bolgede kullanici harig¢ hi¢ kimsenin
bulunmamasina dikkat edin!

Uriiniin depolanmasi

« Uriinii sadece diiz bir yiizeyin lizerine yerlestirin.

« Uriinii mekanik etkilere karsi koruyun.

« Uriini, érnegin kir ve nem gibi cevre etkilerine
karsi koruyun.

« Ongériilen ortam kosullarina uyun
(bkz. dogrusal konveyér montaj kilavuzu LS 2
3 842 562 367, Teknik veriler boélumi).
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2. s parcasi tutucusu WT 2/LS

DUYURU

Sabit miknatis kazalarinda davranis sekli
Sabit miknatislarla ¢alisirken, kaza durumunda sikisan
uzuvlarin (6rn. parmak, el, kol vb.) kurtarilmasi icin su
acil durum aleti hazir bulundurulmalidir:
 Ferromanyetik olmayan malzemeden cekic
(6rn. piring).
» Ayirma bosluguna yerlestirmek icin piring, sert tahta
vb. gibi manyetik olmayan malzemeden olusan,
yakl. 10 - 15° kama agisina sahip en az iki kama.

Kaza durumunda:

» Sakin olun.

» Gerilim altindaysa, makineyi derhal gerilimsiz
duruma getirin (acil kapama salteri, ana salter
ve bakim salteri).

> ILKYARDIM uygulayin veya yardim (érn. acil
servis 112) cagirin.

» Sikisan uzuvlari (6rn. parmak, el, ayak vb.)
kurtarmak icin yapisan parcalari acil durum aleti
ile ayirin.

Sikisan uzuvlari kurtarabilmek amaciyla kamalari
cekic ile ayirma bosluguna ¢akin.

Miknatislar ile ilgili genel giivenlik uyarilari
Manyetik ve elektromanyetik alanlar, elektrik motorlarina
ait sabit miknatislarin ve elektrik iletkenlerinin yakin
cevresinde olusur ve belirli insan gruplari i¢in ciddi
tehlike yaratabilir.

» Makinenin isletmecisi, uygun dnlemler (6rn. uyari
levhalari, koruyucu ekipman, tehlikeli bélgenin
isaretlenmesi) alarak bu bélgelerde calisan
personelin olusabilecek olasi hasarlara karsi
korunmasini saglamahdir.

» Devamdaki montaj kilavuzunda yer alan giivenlik
uyarilarina dikkat edin.

» Ulkenizde gecerli yasal mevzuata dikkat edin.
Almanya icin "Elektromanyetik alanlar" hususunda
BGV B11 ve BGR B11'deki meslek odalarinin
direktiflerine uyulmalidir.

Bosch Rexroth AG 3/8

Ezilme
’ \ Sabit miknatislarin ¢ekim gici,

/=m\ miknatis etkisi altinda kalabilecek tim

= malzemeler iizerinde etkilidir.

« Ozellikle < 100 mm olan yakin bélgede bu cekim

glci cok ylksektir.

* Monte edilmemis durumda olan, miknatis

etkisi altinda kalabilecek malzemeler aniden
ve istenmeden sabit miknatisla carpisabilir.

> Sabit miknatisa sahip bilesenlerle calisirken azami
dikkat gosterin. Yiksek ¢ekim glicinu higbir zaman
kiicimsemeyin.

» Yalniz basiniza ¢alismayin.

> Kisisel koruyucu ekipman (6rn. emniyet eldivenleri,
koruyucu gozlik) kullanin.

> Sabit miknatisa sahip birden fazla bileseni ayni
anda ambalajindan ¢ikarmayin ve emniyetsiz bir
sekilde calisma alaninda birbirine yakin noktalara
korkmayin.

» Sabit miknatisa sahip bilesenleri, monte etmeden
hemen 6nce teker teker ambalajindan alin ve
mumkinse hemen monte edin.

> Miknatis etkisi altinda kalabilecek malzemeden
herhangi bir cismi sabit miknatislarin yakinina
getirmeyin. Miknatis etkisi altinda kalabilecek
aletlerin kullanilmasi kacinilmazsa, aleti sikica
tutun, yavas hareket ettirin ve sabit miknatislarin
ne kadar ¢cekim glicl uyguladigina dikkat edin.

> isletim yerinde gecerli olan is giivenligi
kurallarina uyun.

Kalp pili ve implant kullananlar, hamileler
Aktif beden destek ekipmani (6rn. kalp pili),
pasif metal implant (6rn. kalga protezi) kullanan
kisiler ve hamileler icin, manyetik yayilim yapan
bilesenlerin hemen yakinindaki elektromanyetik veya
manyetik alanlar tehlike yaratabilir.
Bu insanlarin asagidaki alanlara girmeleri
tehlikeli olabilir:
* Dogrusal konveyériin bilesenlerinin (6rn. is pargasi
tutucusu) isletime alindigi ve isletildigi alanlar.
« Sabit miknatish bilesenlerin depolandigi, onarildigi
veya monte edildigi alanlar.
» Yukarida belirtilen kisiler, bu alanlara girmeden
once hekime danismalidir.
> isletim yerinde gecerli olan is giivenligi kurallarina

uyun.

TURKCE
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Metal kiymiklari
A, Miknatislar kirilgandir. iki miknatis birbiri ile
\ carpistigl veya miknatislar ferromanyetik
~ malzemelere carptigl takdirde, ya da mekanik
islem yapilirken metal kiymiklar ayrilabilir ve
miknatislar islevlerini yitirebilir.
Bu sivri kiymiklar metrelerce uzaga firlayabilir ve goz
yaralanmalarina yol agabilir.
» Miknatislarin birbirine veya ferromanyetik
malzemelere ¢carpmasini dnleyin.
» Miknatislari mekanik islemden gecirmeyin.
» Buyuk miknatislar ile ¢alisirken koruyucu goézlik
ve emniyet eldiveni kullanin.
» Cevredeki kisilerin de koruma altinda olmalarina
veya mesafelerini korumalarina dikkat edin.

MIT: WT 2/LS | 3 842 562 446/2020-03

A\ DIKKAT

Posta ile gonderim

Usulliine uygun sekilde ambalajlanmayan

\ miknatislarin manyetik alanlari, ayirma

cihazlarinda arizalara yol agabilir ve baska

paketlerdeki hassas Urlinlere zarar verebilir.

» Miknatislari ve/veya is parcasi tutucularini yalnizca
onlem olarak monte edilmis koruma kapagi ile,
orijinal ambalajinda ve yalitim saci yerlestirerek
gonderin.

» Gecgerli yasal mevzuata uyun.

DUYURU

A\ DIKKAT

Manyetik alan

Miknatislar uzun bir mesafeye ulasan kuvvetli

bir manyetik alan olusturur. Televizyon, dizlsti

= bilgisayar, sabit disk, kredi karti ve elektronik

kartlar, veri kayit ortamlari, mekanik saatler, isitme

cihazlari ve hoparlorlere zarar verebilirler.

» Miknatislari, manyetik alanin zarar verebilecegi
tiim cihazlardan ve nesnelerden uzak tutun.

Nikel alerjisi

Miknatislar, nikel kaplamasiz olanlar da dabhil
A olmak Uzere nikel icerir.

"« Bazi kisiler nikel ile temas ettiklerinde alerjik
reaksiyon gosterebilir.
« Nikel alerjileri, nikel iceren cisimler ile sirekli
temasta olusabilir.
» Cildinizin miknatislara siirekli temas etmemesine
dikkat edin.

» Nikel alerjiniz varsa, miknatislar ile ¢calismayin.

Hava nakliyesi
Usulliine uygun sekilde ambalajlanmayan
miknatislarin manyetik alanlari, ucaklarin
" navigasyon cihazlarini etkileyebilir.

En kot senaryoda, bu durum kazaya yol agabilir.

» Miknatislari ve/veya is parcasi tutucularini yalnizca
onlem olarak monte edilmis koruma kapagi ile,
orijinal ambalajinda ve yalitim saci yerlestirerek
goénderin.

» Gecgerli yasal mevzuata uyun.

insanlar iizerindeki etkisi

Sabit miknatislarin manyetik alanlari ile ilgili olarak

su an icin insanlar tzerinde herhangi bir olumlu

veya olumsuz etki bilinmemektedir. Sabit miknatisin

yarattigi manyetik alanin saglik agisindan herhangi

bir risk teskil etmesi beklenmese de, bu ihtimalin

tamamen sifir olmasi mimkin degildir.

» Kendi glivenliginiz i¢cin miknatislar ile strekli
temastan kaginin.

» Blyik miknatislari kendinizden en az bir metre
uzak tutun.

» Kalp pili/implant kullananlar ve hamileler icin
ayrica verilmis olan direktiflere uyun.

Oksidasyon, korozyon, pas

islem gérmemis miknatislar cok hizli oksitlenir ve bu

slirec icinde parcalanir.

Bu nedenle miknatislar, korozyona karsl koruma

saglamak icin ince bir nikel-bakir-nikel kaplama

tabakasina sahiptir.

» Miknatislari yalnizca kapali ve kuru yerde kullanin
ve cevre etkilerine karsi koruyun.

» Kaplamaya zarar vermemeye dikkat edin.

Sicakhik dayanimi

Miknatislar icin gecerli maksimum depolama ve
kullanim sicakligi -10 °C ila 80 °C'dir.

Cogu miknatis, 80 °C'den itibaren tutma kuvvetinin
bir bolimiini kalici olarak kaybeder.

» Miknatislari bu sicaklik araligi dahilinde depolayin.
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Is parcasi tutuculart WT 2/LS icin iiriine
ozgii giivenlik uyarilari

Giiclii manyetik alan!
Bu tehlike semboli ile isaretlenmis bdlgelerde
glcli manyetik alan nedeniyle yaralanma ve
Olim tehlikesi mevcuttur.
% is parcasi tutuculari motor modiliiniin

% lizerinde degilken glicli bir manyetik alana

sahiptirler!

A - Is parcasl tutucularinin giiclii manyetik

&== alanlar kalp pili veya baska tibbi implant
kullanan kisiler icin zararh olabilir.

- Is parcasi tutucusunun manyetik alani ferromanyetik
malzemeleri hareket ettirebilir ve yerlerinden
firlamalarina, ezilmelere/kesilmelere yol acgabilir.

- Elektronik ekipman ve manyetik veri kayit ortamlari
bu manyetik alandan etkilenebilir.

> Kalp pili veya baska tibbi implant kullanan kisiler
is parcas! tutucularini sisteme yerlestirmemeli,
sistemden almamali ve sistem lizerinde bakim ve
servis calismalari yapmamalidir.

» Kalp pili veya baska tibbi implant kullanan kisiler,
implantlarinin oldugu yer ile is pargasi tutucusu
arasinda en az 30 cm mesafe birakmalidir.

- Acik miknatislar ile en az 30 cm mesafede bir
ayirici koruma diizenegi misteri tarafindan monte
edilmelidir.

> Metal nesneleri, is parcasi tutucularinin alt tarafina
takili acik miknatislardan uzakta tutun.

» Miknatislara mesafesi <30 mm olan konveyor
bandi/dogrusal konveyériin altindaki konveyor
kisminda, monte edilmemis durumda metal
nesneler - 6rn. alet, civata vb. - olmamalidir.

» Bakim ve onarim ¢alismalarindan dnce is pargasi
tutucusunu mutlaka konveyér bandindan alin.

> s parcasi tutucularinin konveyér bandina/dogrusal
konveyore yerlestirilmedigi zamanlarda, ilgili
manyetik koruma kapaklari takilmalidir.

» Manyetik koruma kapaklari, is parcasi tutuculari
konveyor bandindan alindiktan hemen sonra
miknatisin izerine yerlestirilmelidir.

o

» Manyetik koruma kapaklari ancak is parcasi
tutuculari konvey6r bandina yerlestiriimeden
hemen 6nce miknatislardan alinmalidir.

Bosch Rexroth AG
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